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predstavte si ty moznosti

Dékujeme vam, ze jste zakoupili tento vyrobek
spolecnosti Samsung.
Lepsi servis ziskate, pokud se zaregistrujete na adrese

Cestina

WWW.Samsung.com/register @
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BEZPECNOSTNI
INFORMACE

¢ Pred pouzitim tohoto
spotrebiCe si peclive precCtéte
navod a uchovejte jej na
bezpeCném miste pobliz
spotrebice pro budouci
potrebu.

e Pouzivejte tento pristroj
pouze pro ucely, k nimz
je urcen, a to zplusobem
popsanym v této prirucce.
Tento spotrebiC neni
urcen K pouzivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi
psychickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo nezkusenymi osobami,
pokud nejsou pod dozorem
nebo nebyly pouceny o
zpUsobu pouzivani spotrebice
osobou odpovednou za jejich
bezpecnost.

e VVarovani a dulezité
bezpecnostni pokyny
uvedené v této prirucce
nezahrnuji vSechny mozné
podminky a situace, které
mohou nastat.

Je na vasi zodpoveédnosti,
abyste pri instalaci, udrzbé

02_ bezpecénostni informace
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a pouzivani spotrebice
postupovali rozumne,
obezretné a peclive.

e Nasledujici navod k obsluze
slouzi pro vice modeld,
a proto se vlastnosti
vasi chladnicky mohou v
nekterych detailech odliSovat
od vlastnosti, které jsou
v navodu popsany, a ne
vSechny varovné znaCky musi
platit. V pfipadé jakychkoliv
dotazd nebo problém( se
obratte na nejblizSi servisni
stfedisko nebo vyhledejte
pomoc a informace online na
adrese www.samsung.com.

Duilezité bezpecnostni

symboly a opatreni:

Riskantni a

A nebezpecné jednan,

o kt,evre muze vestvk ]
vaznému zranéni

nebo usmrceni.

Riskantni a
nebezpecné jednan,
které mUzZe vést k
vrozorveNt | Jehéimu zranéni
nebo k poskozeni
majetku.
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N | NEPOKOUSEJTE SE.

69 |NEROZEBIREJTE.

NEDOTYKEJTE SE.
Peclivé dodrzujte

pokyny.

Odpojte napajeni ze

= | ZAsuvky.
Ujistéte se, ze je

D spotrebiC uzemnén,
aby nedoslo k urazu
elektrickym proudem.
Zavolejte kontaktni

stfedisko, kde vam
pomohou.

) | Poznamka.

Smyslem vystraznych symbol(
je predejit urazu, ktery by se
mohl stat vam nebo nékomu
jinému.

Peclivé je dodrzujte.

Po precteni této Casti ulozte
priruCku na bezpecCné misto
pro budouci pouziti.

Oznaceni CE

Tento vyrobek byl oznacen
jako vyhovuijici smeérnici

Low Voltage Directive
(2006/95/ES), smérnici
Electromagnetic Compatibility
Directive (2004/108/ES),
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smeérnici RoHS (2011/65/

EU), narizeni Commission
Delegated Regulation (EU)

C. 1060/2010 a smérnici
Eco-Design (2009/125/ES)

ve smyslu narizeni (ES) C.
643/2009 Evropske unie.
(Pouze pro vyrobky prodavané
v evropskych zemich)

/\ DULEZITA
visTRatA UPOZORNENI
TYKAJICI SE
PREPRAVY A MISTA
INSTALACE

e Pfi pfepravé a instalaci
spotrebicCe je treba dbat
na to, aby nedoslo k
poskozeni nékteré Casti
chladiciho okruhu.

- Pokud chladici médium
unikne z okruhu, mize
vzplanout nebo zplsobit
poranéni ocl.

Zjistite-1i unik chladiva,
nepriblizujte se k chladniCce
s otevrenym plamenem nebo
predmety, které by mohly
zpUsobit pozar, a dukladné
vyvéetrejte mistnost.

e Aby se pri vyskytu netésnosti
chladiciho okruhu nevytvorila
vybusna smeés vzduchu a
plynu, velikost mistnosti,

bezpeénostni informace _03

13. 6. 25. OO 10:58



ve které ma byt umisténa
chladniCka, musi odpovidat
mnozstvi pouzitého chladiva.
e Nikdy nezapinejte chladnicku,
ktera vykazuje jakekoliv
znamky poskozeni.
Jste-li na pochybach,
konzultujte probléem s
prodejcem. Velikost mistnosti,
ve které je chladniCka
umisténa, musi byt takova,
aby na kazdych 8 g chladiva
R600a ve spotrebici pripadl
1 m3 prostoru. Objem
chladiciho média obsazeny
ve vasem modelu chladnicky
je uveden na identifikacnim
Stitku uvnitr chladniCky.

/\ DULEZITA
visTRatA UPOZORNENI
TYKAJICI SE
INSTALACE

NJ ¢ Neinstalujte chladnicku
do viIhkého prostredi ani

na misto, kde by se mohla

dostat do styku s vodou.
- Pri poskozeni izolace
by mohlo dojit k Urazu
elektrickym proudem nebo k
pozaru.
¢ ChladniCku neumistujte na
misto, kde by byla vystavena

04_ bezpecénostni informace
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primému sluneCnimu zareni
nebo teplu ze sporaku,
kamen nebo jinych zarizen.

e Nezapojujte vice spotrebicl
do spoleCné zasuvky.
Chladnicka by méla byt vzdy
zapojena do samostatné
zasuvky s napétim, které
odpovida udajim na
technickém Stitku.

- Spravnym zapojenim zajistite
optimalni vykon chladnicky

a predejdete pripadnému
pretiZzeni elektrickych okruh(
ve vasi domacnosti, které by
mohlo vést ke vzniku pozaru.

e Nepouzivejte k zapojeni
chladniCky uvolnéné zasuvky.

- Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

e Nepouzivejte kabel, jehoz
izolace je popraskana nebo
jakkoliv poskozena.

¢ Privodni kabel nadmeérné
neohybejte a nestavte na ngj
tézké predméty.

e Nepouzivejte v blizkosti
chladniCky spreje.

- Pouzivani spreju v blizkosti
chladni¢ky mUze vést k
vybuchu nebo pozaru.

13. 6. 25. OO 10:58



e Pfed uvedenim do
provozu je treba chladnicku
vhodné umistit a instalovat
podle pokynU uvedenych v
této prirucce.

e ZastrCku zapojte ve spravné
poloze s kabelem zaveéSenym
smérem dold.

- Pokud zastrCku zapojite dolni
stranou vzhuru, mUze dojit
K vytrzeni kabelu a k urazu
elektrickym proudem.

e Ujistéte se, ze privodni
napajeci kabel neni v zadni
casti chladniCky priskripnut
nebo poskozen.

e Pri pfemistovani davejte
pozor, aby chladniCka nestala
na kabelu a neposkodila ho.

- Vznika tim nebezpedi pozaru.

e Spotrebi¢ musi byt umistén
tak, aby po instalaci byla
napajeci zasuvka pristupna.

(£)  Chl adnicka musi byt
uzemnena.

- Chladnicku je treba uzemnit,

aby nedochazelo k probijeni a

nasledné k Urazdm elektrickym

proudem.

® Pro uzemneéni nikdy
nepouzivejte plynové potrubi,
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telefonni vedeni nebo
hromosvody.
- Nespravné uzemnéni mUze
byt pricinou Urazu elektrickym
proudem.

e Pokud se napéjeci kabel
poskodi, nechte ho ihned
vymeénit od vyrobce nebo
servisnino technika.

¢ Pojistka na chladniCce musi
byt ménéna kvalifikovanym
technikem nebo v servisu.

- Nedodrzeni tohoto pokynu
mUze vést k Urazu elektrickym
proudem nebo K jinemu
zranéni.

A UPOZORNENI
UPOZORNENI TYKAJICI SE
INSTALACE

e Ventiladni otvory v
konstrukci spotrebicCe
nebo jeho krytech udrzujte
volné.

¢ Po instalaci nechte stat

spotrebiC v klidu po dobu 2
hodin.

bezpeénostni informace _05
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A DULEZITA
VYSTRAHA UIIDOZO,RNENI i} ]
TYKAJICI SE POUZITI

N e Privodni kabel nepfipojuijte
do zasuvky mokryma
rukama.

¢ Neskladujte predmeéty na
vrchni ploSe chladnicky.

- P¥i otevreni dveri mohou
predméty spadnout a nékoho
zranit nebo zpCsobit hmotnou
Skodu.

/A DULEZITA
vsTRARA UPOZORNENI
TYKAJICI SE POUZITI
(POKRAC.)

N e Na chladni¢ku
nepokladejte nadoby s
vodoul.

- Pri rozliti vznika nebezpeci
pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

e Nedovolte, aby se déti vesely
na dvere chladnicky.

- Nedodrzeni tohoto pokynu
muze vést k vaznému
poraneni.

e Nenechavejte dvere
chladniCky otevrene, pokud
je chladniCka bez dozoru, a
zabrante détem ve vstupovani
do chladniCky.

06_ bezpecénostni informace
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- Hrozi nebezpeCi uviznuti
ditéte v chladniCce a vazného
poskozeni zdravi v disledku
plsobeni nizkych teplot.

e Nikdy nedavejte prsty
ani predmety do otvoru
zasobniku ledu.

- Nedodrzeni tohoto pokynu
muze vést k vaznému
poranéni nebo hmotné skodé.

e Neskladujte v chladniCce
tekavé nebo horlave latky,
napriklad benzen, rfedidla,
alkohol, éter nebo zemni plyn.

- Skladovani uvedenych

produktt by mohlo vést k
explozi.

¢ \/ prostorach chladnicky

neskladujte farmaceutické
produkty, veédecké materialy
ani jiné materialy citlivé na
nizkou teplotu.

- Chladnicka neni ur¢ena

ke skladovani predmétl a
latek vyzaduijicich prostredi s
presné regulovanou teplotou.

¢ \/e vnitfnim prostoru

chladniCky nepouzivejte
elektrické spotrebice, pokud
nejsou doporuceny primo
vyrobcem.

e K vysousSeni vnitrku

chladniCky nepouzivejte
vysousec¢ vlasu.
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Neumistujte do chladniCky
zapalenou svicku pro
odstranéni zapachu.

- Mohlo by dojit k urazu
elektrickym proudem nebo
pozaru.

e Nedotykejte se vnitrnich
stén mraznicky nebo
uskladnénych zmrazenych
produkt’ vinkyma rukama.

- Monhli byste si zpUsobit

poranéni.

e K odstranéni ledu pri
odmrazovani nepouzivejte
zadné naradi ani jiné
prostredky, které nejsou
doporuceny vyrobcem.

¢ Dbejte na to, aby nedoslo k
poskozeni chladiciho okruhu.

e Pouzivejte pouze diody LED
dodavané vyrobcem nebo
servisnimi zastupci.

e Je treba zajistit, aby si déti
nehraly s timto spotrebicem
ani na néj nesplhaly.

59 e Chladnic¢ku nikdy sami

neopravujte ani
nerozebirejte.

- Mohli byste zpUsobit pozar,
poskodit pristroj nebo si
privodit zranéni. V pripadé
zavady kontaktujte servisniho
zastupce.

e Tento vyrobek je uréen
pouze ke skladovani
potravin v domacnosti.

e | ahve je treba skladovat
ulozené tésneé vedle sebe tak,
aby nevypadly.

e Pokud je zjistén unik plynu,
nepriblizujte se k chladniCce
s otevfenym ohném nebo
jinym prostredkem, ktery
mUzZe zplsobit vzniceni, a
na nekolik minut vyveétrejte
mistnost s chladnickou.
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e Pokud spottebi& vydava

silny zvuk, hori nebo
uvolnuje kour, odpojte
zastrcku okamzité ze sité
a kontaktujte nejblizsi
servisni centrum.

- Pokud tak neucinite,
vystavujete se nebezpedi
Zzranéni nebo pozaru.
Ventilacni otvory v konstrukci
spotrebice nebo jeho krytech
udrzujte volné.

e Jestlize je pro vas vymeéna
vnitrniho osvétleni prilis
slozita, obratte se na servisni
zastupce.

~® Pokud jsou vyrobky

bezpeénostni informace _07
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vybaveny diodami LED,
neprovadeéjte sami demontaz
krytu osvétleni a diod.

- Obratte se na servisni
zastupce.

e Pokud do chladniCky vnikne
prach nebo voda, okamzité
vytahnéte napajeci kabel
ze zasuvky a kontaktujte
servisni centrum spoleCnosti
Samsung Electronics.

- V opacném pripade vznika

nebezpeli pozaru.

A UPOZORNENI
UPOZORNENI TYKAV\.!IQI S’E
POUZIVANI

e Jak dosahnout
optimalniho vykonu
spotrebice.

- Neukladejte potraviny prilis
blizko ventilacnich otvorl v
zadni Casti chladnicky, aby
nebranily volné cirkulaci
vzduchu.

- Pred ulozenim do chladniCky
potraviny vhodnym zpUsobem
zabalte nebo je vlozte do
hermetickych nadob.

¢ Perlivé napoje nepatri do
mraznicky.

Nedavejte do mraznicky lahve
ani sklenéné nadoby.

08_ bezpecénostni informace
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- Po zmrznuti obsahu mUze
sklo prasknout a zpUsobit
zraneéni nebo materialni Skody.

e Neménte funkce chladniCky
a neupravujte ji.

- Zmény nebo Upravy mohou
vést ke zranéni nebo k
poskozeni majetku.

Na zmény nebo Upravy
provadéné na spotrebici treti
stranou se nevztahuje servisni
zaruka spoleCnosti Samsung
a spoleCnost Samsung
nezodpovida za bezpecnostni
problémy a skody zplsobené
Upravami, které provedly treti
0soby.

e Nezakryvejte vétraci otvory.

- V pripadé zakryti vétracich
otvord, zvlasté pokud jsou
zakryty igelitem, mUze dojit
k nadmérnému ochlazeni
chladniCky.

Pokud by byly otvory zakryty
prilis dlouho, mohlo by dojit k
prasknuti vodniho filtru a to by
vedlo k uniku vody.

- Cerstvé potraviny ke
zmrazeni nepokladejte tésné
vedle zmrazenych potravin.

e Dodrzujte doporucenou
dobu skladovani a datum
spotreby mrazenych potravin.

e /asobnik na vodu a
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prinradku na vyrobu ledu
plnte pouze pitnou vodou.

e \/yvarujte se silnych naraz(
nebo pUsobeni nadmeérnou
silou na sklenéné soucasti.

- Rozbité sklo mlze zpUlsobit
zranéni nebo Skody na
majetku.

A\, UPOZORNENI
UPOZORNEN TYKAJICI SE CISTENI
A UDRZBY

vihké textilie, z kolikd
vidlice odstranuijte
necistoty a prach.
- Jinak vznika nebezpedi
pozaru nebo urazu
elektrickym proudem.

e Pfed ¢idténim nebo
opravou odpojte
chladnicku od site.

A DULEZITA

N ¢ Nepouzivejte primy proud wsmas | ypoZORNENI

vody k Cisténi vnitfnich ani

vnejsich stén chladnicky.
- Vznika tim nebezpedi pozaru

nebo Urazu elektrickym proudem.

e \/ blizkosti chladniCky
nepouzivejte horlave spreje.

- Hrozi nebezpeci vybuchu
nebo pozaru.

¢ Nestrikejte Cistici prostredky
primo na disple;.

- Mohlo by dojit k setreni
potisku displeje.

e Z kontakt( vidlice
odstrante necistoty a
prach.

Pri cisténi vidlice
privodniho kabelu
nepouzivejte mokré ani

DA99-02116L-09.indb  Sec2:09

TYKAJICI SE
LIKVIDACE
e NeZ vyhodite chladni¢ku,
overte, zda nejsou
poskozené vngjsi trubky
na zadni sténeé pristroje.
¢ Jako chladici medium je
pouzit isobutan R600a nebo
R134a.
Typ chladiciho média je
uveden na Stitku kompresoru
na zadni strangé spotrebice a
na technickém Stitku uvnitr
chladnicky.
Obsahujeli tento vyrobek
vznétlivy plyn chladivo
R600a), obratte se na obecni
urad, ktery vam poradi, jak
bezpecne tento vyrobek
zlikvidovat. Jako plnici plyn

bezpeénostni informace _09
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ofi vyrobé izolace je pouzit
cyklopentan.

Plyny obsazene v izolaCnich
materialech musi byt
likvidovany specialnim
zpUsobem.

Obratte se na obecni urad,
kde vam poradi, jak bezpecné
zlikvidovat tento vyrobek.
Pred likvidaci spotrebiCe
zkontrolujte, zda nejsou
poskozené trubky na zadni
sténé pristroje.

Trubky maji byt odpojeny na
volném prostranstvi.

¢ Pokud chladnic¢ka obsahuje
chladici médium isobutan
(R600a), jedna se o prirodni
plyn bez podstatného vlivu na
zivotni prostredi, ktery je vSak
take horlavy.

Pri doprave a instalaci
spotrebice je tfeba dbat na
to, aby nedoslo k poskozeni
nékteré Casti chladiciho
okruhu.

e Pri likvidaci této nebo jiné
chladnicky odstrante dvere/
tésnéni a kliku dveri, aby
uvnitf nemohlo zlstat zaviené
malé dité nebo zvire.
Ponechte zasuvky v
chladnicce, aby do skring
nemohly snadno viézt déti.

10_ bezpeénostni informace
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Je treba zajistit, aby si
déti nehraly s vyhozenym
spotrebicem.

e /likvidujte obalovy material
tohoto vyrobku zpUsobem,
ktery Setfi zivotni prostredi.

DALSI DOPORUCENI
PRO SPRAVNE
POUZIVANI

¢ \/ pripadé preruseni dodavky
elektriny zjistéte u sveho
dodavatele, jak dlouho bude
porucha trvat.

- Kratkodobé vypadky proudu
(1 az 2 hodiny) nemaiji vliv na
teplotu v chladnicCce.

Béhem vypadku proudu
vSak doporucujeme omezit
otevirani dvefi chladnicky na
minimum.

- Ale presahne-li vypadek
proudu dobu 24 hodin,
vyjmeéte vSechny zmrazené
potraviny.

e Je-li vase chladniCka
vybavena zamkem, klice
od pristroje by nemély byt
ukladany v dosahu déti ani v
blizkosti spotrebicCe.

¢ Je-li okolni teplota chladniCky
delSi dobu nizSi nez
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predepsané rozpéti teplot,
mUzZe dojit ke kratkodobému
preruseni chodu spotrebice
(teplota v chladniCce se mize
prilis zvysit).

e Neskladujte potraviny, které
snadno podléhaji zkaze pfi
nizkych teplotach, jako jsou
banany nebo melouny.

e Spotrebic je vybaven
systémem automatického
odmrazovani, takze ho neni
nutné odmrazovat rucné.

e Krivka zvyseni teploty béhem
automatického odmrazovani
zcela odpovida normam [SO.
Chceteli vSak predeijit
nezadoucimu zvyseni
teploty zmrazenych potravin
pri odmrazovani, zabalte
mrazené potraviny do
nékolika vrstev novinoveho
papiru.

e Kazdé zvyseni teploty
zmrazenych potravin béhem
rozmrazovani zkracuje
maximalni dobu skladovani.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:11

Uspora energie

- Umistéte pristroj v chladné,
suché a dostateCné vetrané
mistnosti.

Dbejte, aby nebyl vystaven
primému dopadu slunecnich
paprskd a nebyl umistén v
tésné blizkosti zdroje tepla
(napf. radiatoru).

- Nikdy nezakryvejte ventilaCni
otvory a mrizky pristroje.

- Horké pokrmy nechejte
vychladnout nez je ulozite do
chladnicky.

- Zmrazene potraviny
rozmrazujte v chladnicce.
Vyuzijete tak jgjich nizké
teploty k ochlazeni ostatnich
potravin ulozenych v
chladnicce.

- Pfi manipulaci s ulozenymi
potravinami nenechavejte
dvere chladnicky prilis dlouho
otevrene.

Dlouhé a Casté otevirani dveri
zpUsobuje nadmeérnou tvorbu
ledu v mraznicCce.

- Pravidelné Cistéte zadni
stranu chladnicCky.

Prach zvySuje spotrebu
energie.

- Nenastavujte chladnéjsi
teplotu, nez jakou
potrebujete.

bezpec¢nostni informace _11
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- Zajistéte dostateCné misto
pro ventilaci u zakladny
chladniCky a na jeji zadni
strane.

Nezakryvejte ventilacni
otvory.

- Pri instalaci ponechte
vpravo, vlevo, vzadu a nad
chladnickou volny prostor.
Tim pomdizete snizit
spotrebu energie a také
castky na vasich slozenkach.

0bsan

NASTAVEN]T CHLADNICKY -+eeeeererretesssrummieiniiinreieiniinneeieninneeesesnnresesssnenes 13
POUZIVANI CHLADNIGCKY +eeeeererereressirunnreinssiinnereisisinneessisinnssesssmssesesssssees 19
ODSTRANOVANI ZAVAD +veveteeeerersnneiniisiieriinsisinieeiissiseeisssmsiesssmsisssesenan o5

12_ bezpeénostni informace
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nastaven! chladnic

Véfime, Ze vyuZzijete nejnovéjsi viastnosti a moznosti,

o , L o 2000mm (RL55*/RL57")
které vam tento novy spotrebic nabizi.

nebo
1920mm

PRIPRAVA NA INSTALACI —
CHLADNICKY 100mm T 2
H f
Gratulujeme vam k zakoupeni této chladnicky %
Samsung. :_>'
<
Z

(RL52%)
¢ Pred uvedenim do provozu je tfeba chladni¢ku

vhodné umistit a instalovat podle pokynd
uvedenych v této pfirucce.
e Pouzivejte tento pristroj pouze pro ucely, k nimz je
uréen, a to zplsobem popsanym v této prirucce.
o \eskeré servisni zasahy by méli provadét pouze
kvalifikovani odbornici.

* Zlikvidujte obalovy materidl tohoto vyrobku o 500mm

zplisobem, ktery Setii Zivotni prostred’.

Pfi vyméné zarovky ve vnitfnim prostoru alespon s e —»| «—alespoit |560mm

; hladniky vzdy odpojte chladniéku od somm Lo
VYSTRAHA ;’té +165mm
- Jinak vznika nebezpedi Urazu elektrickym proudem. H:

130° E

AU i | —

Vybér nejlepsiho mista pro chladniCkur 960mm

¢ Misto bez pfimého plisobeni slunecnich paprska.

e Misto s plochym vodorovnym povrchem.

e Misto, na kterém je dostatek prostoru pro snadné
otevirani dvefi chladniCky.

e Zajistéte dostatek prostoru vpravo, vlevo, na zadni
strané a horni strané pro cirkulaci vzduchu. Pokud
chladni¢ka nema dostatek prostoru, nemusi vnitfni
chladici systém pracovat spravné.

e Zajistéte, aby se spotfebi¢ dal jednoduse posunout
v pfipadé nutnosti udrzby a servisu.

'g e \/ySka vyrobku se mdze liSit v zavislosti na
modelu.

® Ponechejte po vSech stranach chladnicky
dostate¢ny volny prostor.
Spotfeba elektfiny a vase ucty za elektfinu
budou nizsi.

e Neinstalujte chladnic¢ku na misto, kde je
teplota nizsinez 10 °C.

Vysurite chladni¢ku ven, pokud
provadite instalaci, udrzbu nebo &isténi v
prostoru za chladni¢kou, po dokon&eni
prace ji zasunte zpét. Ujistéte se, ze
podlaha unese hmotnost plné nalozené
chladnicky.

UPOZORNENI

nastaveni _13
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OBRACENI DVERI CHLADNICKY : 2. Odstrafite horni kryt. Nezapomerite odpojit kabel

pod hornim krytem.

A Na zadné poskozeni zplsobené
pokusem o zménu uchyceni dvefi se

nevztahuje zaruka.

Jakékoli opravy pozadované nasledkem

takovychto zasah( budou placené a bude

je hradit zakaznik.

VYSTRAHA

'g Spolednost Samsung doporuéuje, aby zménu Pii odstranovani horniho krytu davejte
uchyceni dveif provadéli pouze poskytovatelé UPOZORNEN  POZOT, aby se neposkodiily elektricke kabely.
sluzeb schvéleni spolecnosti Samsung.
Sluba je placend a hradi ji zakaznik. 3. Odpojte kabel a potom odstrarite tfi Srouby na

horni strané chladnicky.
Potrfebné nastroje

Nejsou dodavany
Ujistéte se, Ze dvere chladnicky jsou
S . 10mm UPOZORNEN] PEVNE Zavfene.
kfizovy Plochy e Drox
Sroubovak (+) | Sroubovak (-) NEEsirein (46 " - o ” [ o
Shield (Na $rouby) 4. Sejméte dvere chladnicky ze stfedového zavésu
tak, Ze je opatrné zvednete pfimo nahoru.
Nejsou dodavany Pridavna soucast
[ g; 0
3/16" Kryt levého — Stfedovy zavés
11mm kli¢ (na imbusovy kli¢ | horniho zavésu
osu zavesu) (pro stredovy (pod hornim
zaves) krytem)
1. Odstrarite &tyti Srouby na hornim krytu chladnicky. Dvefe chladnicky jsou téZké; pri jejich
upozorNeNi  Odistrariovani davejte pozor, abyste se
nezranili.

5. Odmontuite stredovy zavés tak, ze odstranite dva
Srouby a vrut na pravé strané.
Sejméte dvere mrazniCky z dolniho zavésu tak, ze
je opatrné zvednete pfimo nahoru.

QL"*?"?@’

Pred manipulaci s elektrickymi kabely se . | ?
ujistéte, ze chladnicka je odpojena od ‘ ’ | Stfedovy zavés
sité.

VYSTRAHA

Dolni zavés

Dvefe mrazniCky jsou tézké; pfi jejich
UPOZORNENI odstrarlovam davejte pozor, abyste se
nezranili.

14_ nastaveni
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OBRACENI DVERI CHLADNICKY  10. Premistéte kryt dolniho zév&su na druhou stranu
X a potom pfipevnéte kryt pfednich noh na dolni
(POKRAC') stranu chladnicky.

Kryt dolniho
zavésu

6. Az odstranite oba Srouby, sejméte kryt prednich
noh.

Kryt pfednich noh

o
—_
P
>
a
z
m
<

11. Premistéte kryt stfedniho zavésu, kryt Sroubu a
Sroub z levé na pravou stranu.

=—=Sroub

Kryt stfedového zavésu ——
'g Nez odstranite dolni zavés, pgotocte prefjvm Kryt Sroubu |
nohy doprava, aby se usnadnila demontaz a
montaz.

7. OdSroubuite dva Srouby upevAuiici doini zavés a
rovnéz odSroubuijte Sroub vievo vedle pfedni nohy
v misté, kde byl pripevnén dolni zavés.

e

12. Odstrante Sroub na pravé dolni strané dvefi
mraznicky.
Premistéte zardzku dveri a prdchodku zavésu z
pravé na levou stranu.

8. Zmeénte polohu osy dolniho zavésu. Odstrante
Sroub na vodici listé a 11mm klicem odstrante osu
dolniho zavésu. Pripevnéte osu dolniho zavésu na

levou stranu a vratte obracenou vodici liStu. S—rw RPN —
N\ 7/

& ‘® »®

Zarazka dveli F——
Prlichodka zavésu —

13. Premistéte prichodku zavésu a kryt prachodky

. . P , na horni strané dveri mraznicky.
9. Pripevnéte dolni zavés na levou dolni stranu

chladni¢ky na misto, ze kterého jste predtim v
kroku 8 odstranili Sroub.

ZaSroubujte zbyvaijici Sroub na pravou dolni stranu
chladni¢ky pro budouci pouZiti.

\j)——| Kryt préichodky

] Priichodka zavésu

nastaveni _15
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OBRACENI DVERI CHLADNICKY  18. 11mm kiiem odstrarite osu horniho zavésu.
X Otocte horni zavés a pfipevnéte jeho osu zpét
(POKRAC) na misto.

14. Opatrné nasadte dvefe mraznicky zpét na své misto.
Opatrné nasadte dvefe mraznicky zpét na sveé
misto.

19. Premistéte kryt dveri a prdchodku zavésu na
'g Po obraceni dvefi mrazniCky vam zbude jeden horni stran& dveff chladnicky.
Sroub. Nijak to neovlivni funk&nost chladnicky.

15. Odstrante Sroub na pravée dolni strané dvefi ,
chladnicky. ¢ |
Premistéte zardzku dveti a prichodku zavésu z {
pravé na levou stranu.

Kryt dvefi

1

NN o) ®
) T @ » °
Zarézka dvefi F—
Prichodka zavésu F——

16. Plochym &roubovakem odstrarite kryt kabelu na 20. Znovu sestavte horni zavés obracenym postupem

horni strané dveri chladni¢ky a potom sejméte pond'ev kroku j9' o .
horni zavés a vodice z pravé strany dvefi (Ujistéte se, Ze pouzivate kryt leveho horniho
chladnicky. zavésu, ktery najdete pod horni deskou.)

17. Oddélte kryt od pravého horniho zavésu a
vytahnéte kabely z krytu pravého horniho zavésu.

'g Ujistéte se, Ze Gervend péaska na kabelu je
umisténa na konci krytu levého horniho zavesu.

16_ nastaveni
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OBRACENI DVERi CHLADNICKY | 25. Oddélte tssneni

A dvefi chladnicky a
(POKRAC.) " kya
mraznicky, otocCte je
21. Opatrn& nasadte dvefe chladni¢ky zpét na 0 180 ° aznovu je
své misto. Potom utéhnéte tfi Srouby, abyste pripevnéte.

primontovali horni zavés.

e v | O =
rg AZ obratite dvere, ujistéte se, Ze t&snéni dveri ;Z>

» chladni¢ky a mraznicky jsou spravné umisténa. ‘f|

‘a L Jinak by se mohl objevit hluk nebo by mohla J<>

5/ kondenzovat vihkost, coz by ovlivnilo funkénost 2

chladnicky.

.........................

'g e Nez vratite dvere chladni¢ky, musite obratit
madlo dvefi typu B. Viz strana 18.

e Pokud mate madlo dvefi typu A, musite ho OBRAGENI MADLA DVERI (TYP A)

obratit az po obracent dveif. 1. Odstrarite dva Srouby pod dvefmi chladnicky a
potom sejméte dve kryci vrstvy a odstrante dva
Srouby na dverich mraznicky.

22. Pripojte kabely a potom namontujte kryt kabelu
na horni stranu dveii chladnicky.

23. Zmérite umisténi krytu horniho zavésu.
Pripojte vodi¢ pod horni kryt a umistéte tento kryt
zpét na plvodni misto.

Kryt horniho zavésu 3
2. Lehce zatladte madlo chladni¢ky dolt a potom ho

pritdhnéte k sobé a odstrarite.
Lehce zatlacte madlo mrazniCky nahoru a potom
ho pritahnéte k sobé a odstrante.

24. ZaSroubuijte Ctyfi
Srouby zpét na misto a
utahnéte je.

Opatrné demontujte madlo dveri.
upozorneni  HACKy uvniti se mohou snadno zlomit.

nastaveni _17
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3. Po zméné strany smontujte madla chladni¢ky a
mraznicky.

. |= |
( ) U )
~ N

4. Utahnéte dva Srouby pod dverfmi chladnicky a
potom primontujte dva Srouby a dvé kryci vrstvy na
dvefe mraznicky.

OBRACENI MADLA DVERI (TYP B)

3. Premistéte jezdec madla a pruzinu z levé na
pravou stranu. Nezapomente premistit kryt jezdce
madla z pravé na levou stranu.

—| Jezdec

j—| Pruzina
)

4. Smontujte madlo dveii podle krok(i 2 a 1 v
opacném poradi.

™ Srouby

Tento postup se musi provést pred krokem 23
,Obraceni dveri chladniCky*.

14

VYROVNANI CHLADNICKY

1. Odstrante dva Srouby pod dvefmi chladnicky a
potom stahnéte kryt madla.

i N, Srouby
Madlo v krytu

Opatrné demontujte kryt madla.
Hacky uvnitf krytu madla se mohou
snadno zlomit.

VYSTRAHA

2. Odstrante dva Srouby na prdchodkéch madia.
Odstrarite prlichodky madla a demontujte madio
Easy.

Prachodka

18_ nastaveni
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Bude-li predni ¢ast spotrebice ponékud vyse nez jeho
zadni ¢ast, dvere se budou otvirat a zavirat snadnéji.
Otacejte sefizovacimi nohami doprava pro zvySeni a
doleva sméru pro snizeni vysky.

Pfipad 1) Spotrebi¢ je nahnuty doleva.
e Otacejte regulacnim Sroubem levé nohy ve sméru
Sipky, dokud se spotrebi¢ nevyrovna.

Pfipad 2) Spotfebi¢ je nahnuty doprava.
e Otacejte regulacnim Sroubem pravé nohy ve sméru
Sipky, dokud se spotfebi¢ nevyrovna.
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'g Pri kazdém stisknuti tlacitka se ozve kratky
zvukovy signal.

POUZIVANi OVLADACIHO
PANELU (TYP A)

(1) fridge (Chladnicka)

Pomoci tladitka fridge (Chladnicka)
nastavte pozadovanou teplotu v
chladni¢ce v rozsahu od 1 °C do 7 °C.
\lychozi teplota je nastavena na 3 °C
a pfi kazdém stisknuti tlacitka fridge
(Chladnicka) se zméni v nasledujicim pofadi a na
indikatoru teploty se zobrazi pozadovana teplota.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —=5°C—6°C
AZ ukoncite nastavovani, nejprve se bude 5 sekund

zobrazovat nastavena teplota a potom se udaj na
indikatoru zméni na aktualni teplotu v chladnicce.

(2) freezer (Mraznicka)

Pomoci tlacitka freezer (Mraznicka)
nastavte pozadovanou teplotu v
mrazni¢ce v rozsahu od -14 °C do
-25 °C.

Vychozi teplota je nastavena na -20
°C a pfi kazdém stisknuti tlaCitka freezer (Mraznicka)
se zméni v nasledujicim poradi a na indikatoru teploty
se zobrazi poZadovana teplota.

e
Freezer

DA99-02116L-09.indb  0O0O1:19

-20°C—-21°C— -22°C— -23°C— -24°C—-25°C

-19°C—-18°C—-17°C—-16°C—-15°C—-14°C
AZ ukondite nastavovani, nejprve se bude 5 sekund
zobrazovat nastavena teplota a potom se Udaj na
indikatoru zméni na aktualni teplotu v mraznicce.

g Kdyz se teplota v chladni¢ce nebo mraznicce
prilis zvysi v disledku uloZeni teplych potravin
nebo Castého otvirani dveri, indikator teploty
Fridge (Chladni¢ka) nebo Freezer (Mraznicka)
bude blikat. (Az teplota v chladni¢ce nebo
mrazni¢ce dosahne normalni hodnoty, indikator
teploty Fridge (Chladnic¢ka) nebo Freezer
(Mraznicka) prestane blikat.

Pokud neprestane blikat béhem nékolika hodin,
obratte se na servisni centrum.)

(3) Lighting (Osvétleni) (Hold 3 sec for
Alarm) (Stisknutim na 3 s vypnéte
alarm)

Po stisknuti tlaCitka Lighting (Osvétleni)
se aktivuje funkce osvétleni a rozsvitf )))
se svétlo pod dvefmi chladnicky.

Svétlo bude svitit tak dlouho, dokud
bude aktivovana funkce osvétleni.
Chcete-li upravit jas svétla, znovu stisknéte tladitko
Lighting (Osveétleni). (Nastavovani jasu nemusi byt k
dispozici, zalezi na modelu.)

Chcete-li vypnout funkci osvétleni, znovu stisknéte
tlacitko Lighting (Osvétleni) a drzte ho, dokud svétlo
nezhasne.

Zapnuté svétlo (silné) — Zapnuté svétlo (stiedni) — Zapnuté svétlo (slabé)

Vypnuté svétlo

Podrzenim tlaitka Lighting (Osvétleni) na déle nez 3
sekundy se aktivuje funkce alarmu.

Pokud nechate dvefe chladniCky oteviené déle nez 2
minuty, rozsviti se indikator alarmu a chladnicka vas
upozorni vystraznym tonem.

Chcete-li vypnout funkci alarmu, podrzte tladitko
Lighting (Osvétleni) déle nez 3 sekundy.

'g e Osvétleni zapnuto: Svétlo zlistane svitit.

e Osvétleni vypnuto: Pokud jsou jsou dvere
chladni¢ky zaviené a oteviete dvere
mrazni¢ky, zapne se svétlo.

pouzivani _19
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(@) Vacation (Dovolena)

Stisknutim tladitka Vacation (Dovolena)
aktivujte funkci Dovolena. :DQ
Rozsviti se indikator dovolené a teplota

v chladniCce se nastavi na 15 °C, aby

se minimalizovala spotfeba energie

po dobu, kdy budete na dlouhé dovolené &i sluzebni
ceste nebo nebudete chladnicku potfebovat.

Béhem aktivované funkce Dovolena zlistane zapnuta
mraznicka.

'g e Pokud upravite teplotu chladniCky pfi
aktivované funkci Dovolena, tato funkce se
automaticky deaktivuje.

e Pred pouzitim funkce dovolena musite
vyjmout potraviny z chladni¢ky.

() Power freeze (Silné mrazeni)

Stisknutim tlacitka Power freeze
(Silné mrazeni) aktivujte funkci siiného

mrazeni. Rozsviti se indikétor Power

Freeze (Silné mrazeni) a chladnic¢ka

zkrati dobu potfebnou ke zmrazeni

produktd viozenych do mraznicky.

bude zobrazena teplota -25 °C.

Funkce silného mrazeni se vypina automaticky.
Jakmile je silné mrazeni dokonceno, indikator této
funkce zhasne a mraznicka se prepne zpét na drive
nastavenou teplotu.

Pri pouziti této funkce se zvysi spotfeba elektfiny.
Chcete-li vypnout funkci silného mrazeni, znovu
stisknéte tlacitko Power freeze (Silné mrazeni).
Funkce silného mrazeni bude aktivovana 72 hodin a
na indikatoru mraznicky

'g Pokud potfebujete zmrazit velké mnozstvi
potravin, aktivujte funkci silného mrazeni
alespon o 24 hodin dfive.

20_ pouzivani
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POUZIVANi OVLADACIHO
PANELU (TYP B)
(1) COLDEST (NEJNIZSi TEPLOTA)

Jednim nebo nékolika stisknutimi

snizte teplotu v chladni¢ce. Indikator
teploty bude pfechazet od nizké k

\Wchozi nastavena teplota je
uprostred.

@ COLD (NiZKA TEPLOTA)

Jednim nebo nékolika stisknutimi
tladitka Cold (Nizka teplota) zvyste
teplotu v chladni¢ce.

Indikator teploty bude prechazet od

Coldest

Wchozi nastavena teplota je
uprostred.

Kdyz svit jedna kontrolka, teplota je na nizké
hodnoté.

'g e K dispozici je pét Urovni nastaveni,
signalizovanych péti kontrolkami indikatoru.

e Teplota v mrazni¢ce bude nastavena
automaticky podle teploty v chladnicce (jak je
uvedeno nize).

Nizka Nejnizsi
-14°C (7°C)~-17°C (5°C) - -20°C (3°C) - -22°C (2°C) ~-25°C (1°C)
Teplota v mrazni€ce (chladnicce)

e Potfebujete-li najednou zmrazit vétsi mnozstvi
potravin, nastavte teplotu v chladni¢ce na
nejnizsi hodnotu alespor 24 hodin prfedem.

e Kdyz se teplota v chladni¢ce nebo mraznicce
prilis zvysi v dasledku uloZeni teplych potravin
nebo Castého otvirani dvefi, indikator teploty
bude blikat.

AZ se teplota v chladni¢ce nebo mrazniCce
vrati na normalni hodnotu, indikator teploty
prestane blikat.

Pokud neprestane blikat béhem nékolika
hodin, obratte se na servisni centrum.
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PREHLED OVLADACIHO PANELU
(TYP C)

a
Slide [ : ] [ : ]
Show Home
— —
Alarm
L\ghtmg.—' : = (Hold 3 sec
@ for Child Lock)
senan D sosorcamons i Bot Sordly
Er 2:33° (M®Frost — .

MUzZete prejit na vychozi
obrazovku s hlavnimi funkcemi
chladniCky.

Alarm vas upozorni v pfipadé, ze
nechate dvere chladnicky
otevfené déle nez 2 minuty.
Alarm zrusite opétovnym
stisknutim tladitka Alarm.
Podrzenim tohoto tlaCitka na 3
sekundy m(izete aktivovat/
deaktivovat funkci détského
zamku.

() ALARM

M(izete zapnout nebo vypnout
svétlo pod dvermi chladnicky.

(3) LIGHTING
(OSVETLENI)

Pomocf této funkce si mizete
prohlizet obrazky ulozené ve
fotoalbu.

(4) SLIDE SHOW
(PREZENTACE)

e Vice informaci o pouzivani ovladaciho panelu
(typu C) najdete v pfirucce k ovladani displeje
LCD, prilozené k této pfirucce.

e Pokud potrebujete zmrazit velké mnozstvi
potravin, aktivujte funkci silného mrazeni
alespon o 24 hodin dfive.

14
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e Nékteré ¢asti vybaveni, napfiklad zasobnik
na vodu, zéna volitelného chlazeni, chladnéjsi
zéna a fotosynteticky osvézovag, se mohou
liSit a nemusi byt k dispozici, zalezi na
modelu.

e Chcete-li vytvorit vice mista v mrazni¢ce,
mlzete vyjmout zasuvky ) a 3.

Nebude to mit vliv na tepelné a mechanické
vlastnosti.

Uvedeny uzitny objem mrazniCky je vypocitan
po vyjmuti téchto zasuvek.

14
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POUZIVANI COOL SELECT ZONE™
(ZONY VOLITELNEHO CHLAZEN!I)

MUzZete skladovat réizné potraviny, napiiklad syr,
maso, drlbez, ryby a dalsi, pii idealni teploté, abyste
uchovali jejich chut.

=

Quick Cool (Rychlé chlazeni) G

e Chcete-li rychle ochladit potraviny, ulozte je do zény
volitelného chlazeni a stisknéte tladitko Quick Cool
(Rychlé chlazeni).

e Zona volitelného chlazeni bude ochlazovat potraviny
po dobu 60 minut.

® Po skonceni rezimu rychlého chlazeni prejde
zésuvka zony volitelného chlazeni automaticky do
rezimu chlazeni.

Soft Freeze (Lehké zmrazeni)

e Kdyz zvolite rezim lehkého zmrazeni, teplota v zoné
volitelného chlazeni se nastavi na -5 °C.

Zero Zone (Nulova zéna) 0-

e Kdyz zvolite rezim nulové zény, teplota v zéné
volitelného chlazeni se nastavi na 0 °C.

Cool (Chlazeni) G

e Kdyz zvolite rezim chlazeni, teplota v zéné
volitelného chlazeni se nastavi na 3 °C.

VYROBA LEDU

1. Nenaplhujte zésobnik vodou
na vice nez 80 %.

2. PoloZte zasobnik na led na
hornf zasuvku mraznicky.

3. Pockejte, dokud se nevytvori
kostky ledu.

4. Chcete-li vyjmout kostky ledu,
mirné zasobnik zkrutte.

14

Doba zmrazovani

Aby se vytvorily ledové kostky, doporucuje se
vyCkat alespor jednu az dveé hodiny pfi teploté
nastavené na silné mrazeni.

22_ pouzivani
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Nebezpedi vybuchu

¢ Nejchladnégjsi Gastf chladnicky je zadni
panel. Pfedstavuje to nejlepsi misto pro
ukladani choulostivych potravin.

e \/ mrazni€ce se nesmi uchovavat sklenéné lahve
s tekutinami, protoze po zmrazeni obsahu by se
mohlo sklo roztristit.

UPOZORNENI

POUZiVANi SKLOPNE POLICE

Sklopnou polici méZete zasunout, pokud potrebujete
ulozZit vyssi obaly na polici pod ni.

1. Lehce nadzdvihnéte polici
a zasunte ji dovnitf.

2. Zvednéte sklopenou polici
k zadni sténé.

3. Chcete-li sklopnou
polici Uplné roztahnout,

jednoduse postupuijte v
opacném poradi.

Police mlze vypadnout, proto pfi jejim
UPOZORNENI POUZivani nebo Cisténi davejte pozor.

POUZIVANiI ZASOBNIKU NA VODU

Plnéni vody

Zasobnik na vodu mUizete plnit pfimo v chladnicce,
nebo jej miZete vyjmout a napustit do néj vodu
piimo.

1. Oteviete kulaté vicko a
naplnte nadrz na vodu
pitnou vodou.

* Neprepliujte nadrz (pouze
do 4,2 ). Jinak by mohla
pfi otvirani a zavirani dvefi
pretékat.

2. Zavrete kulaté vicko a
zatlacte jej na misto, dokud
se neozve cvaknuti.

A\

. Neplite zasobnik ni¢im jinym nez vodou.
UPOZORNEN
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Odbér vody ze zasobniku

1. Umistéte sklenici pod vystup
vody. Zatlacte
2. Sklenici lehce zatlacte na paku ’f” =
zasobniku.
e Ujistéte se, Ze je
. . sklenice v ose s
UPOZORNENi

davkova&em, aby voda
nevystfikla ven ze sklenice.
e Nékteré modely nemusi byt vybaveny zasobnikem
na vodu.

Umisténi bézné lahve

1. Zatlacte upinaci paku,

zvednéte zasobnik na vodu a &‘ Yy
vyjméte ho. % =

2. Odstrante ze zasobniku
dévkovaci kohoutek.

3. Umistéte davkovaci kohoutek '
na béznou lahev mineralni % M
vody a otacejte ho doprava,
aby se zajistil. =
4. VloZte lahev s vodou a '

dévkovacim kohoutkem do
otvoru zéasobniku.

<)

iy

'g e Mohou se ozyvat bublavé

zvuky zplisobené
vnikanim vzduchu do lahve s minerdlni vodou
nebo napojové lahve.

e Rozméry nékterych bé&znych lahvi s mineralni
vodou nebo jinymi napoji nemusi odpovidat
davkovacimu kohoutku.

e Jestlize voda pfi stlageni paky nevytéka
spravng, stlacte ji znovu.

e Nepouzivejte perlivé napoje.

Napoj by mohl po stlagenf paky snadno
vystiiknout vzhledem k tlaku syticiho plynu
nahromadéného v horni ¢asti lahve.

e Z hygienickych ddvodd nedoporucujeme
pouzivat napoje s vysokym obsahem cukru
(ovocné stavy a nealkoholické napoje).

e Mdzete pouzivat balenou mineraini vodu Gi
vodu z kohoutku, pokud neobsahuje zadné
pevné Castecky.

DA99-02116L-09.indb 0O01:23

Kdyz se zasobnik na vodu nepouziva

1. Pevné zasurite davkovaci kohoutek do otvoru
zasobniku.
e Kdyz je davkovaci kohoutek vytazeny prilis
dlouho, chladni¢ka nemusi spravné fungovat,
protoze unika studeny vzduch.

2. Nahradte zasobnik na vodu pfihradkou na ¢asto
pouzivané potraviny a uloZte do ni lahve s napoiji.
e \/ejdou se do ni dvé 1,5litrové lahve.

U o

3

POUZiVANI FOTOSYNTETICKEHO
OSVEZOVACE (VOLITELNE)

funkce diody LED fotosyntetického
osveézovace

Rostliny mohou dychat pouze beze svétla.

Pokud jsou vSak na svétle, mohou dychat a zaroven
mUze probihat fotosyntéza.

Pokud tedy uchovavate zeleninu v tmaveé chladnicce,
dychani pokracuje, takze ubyva organicka hmota
uvnitf a zelenina rychleji vadne.

Pokud uchovavate zeleninu v zasuvce na zeleninu,
vydrzi déle Cerstva, protoZze mdZze dychat a zaroven
muze probihat fotosyntéza.

Nedivejte se dlouho pfimo do diody LED
fotosyntetického osvézovace.
Mohla by vam poskodit zrak.

UPOZORNENI

Pouzivani fotosyntetického osvézovace

e Dioda LED T
fotosyntetického
osvézovale je umisténa
na zadni strané zasuvky
na zeleninu.

Dodava zelening a ovoci b
Vv zasuvce na zeleninu
svétlo a tim zachovava jejich Cerstvost.

e Abyste dosahli maximalniho Ucinku, uchovavejte
zeleninu a ovoce v prihlednych vinylovych saccich
nebo bez obalu. Pokud jsou zelenina a ovoce v
neprihlednych krabicich, nadobach nebo Gernych

vinylovych séccich, miZze se snizit U¢innost.

pouzivani _23
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e Kdyz jsou dvere chladnicky oteviené, dioda LED
fotosyntetického osvezovace vzdy sviti. Po zavieni
dvefi se dioda LED opakované rozsvécuje a zhasina

I4

Pokud v zimé nastavite pozadovanou teplotu
chladni¢ky na 1°C a skladujete zeleninu delsi
dobu, mize zmrznout.

VYJMUTI VNITRNICH SOUCASTI

Chladnégjsi zona

Stisknéte uzamykaci zafizeni na levé a pravé
zadni strané krytu chladnéjsi zony a vytahnéte kryt
chladnéjsi zény.

i

Police

Jemné zdvihnéte polici
obéma rukama a
vytdhnéte ji smérem k
sobe.

(sklenéna police/sklopna
police)

Dverni prihradky
Pevné uchopte dverni
prihradku obéma rukama,
jemné ji zdvihnéte a
vyjméte.

Zasobnik na vodu

Pevné uchopte zasobnik na
vodu obéma rukama, jemné
ho zdvihnéte a vyjméte.

14

Nékteré modely
nemusi byt vybaveny
zdsobnikem na vodu.

Zasuvky

Vytahnéte zasuvky [/—

zcela ven, pak je mirné | M“\&
zdvihnéte a vyjméte. —H
(zasuvka na zeleninu/ ] E ‘
zasuvka zony volitelného G ‘
chlazeni/zasuvka ‘ } / | “
chladngjsi zény/ zasuvky

mraznicky)

24 _ pouzivani

DA99-02116L-09.indb 0O0O1:24

Nejlepsi energetické udinnosti dosahnete
tim, Ze ponechate veSkeré vnitfni usporadani
chladnicky v plvodnim stavu, viz ilustrace na
strané (21.)

14

CISTENi CHLADNICKY

A K Cisténi nepouzivejte benzen, fedidlo ani
vvsTRAHA Chlor. Tyto latky mohou poskodit povreh
spotiebice a zplsobit pozar.

Pokud je chladni¢ka zapojena do sité,
nestfikejte na ni vodu, protoze by mohlo
dojit k drazu elektrickym proudem.
NepouZivejte k Cisténi chladni¢ky benzen,
fedidlo ani Sistici prostfedky na automobil,
hrozi riziko vzniku pozaru.

UPOZORNENI

VYMENA DIOD LED

Kdyz prestanou fungovat vnitfni nebo vnéjsi diody
LED, nedemontuijte kryt svétla ani diody sami.

'g Obratte se na servisni zastupce.
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ZAVADA

RESENI

Spotrebi¢ nefunguje nebo
ma priliS vysokou teplotu.

e Zkontrolujte, zda je pfivodni kabel fadné pripojen k siti.

e Je na Celnim ovladacim panelu nastavena spravna hodnota teploty?

¢ Neni pristroj vystaven piimym slune¢nim paprskiim nebo umistén v
blizkosti tepelného zdroje?

e Neni zadni ¢ast chladnicky pfilis blizko u stény?

Potraviny v chladniéce jsou
zmrzlé.

¢ Je na ovladacim panelu nastavena nejniz§i hodnota teploty?
e Neni okolni teplota prili§ nizka?

Pristroj vydava neobvyklé
zvuKky.

e Zkontrolujte, zda je spotfebi€¢ umistén na stabilni a rovné podlaze.

e Neni zadni ¢ast chladnicky pfili§ blizko u stény?

e Nezapadly za chladnic¢ku nebo pod ni néjaké predméty?

e Pochazi hluk z kompresoru pristroje?

e Tikavy zvuk je zplsoben roztahovanim a smrstovanim soucastek
pfistroje.

Predni rohy a strany
pristroje jsou horké a zacina
se tvorit kondenzace.

e \/ pfednich rozich pfistroje jsou umistény tepelné izolacni trubky,
které zabranuiji tvorbé kondenzace. JestliZze okolni teplota v mistnosti
stoupne, stény mohou byt na dotek teplé. V zadném pfipade se
nejedna o zavadu.

e Pi velmi vihkém pocasi miize dochézet k tvorbé kondenzace na
vnéjich sténdch chladnicky, zplsobené stykem vinkého vzduchu s
chladnym povrchem stén.

Je slySet bublajici vodu.

e Tento hluk je zplsoben pritokem chladiciho média uvnitf pristroje.

V chladnicce je nepfijemny
zapach.

e Nejsou v chladniCce néjaké zkazené potraviny?

o Ujistéte se, Ze potraviny, které jsou znacné citit (napiiklad ryby), jsou
hermeticky zabaleny.

o Cistéte pravidelng chladnidku a vyhazuite jakékoliv zkazené nebo
podezrelé potraviny.

Na sténach pristroje se tvori
jinovatka.

e Jsou otvory pro vyvod vzduchu zakryty potravinami uschovanymi v
chladni¢ce?

e Rozmistéte uskladnéné potraviny tak, aby mezi nimi byl dostate¢ny
prostor pro cirkulaci vzduchu.

e Doviraji spravné dvere??

Na vnitfnich sténach
pristroje a v okoli
oddéleni zeleniny se tvofi
kondenzace.

e Zabalili jste spravné potraviny s vysokym obsahem vody?
NezUstaly dvere prili§ diouho oteviené?

e Skladuijte potraviny v nadobéch s vikem nebo ve specialnich
kontejnerech.

DA99-02116L-09.indb 0O02:25
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Maxima pokojové teploty

Tato chladniCka je urCena k provozu pfi pokojové teploté odpovidajici jeho teplotni tfidé vyznacené
na technickém Stitku,

Trida Symbol Rozsah pokojovych teplot (°C)
Chladné pasmo SN +10az +32
Mirné pasmo N +16 az +32
Subtropické pasmo ST +16 az +38
Tropické pasmo T +16 az +43

Teploty uvnitf vyrobku mohou byt ovliviovany réiznymi faktory, napriklad umisténim chladnicky,
okolni teplotou a Cetnosti otvirani dveri.
Nastavte potfebnou teplotu pro kompenzaci téchto faktord.

Spravna likvidace vyrobku
(Elektricky a elektronicky odpad)

CzeCh_ (Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)

Rep'»'bllc Toto oznaceni na vyrobku, jeho pfisluSenstvi nebo dokumentaci znamena, Ze vyrobek a jeho
elektronické prislusenstvi (napfiklad nabijecku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skonceni
Zivotnosti zakazano likvidovat jako bézny komunalni odpad. MoZnym negativnim dopadim
na Zivotni prostfedi nebo lidské zdravi zplsobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite
oddélenim zminénych produktl od ostatnich typt odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za
Gcelem udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin.
Uzivatelé z Fad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u
prislusného méstského Uradu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k
bezpecné ekologické recyklaci.

_ Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky
kupni smlouvy. Tento vyrobek a jeho elektronické pfislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s
ostatnim priimyslovym odpadem.

Kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE
Pokud mate otazky tykajici se vyrobkl Samsung,
kontaktujte stfedisko Samsung pro péci o za kazniky.
Samsung Electronics Czech and Slovak, s.r.o. V Parku 2343/24, 148 00 - Praha 4
800 - SAMSUNG (800-726786)
WWW.samsung.com
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100%
Recycled Paper

Slovensky

predstavte si tie moznosti

Dakujeme V&m za zakupenie tohto vyrobku Samsung.
Kompletnu zakaznicku podporu svojho vyrobku
Ziskate po registracii na

WWww.samsung.com/register @

Samostatne stojaci spotrebic
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BEZPECNOSTNE
INFORMACIE

¢ Pred spustenim spotrebica
do prevadzky si dokladne
precitajte tuto prirucku a
uschovajte ju na bezpecnom
mieste v blizkosti spotrebica
na buducu potrebu.

¢ Tento spotrebiC pouzivajte
iba na ucely, na ktoré je
urceny, a to spdsobom
popisanym v tejto prirucCke.
Tento spotrebic nie je
urCeny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so
znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo
neskusenymi osobami, ak
nie sU pod dozorom alebo
neboli poucené o spdsobe
pouzivania spotrebica
osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

¢ Varovania a dolezité
bezpecnostne pokyny
uvedené v tejto prirucke
nepokryvaju vsetky mozné
podmienky a situacie, ktoré
sa mdzu vyskytnut. Pri
instalacii, udrzbe a obsluhe
tohto spotrebiCa pouzivajte

02_ bezpecénostné informacie
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zdravy rozum a budte opatrni.
¢ Nasledujuci navod na
obsluhu sluzi pre viac
modelov, vlastnosti vasej
chladnicky sa mbzu preto v
niektorych detailoch odliSovat
od vlastnosti p opisanych v
tomto navode a nemusia platit
vSetky varovné oznacenia. Ak
mate akékolvek otazky alebo
obavy, kontaktujte najblizSie
servisné stredisko alebo
pomoc a informacie najdete
na webovej stranke www.
samsung.com.

Délezité bezpecnostné
symboly a upozornenia:

Rizika alebo

A nebezpelné postupy,

s kt,ovre mozu spc_)soblt
vazne zranenia

alebo smrt.

Rizika alebo
nebezpeCné postupy,
ktoré mdzu spdsobit
I'ahSie zranenia
alebo Skody na
majetku.

UPOZORNENIE
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N | Toto NESKUSAJTE.
Toto
NEROZOBERAJTE.
: Tohoto sa
NEDOTYKAJTE.
Podrobne
dodrziavajte pokyny.
—. | Odpojte sietovu
zastrCku zo zasuvky.
Uistite sa, ze je
zariadenie uzemnene,
(&) | aby ste tak predisli
urazu elektrickym
prudom.
Ak potrebujete
pomoc, zavolajte na
kontaktné centrum.
#) | Poznamka.

kompatibilite (2004/108/
ES), Smernicou o
obmedzeni pouzivania
urcitych nebezpelnych
latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach
(2011/65/EU), Delegovanym
nariadenim Komisie (EU) &.
1060/2010 a so Smernicou
o Eko dizajne (2009/125/ES)
implementovanymi Nariadenim
(ES) €. 643/2009 Eurdpske;
unie. (Plati pre vyrobky
predavané v krajinach EU)

A\ DOLEZITE STITKY

vistRata \'YSTRAHY PRE

PREPRAVU A MIESTO
INSTALACIE

Zmyslom tychto vystraznych
symbolov je predist Urazu,
ktory by sa mohol stat' vam
alebo niekomu inému.
Bezvyhradne ich dodrziavajte.
Po precitani tejto Casti navod
ulozte na bezpecné miesto pre
mozné pouzitie v buducnosti.

CE Upozornenie

Tento vyrobok je v sulade so
Smernicou o nizkom napati
(2006/95/ES), Smernicou

o elektromagnetickej

DA99-02116L-09.indb  Sec2:03

e Pri preprave a intal&cii

chladnicky je potrebné
dbat na to, aby nedoslo k
poskodeniu niektorej z
Casti chladiaceho okruhu.
- Ak chladiaca zmes unikne
z okruhu, mé&ze sa vznietit
alebo spdsobit zranenie oCi.
Ak zistite netesnost,
nepriblizujte sa k chladniCke
s otvorenym ohnom alebo
inym zdrojom vznietenia a
na niekolko minut vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa

~ chladni¢ka nachadza.

bezpecénostné informacie _03
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e Aby sa pri vyskyte netesnostsi
chladiaceho okruhu
nevytvorila vybusna zmes
vzduch — plyn, chladniCku
je potrebné umiestnit do
miestnosti dostatoCnej
velkosti; velkost miestnosti
zavisi od mnozstva pouzitého
chladiaceho média.

¢ Nikdy nezapinajte chladnicku,

ak su na nej viditelné
akékolvek stopy poskodenia.
V pripade pochybnosti
konzultujte probléem s

vasim predajcom. Velkost
miestnosti, v ktoregj sa
nachadza chladniCka, musi
byt 1 m3 na kazdych 8 g
chladiacej zmesi R600a vo
vnutri chladiaceho okruhu
chladnicCky.

Mnozstvo chladiaceho média
obsiahnuté vo vasom modeli
chladnicky je uvedené na
technickom stitku vo vnutri
chladnicky.

04_ bezpecénostné informacie
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A\ DOLEZITE
visTRarA \'YSTRAZNE
OZNACENIA PRE
INSTALACIU

N e Chladni¢ku neinstalujte
vo vihkom prostredi alebo
tam, kde by mohlo ddjst
ku kontaktu s vodou.

- Pri poskodeni izolacie
elektrickych Casti by mohlo
déjst k Urazu elektrickym
prudom alebo k poziaru.

e Chladnicku neumiestnujte na
miesto, kde by bola vystavena
priamemu sineCnému ziareniu
alebo teplu zo sporaka, pece
alebo inych zariaden.

e Nepripajajte niekolko
spotrebiCov do spoloCnej
zasuvky. ChladniCka by
mala byt vzdy zapojena
do samostatnej zasuvky s
napatim, ktoré zodpoveda
udajom na technickom Stitku.

- Zabezpecite tak najlepsi
vykon a tiez zabranite
pretazeniu elektrickej
inStalacie v domacnosti.
Predidete tak moznosti vzniku
poziaru, ktory by mohol
vzniknut prehriatim vodicov.

¢ AK je nastenna zasuvka
uvolnena, nepripajajte do nej
napajaciu vidlicu.
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- Hrozi nebezpecCenstvo urazu
elektrickym prudom alebo
poziaru.

e Nepouzivajte kabel, ktorého
izolacia je popraskana alebo
akokolvek poskodena.

¢ Privodny kabel nadmerne
neohybajte a nestavajte nan
tazké predmety.

e \/ blizkosti chladniCky
nepouzivajte spreje.

- Aerosoly pouzivané v blizkosti

chladnicky mdzu spbsobit
vybuch alebo poziar.

e Pri posuvani chladniCky
dbajte, aby sa kabel nedostal
pod teleso chladniCky a
nedoslo tak k jeho pricviknutiu
a poskodeniu.

- Je to faktor rizika poziara.

e Spotrebi¢ musi byt
umiestneny tak, aby po jeho
inStalacii bola napajacia
zasuvka pristupna.

e Pred uvedenim do
prevadzky je chladnicku
potrebné vhodne
umiestnit’ a spravne
inStalovat podla pokynov
uvedenych v tejto
prirucke.

e Zapojte napadjacie vedenie

do spravnej polohy so Snurou

visiacou smerom nadol.

- Ak zapojite sietovu vidlicu
naopak, mdze vzniknut
skrat na vedeni a spdsobit
poziar alebo Uraz elektrickym
pradom.

e Uistite sa, ze privodny

napajaci kabel nie je v zadnej

Casti chladniCky pricviknuty
ani poskodeny.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:05

(Z) e Chladni¢ka musi byt

uzemnena.

- Chladnicku je potrebné
uzemnit, aby nedoslo k
Urazom elektrickym pradom.

e Na uzemnenie nikdy
nepouzivajte plynovée
potrubie, telefonne vedenie
ani hromozvody.

- Nevyhovujuce uzemnenie
md&ze byt priCinou Urazu
elektrickym pradom.

e Poskodeny kabel ihned

vymente u vyrobcu alebo
prostrednictvom
servisného technika.
¢ Poistku na chladnicke mbze
vymenit iba kvalifikovany
servisny technik alebo
servisna spoloc¢nost.

- Ak tak neurobite, mdze to

bezpeénostné informacie _05

13. 6. 25. OO 10:58



sposobit Uraz elektrickym
prudom alebo zranenie 0sdb.

A STITKY UPOZORNENI
UPOZORNENIE TY‘!(AJ LJ,CICH SA
INSTALACIE

e Dbajte, aby vetracie
otvory na spotrebici alebo
na montaznej konstrukcii
neboli blokované.

¢ Po inStalacii nechajte

spotrebiC stat 2 hodiny v
POkaQji.

A DOLEZITE
vsTRaiA \'YSTRAZNE
OZNACENIA NA
POUZIVANIE

N e Sietovu vidiicu
nepripajajte vihkymi
rukami.

e Na vrchnu plochu chladniCky
neukladajte ziadne predmety.

- Pri otvoreni dvierok mozu
uskladnené predmety

vypadnut a spdsobit zranenie

0sOb alebo hmotné Skody.

06_ bezpecnostné informacie
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A DOLEZITE
wsTratA \'YSTRAZNE
OZNACENIA NA
POUZIVANIE
(POKRACOVANIE)

NJ e Na chladni¢ku nekladte
predmety naplnené
vodou.

- Pri rozliati hrozi
nebezpecCenstvo poziaru
alebo urazu elektrickym
prudom.

e Nedovolte, aby sa deti vesal
na dvere chladniCky.

- Nedodrzanie tohto pokynu
moze spdsobit vazne
zranenie.

e Dvere nenechavajte
otvorené, ked' je chladniCka
lbez dozoru a nedovolte
detom, aby vstupovali
do vnutorného priestoru
chladnicky.

- Hrozi nebezpecCenstvo
uviaznutia deti v chladniCke
s naslednym vaznym
ohrozenim zdravia v dosledku
podchladenia.

e Nikdy nedavajte prsty alebo
iné predmety do otvoru
davkovaca.

- NereSpektovanie tejto
poziadavky mdze mat za

- nasledok uraz alebo zavazné
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poskodenie.

¢ \/ chladniCke neskladujte
prchavé ani horlavé latky,
napr. benzeén, riedidlo,
alkohol, éter ani LPG.

- Skladovanie takychto
materialov mbze spdsobit
vybuch.

¢ \/ chladniCke neskladujte
farmaceuticke vyrobky,
vedecké ani iné materialy
citlivé na nizku teplotu.

- Chladnicka nie je ur¢ena
na skladovanie predmetov
a latok, ktoré vyzaduju
prostredie s presne
regulovanou teplotou.

¢ Do vnutorného priestoru
spotrebi¢a nedavajte ani
nepouzivajte elektrické
spotrebice, ak to vyrobca
priamo neodporuca.

¢ Nepouzivajte susic vlasov na
suSenie vnutorného priestoru
chladni¢ky. Na odstranenie
zapachu nedavajte do vnutra
chladni¢ky zapalenu sviecku.

- Mbze to spdsobit Uraz
elektrickym prudom alebo
poziar.

e Nedotykajte sa vnutornych
stien mrazniCky ani
uskladnenych zmrazenych
vyrobkov vihkymi rukami.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:07

- M&ze to spdsobit omrzliny.

¢ Na odstranenie ladu pri
odmrazovani nepouzivajte
ziadne mechanické naradie
ani iné prostriedky, ktoré nie
su odporucané vyrobcom.

e Dbajte, aby nedoslo k
poskodeniu chladiaceho
okruhu.

e Tento vyrobok je urdeny
iba na domace pouzitie na
skladovanie potravin.

¢ FaSe skladujte tesne vedla
seba tak, aby nevypadli.

e Ak zistite unik plynu,
nepriblizujte sa k spotrebicu
s otvorenym plamenom ani
s inym zdrojom zapalenia a
na niekolko minut vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa
spotrebiC nachadza.

e Pouzivajte vzdy len LED
lampy dodavané vyrobcom
alebo servisnymi zastupcami.

¢ Je potrebné dohliadat na
deti, aby sa so spotrebicom
nehrali ani nan neliezli.

e Chladni¢ku nikdy sami
nerozoberajte ani
neopravujte.

- Hrozi riziko vzniku poziaru,

bezpeénostné informacie _07
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poruchy alebo urazu.
V pripade poruchy kontaktujte
vasich servisnych zastupcov.

e Ak spotrebi¢ vydava
zvlastne zvuky, ak citite
zapach horenia alebo
dym, okamzite odpojte
chladniCku z elektricke;
siete a kontaktujte
najblizSie servisné
centrum.

- Ak tak neurobite, hrozi
nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pruddom alebo
poziara.

VentilaCné otvory v konstrukcii
spotrebica alebo jeho krytoch
udrzujte volné.

e Ak je pre vas vymena
vnutorného osvetlenia
prilis zlozita, obratte sa na
autorizovany servis.

e Ak je vyrobok vybaveny
lampou LED, kryt lampy
ani LED lampu samotnu
nerozoberajte svojpomocne.

- Skontaktujte sa so servisnymi
zastupcami.

e Ak sa v chladniCke nachadza
prach alebo voda, vytiahnite
napajaci kabel zo zasuvky a
kontaktujte servisné stredisko
firmy Samsung Electronics.

08_ bezpecénostné informacie
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- Hrozi nebezpecCenstvo
poziaru.

A UPOZORNENIA
UPOZORNENIE TYKAVJ UCE SA
POUZITIA

e Ako zaistit optimalny
vykon vyrobku, -
Neukladajte potraviny prilis
blizko ventilacnych otvorov
v zadnegj Casti chladnicky,
aby nebranili volnej
cirkulacii vzduchu.

- Pred ulozenim do chladniCky
potraviny vhodnym spdsobom
zabalte alebo ich vlozte do
hermetickych nadob.

e Nedavajte do mrazniCky
sytené ani perlivé napoje.

Do mrazniCky nedavajte flase
ani sklenené nadoby.

- Po zamrznuti obsahu moze
sklo prasknut a spdsobit
zranenie alebo skody na
majetku.

e Nemente funkcie chladniCky
ani chladniCku inak
neupravujte.

- Zmeny alebo upravy mozu
sposobit zranenie alebo
Skody na majetku.

Ak tretia osoba zmeni alebo
upravi tento dokonceny

13. 6. 25. OO 10:58



spotrebi¢, nevztahuje sanari | A STITKY UPOZORNENI
zaruény servis spolognosti wooRene TYKAJUCICH SA
Samsung a spolo&nost CISTENIA A UDRZBY
Samsung neprebera ziadnu
zodpovednost za bezpecCnost
a Skody spbsobené Upravami
vykonanymi tretou osobou.

e Neblokujte vetracie otvory.

- Ak sa vetracie otvory poZiaru alebo Urazu
zablokuju, predovsetkym elektrickym pradom.

plastovymi taskami, o \/ blizkosti chladnicky

chladnicka sa moze | nepouzivajte horlavé spreje.
podchladit. Ak podchladenie Hrozi nebezpedenstvo

trva prilis dlho, vodny filter whuchu alebo poziaru.

r,nqie pcgasknut a Sposobit e Cistiace pripravky nestriekajte
dnixvody. priamo na disple;.

- Prave vlgzene potrawpy . - Vytlacené pismena na displeji
neukladajte tesne vedla uz by mohli zmiznit

zmrazenych potravin.
e Dodrziavajte maximalnu
dobu skladovania a datum ¢ / kolikov vidlice odstrante

N ¢ NepouZivajte priamy prud
vody na Cistenie
vnutornych ani vonkajsich
stien chladniCky.

- Hrozi nebezpecenstvo

spotreby mrazenych potravin. necistoty a prach.
e Nadrz na vodu, zasobnik na Pri Cisteni vidlice sietoveho
lad a na ladové kocky naplnte kabla a odstranovani
len pitnou vodou. necistot a prachu z kolikov
e \/yvarujte sa silnych narazov zastrCky nepouzivajte
alebo pbsobenia nadmernou mokré ani vihke textilie.
silou na sklenené sucasti. - Inak hrozi nebezpecenstvo
- Rozbité sklo mbze spbsobit poziaru alebo Urazu
zranenie alebo Skodu na elektrickym pradom.
majetku.

bezpeénostné informacie _09
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e Pred Gistenim alebo
opravou odpojte
chladni¢ku od siete.

A DOLEZITE VYSTRAHY
visTRais TYKAJUCE SA
LIKVIDACIE
VYROBKU

e Pred likvidaciou sa
ubezpecte, ze ziadne z
potrubi v zadnej Casti
zariadenia nie je
poskodené.

e Ako chladiace médium sa
pouziva R600a alebo R134a.
Typ chladiaceho média je
uvedeny na Stitku kompresora
na zadnej strane spotrebica a
na technickom Stitku vo vnutri
chladnicky.

Ak tento vyrobok obsahuje
horlavy plyn (chladiace
médium R600a), o jeho
bezpeclnegj likvidacii sa
poradte s prislusnymi
miestnymi Uradmi.

Ako napenovaci plyn pri
vyrobe izolacie sa pouziva
cyklopentan.

Plyny obsiahnuté v
izolaCnych materialoch sa
musia likvidovat Specialnym

10_ bezpedénostné informécie
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spdsobom.

Obratte sa na miestne
urady, kde vam poradia,

ako ekologicky a bezpecCne
zlikvidovat tento vyrobok.
Pred likvidaciou skontrolujte,
Ci nie su poskodené rurky na
zadnej stene pristroja.

Rurky sa musia odpajat na
volnom priestranstve.

e SpotrebiC obsahuje izobutan

(R600a).

|zobutan je prirodny plyn s
minimalnymi negativnymi
vplyvmi na zivotné prostredie,
ktory je vSak horlavy.

Pri preprave a instalacii
spotrebica je potrebné

dbat na to, aby nedoslo k
poskodeniu niektorej Casti
chladiaceho okruhu.

e Pri likvidacii tohoto vyrobku

alebo inych chladniciek
demontujte dvere alebo
tesnenie a klucku z dveri,

aby sa do chladniCky uzavreli
malé deti alebo zvierata.
Nechajte policky v chladnicke,
aby do nej nemohli deti l[ahko
vliezt. Je potrebné dohliadat
na deti, aby sa nehrali s
vyradenym spotrebicom.

e Obalovy material tohto

vyrobku zlikvidujte, prosim,
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takym spdsobom, ktory Setri
zivotné prostredie.

DALSIE TIPY NA'
SPRAVNE POUZIVANIE

¢ \ pripade vypadku dodavky
elektriny zistite u dodavatela
elektrickej energie, ako diho
bude porucha trvat.

- Vacsina vypadkov prudu je
opravena do jednej az dvoch
hodin a zvyCajne neddjde k
podstatnej zmene tepldt v
chladniCke. PoCas vypadku
prudu vsak odporuCame
obmedzit otvaranie dveri
chladnicky na minimum.

- Ak vSak vypadok elektriny
presiahne 24 hodin, vyberte
vSetky zmrazené potraviny.

¢ Ak je chladniCka vybavena
zamkom, kluce neukladajte
v dosahu deti ani do blizkosti
spotrebica.

e Ak je okolita teplota
chladnicky dlhSodobo nizSia
nez rozsah tepldt, pre ktoré
je urCena, mbze dojst ku
kratkodobému preruseniu
chodu pristroja (moznost
rozmrazenia obsahu alebo

zvySenia teploty v chladnicke).

e Neskladujte potraviny, ktoré

DA99-02116L-09.indb  Sec2:11

lahko podliehaju skaze pri
nizkych teplotach, ako su
banany alebo melony.

e Mraznicka je vybavena
systémom automatického
odmrazovania, preto nie
je potrebné odmrazovat ju
rucne - odmrazovanie je
automaticke.

e Zvysenie teploty pocas
odmrazovania mbze
vyhovovat normam ISO.
Ak chcete zabranit
neziaducemu zvyseniu
teploty zmrazenych potravin
pri odmrazovani zariadenia,
zabalte zmrazené potraviny
do niekolkych vrstiev
novinoveho papiera.

e Kazdé zvySenie teploty
zmrazenych potravin pocas
odmrazovania moze skratit
dobu ich skladovania.

Uspora energie

- Spotrebi¢ umiestnite v
chladnej, suchej a dostatoCne
vetrane] miestnosti.
SpotrebiC nesmie byt
vystaveny priamemu dopadu
sineCnych luCov a umiestneny
v tesnej blizkosti zdrojov tepla
(napr. radiatora).

bezpec¢nostné informacie _11
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- Nikdy nezakryvajte vetracie
otvory a mriezky spotrebiCa.

- Horudce pokrmy nechajte
pred viozenim do chladniCky
vychladnut.,

- Zmrazené potraviny
rozmrazujte v chladniCke.
Vyuzijete tak ich nizke teploty
na ochladenie ostatnych
potravin ulozenych v
chladnicke.

- Pri manipulacii s ulozenymi
potravinami nenechavajte
dvierka chladniCky prilis
diho otvorené. DIné a Casté
otvaranie dvierok spdsobuje
nadmernu tvorbu ladu v
mraznicke.

- Pravidelne Cistite zadnu
stranu chladnicCky.

00san

Prach zvySuje spotrebu
energie.

- Nenastavujte chladnejSiu
teplotu, ako je potrebné.

- Zaistite dostatocny odvod
vzduchu na zakladni
chladniCky a na jej zadnej
stene.

Nezakryvajte vetracie
vzduchove otvory.

- Pri instalacii zaistite odstup
sprava, zlava, zo zadnej a
hornej Casti.

Toto vam pomoze znizit
spotrebu energie a znizit uCty
Za energiu.

NASTAVENIE CHLADNICKY :+++eseeesevenenee

PREVADZKOVANIE VASEJ CHLADNICKY :+ececeeeerermmmmmmmmmmmmmmmmimmmi.

RIESENIE PROBLEMOV -++-+eesveesseeeseesses

12_ bezpedénostné informécie
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nastavenie cnl

PRIPRAVA NA INSTALACIU
CHLADNICKY

Blahozeldme vam k zakUpeniu tejto chladnicky
Samsung. Verime, Ze budete mat radost z
najmodernejSich funkcii a ucinnosti, ktoré tento novy
spotrebic¢ ponuka.

e Pred uvedenim do prevadzky je chladnic¢ku
potrebné vhodne umiestnit a spravne instalovat’
podla pokynov uvedenych v tejto prirucke.

¢ Tento spotrebi¢ pouzivajte iba na Ucely, na ktoré je
ureny, a to spdsobom popisanym v tejto prirucke.

e Rozhodne odporucame, aby vsetky servisné
zasahy vykonavali iba kvalifikovani odbornici.

e Obalovy materidl tohto vyrobku zlikvidujte, prosim,
takym spdsobom, ktory Setri zivotné prostredie.

AN\

VYSTRAHA

Pred vymenou ziarovky vo vnutri
chladni¢ky vytiahnite elektricku vidlicu zo
zasuvky.

- Inak hrozi riziko Urazu elektrickym priadom.

Volba najlepsieho umiestnenia
chladnicky

e Miesto bez priameho pdsobenia sine¢nych IGcov.

e Miesto s rovnym povrchom podlahy.

e Miesto s dostatoCnym priestorom na lahké
otvaranie dveri chladnicky.

e Zabezpecte dostatoCny priestor pre cirkulaciu
vzduchu napravo, nalavo, v zadnej a prednej Casti.
Ak nema chladni¢ka dostatok miesta, vnutorny
chladiaci systém nemusi fungovat spravne.

e Uistite sa, ze so zariadenim sa bude dat volne
pohybovat v pripade vykonania udrzby a sluzieb

DA99-02116L-09.indb Sec4:13
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2000mm (RL|55*/RL57*)
alebo
1920mm|(RL52*)

=

M

600mm
minimane —» |a— —»] = minimglne |S60MmM
50mm | ' 50mm
| 1,165mm
130° E
| _—
! 960mm =

rg e \/lySka vyrobku zavisi od modelu.

e Pri inStalacii ponechajte dostatocny volny
priestor sprava, zfava, zozadu i zvrchu.
Spotreba elektriny a vase ucty za elektrinu
budu nizsie.

e Neinstalujte chladni¢ku na miestach s
teplotou nizSou ako 10°C.

Pri instalacii, udrzbe alebo &isteni za
chladni¢kou spotrebi¢ vytiahnite rovno
von a po dokonceni ju zasa zatladte rovno
spat. Uistite sa, Ze vaSa podlaha mbze udrzat plne
nalozenu chladnicku.

UPOZORNENIE

nastavenie _13
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ZMENA OTVARANIA DVERI
CHLADNICKY

VAN

VYSTRAHA

Spolo¢nost Samsung odporuca, aby
zmenu otvarania dveri vykonavali

poskytovatelia sluzieb schvaleni
spolo¢nostou Samsung. Tato sluzba je
spoplatnend na ndklady zékaznika.

14

Na akékolvek skody, ktoré vzniknu pri pokuse
o otocCenie otvarania dveri, sa nevztahuje

zéruka. Akékolvek opravy pozadované
z dévodu vzniku takejto okolnosti budt
spoplatnené na naklady zakaznika.

Pozadované nastroje:

Nedodava sa

skrutkovac (+)

skrutkovac (-)

=D =D %
Krizovy lochy 0] il
vy P Y nastrckovy

kla¢ (maticovy)

Nedodava sa

Doplhujtica ¢ast

2. VWyberte vrchny kryt. Uistite sa, Ze ste odpajili kabel
pod vrchnym krytom.

Pri demontazi vrchného krytu postupuijte
opatrne, aby ste neposkodili elektricke
kable.

UPOZORNENIE

3. Odpojte kabel a odmontujte 3 matice z hornej Casti
chladniCky.

Skontrolujte, i sa dvere chladni¢ky tesne
UPOZORNENE  Zatvaraju.

4. Zlozte dvere 7o stredného pantu tak, ze ich
opatrne zdvihnete priamo nahor.

&———=

—

S

11 mm
maticovy kluc
(na osku pantu)

3/16”
imbusovy klu¢
(na stredny
pant)

Kryt horného

[avého pantu

(pod vrchnym
krytom)

1. Wberte 4 skrutky z vrchnej Casti chladnicky.

4

skrutky

Pred manipuléciou s elektrickymi vodiémi

VYSTRAHA

od zasuvky.

14_ nastavenie
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sa presvedCite, Ci je chladni¢ka odpojena

— Stredny pant

Dvere chladni¢ky su tazké, davajte pozor,
UPOZORNENE @by ste sa neporanili pri ich vyberani.

5. Rozoberte stredny pant odskrutkovanim 2
svornikov a skrutky na pravej strane.
ZloZte dvere zo spodného pantu tak, ze ich
opatrne nadvihnete priamo nahor.

)

| Stredny pant

Spodny pant

Dvere mrazniCky su tazké, davajte pozor,
aby ste sa pri vyberani dveri mraznicky

UPOZORNENIE >
neporanili.
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ZMENA OTVARANIA DVERI 10. Premontuite viegko spodného pantu na druhu

X e stranu a pripevnite kryt prednej nohy na spodok
CHLADNICKY (POKRACOVANIE) b

6. Po odskrutkovani dvoch skrutiek oddelte predny
kryt s podperou.

Viecko spodného
pantu ;

skrutky
Kryt prednej nézky

. o o 11. Premontuite vieCko stredného pantu, vieCko
7. Odskrutkujte 2 skrutky upeviujlce spodny pant a skrutky a skrutku z lavej strany na pravu.
odskrutkujte aj skrutku na lavej strane pri predne;

nohe, kde bude pripevneny odmontovany spodny

JINIAVLSVYN 10

pant. é
I = i
10mm o F% ]
Vie&ko stredného pantu ——
'g Pred demontéZou spodného pantu mierne Vietko skrutky F——

pootocte predné nohy v smere hodinovych

ruciCiek na ulahCenie demontaze a montaze. ’
12. Vyberte skrutku zo spodnej pravej strany dveri

mrazni¢ky. Premontujte zarazku dveri a gumovy
krizok pantu z pravej strany na lavu.

0o

. Zmente polohu osky spodného pantu.
Vyberte skrutku z automatického vedenia a vyberte
osku spodného pantu klti¢om 11 mm.
Pripevnite osku spodného pantu nalavo a nasadte l
spat automatické vedenie.
G

s
% Dvere dveri F—

Skrutka o Gumovy krizok pantu F—
Automatické

13. Premontujte gumovy krizok pantu a viecko

gumového kruzka na vrch dveri mrazniCky.
Oska spodného pantu

9. Pripevnite spodny pant na lavi spodnu Cast
chladni¢ky odkial bola predtym odskrutkovana
skrutka v kroku 8. Zaskrutkujte zvysSnu skrutku na
pravu spodnu East chladni¢ky na dalSie pouZitie.

— Vietko gumového krizka
—— Gumovy krizok pantu

nastavenie _15
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ZMENA OTVARANIA DVERI
CHLADNICKY (POKRACOVANIE)

14. Opatrne nasadte spat dvere mrazniCky.
Zmontuijte stredny pant 2 skrutkami na lavej
strane.

Skrutka zostavat po obrateni dveri mraznicky.
Nema vplyv na funkciu chladnicky.

14

15. Odskrutkuijte skrutku zo spodnej pravej strany
dveri chladniCky. Premontujte zarazku dveri a
gumovy kruzok pantu z pravej strany na lavu.

Dvere dver{ —
Gumovy krizok pantu F——

16. Plochym skrutkovacom vyberte kryt vodi¢a v
hornej Easti dverf chladnic¢ky a potom vyberte
horny pant a vodiGe z pravej strany dveri
chladnicky.

17. Vlyberte horny
pravy kryt pantu z
horného pantu a
vytiahnite vodice
von z krytu horného
pravého pantu.

16_ nastavenie
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18. Na oddelenie hornej osky pantu pouZzite 11
mm maticovy klu¢. Obratte horny pant a znova
pripevnite osku horného pantu.

19. Prestavte na druhu stranu vieCko dveri a gumovy
krizok pantu na hornej Gasti dveri chladnicky.

Veko dveri I—| Gumovy

krdzok pantu

20. Znova zmontujte horny pant v opacnom poradi
ako v kroku 19.
(Dbajte, aby bol pouzity kryt lavého horného
pantu, ktory ndjdete pod hornou doskou.)
Nasadte zmontovany pant na lavu stranu dveri
chladnicky.

Dbajte, aby sa Cervend paska na vodici
nachadzala na konci krytu horného lavého
pantu.

14
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ZMENA OTVARANIA DVERI 25. Oddelte tesnenia dverf
CHLADNICKY (POKRACOVANIE) chladni¢ky a mraznicky f

a znova ich pripevnite

21. Opatrne nasadte spat dvere chladnicky. po pootoceni o 180",
Potom zatiahnutim 3 skrutiek zmontujte horny
pant.

rg Po obrateni dverf sa presveddite, Ze tesnenia
dveri chladni¢ky a mrazniCky su spravne
nasadené. Ak nie, zvySuje sa hlu¢nost alebo sa
chladni¢ka zarosuje, ¢o ma vplyv na jej funkciu.

JINIAVLSVYN 10

Z/| ° Pre spétnou montazou dverf chladniCky 7 v
'J musite obratit rukovat na dverach typu B. DEMONTAZ DRZADLA NA

Blizsie podrobnosti sa uvadzaji na strane 18.  DVERACH (TYP A)

e \/ pripade drzadla dveri typu A dbajte, aby
sa po obrateni dveri premontovalo aj drzadlo
dveri.

1. VWyberte 2 skrutky pod dverami chladnicky a
nasledne vyberte 2 krycie pliesky a vyberte 2
skrutky z dveri mrazniCky.

22. Pripojte vodice a zmontujte kryt vodiGov vo
vrchnej Casti dveri chladnicky.

23. Premontujte vieCko horného pantu.
Pripojte vodi¢ pod hornym krytom a nasadte
horny kryt spat do jeho pévodnej polohy.

2. Jemne potlaCte nadol rukovat chladniCky a potom
ju vyberte potiahnutim k sebe.
Jemne potlaCte nahor rukovat mraznicky a potom
ju vyberte potiahnutim k sebe.

Vie€ko horného pantu

Opatrne demontujte drzadlo z dveri.

UPOZORNENEE Hacik v drzadle dveri sa méze lahko

Zlomit.

24. Utiahnite 4 skrutky
naspat na ich miesto.

nastavenie _17
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3. Po zmene strany drzadla chladnicky a drzadla
mraznicky drzadla zmontujte.

4. Dotiahnite 2 skrutky pod dverami chladniCky a
potom namontujte 2 skrutky a 2 krycie pliesky na
dvere mraznicky.

DEMONTAZ DRZADLA NA
DVERACH (TYP B)

1. Vyberte 2 skrutky pod dverami chladnicky a
potiahnite kryt drzadla.

i Ny, Skrutky

Drzadlo krytu

Opatrne demontuijte kryt drzadla. Hagiky
VWSTRAHA V kryte drzadla sa mozu lahko zlomit.

2. Odskrutkuijte 2 skrutky na gumovom krizku
drzadla. Viyberte gumove kruzky rukovéte a
demontuijte jednoduché drzadlo.

>4

i

Gumovy krdzok rukovat

18_ nastavenie
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3. Zmente polohy posUvaca drzadla a pruziny z lavej
strany na pravu stranu.
Skontrolujte, ¢i bola zmenena poloha viecka
posuvaca drzadla z pravej strany na lavu stranu.

| Bezec

\ j—| Pruzina
S

T

4. Zmontuijte drzadlo dveri podia kroku 2 a 1 v
obratenom poradi.

AN Skrutky

rg Tento postup treba vykonat pred krokom 2,3
,Obratenie dveri chladnicky*.

POSTAVENIE CHLADNICKY DO
VODOROVNEJ POLOHY

Ak je predna Cast zariadenia trochu vysSie ako zadna,

mdzu byt dvere otvorené a zatvorené ovela lahSie.

Pootocte nastavovaciu podperu v smere hodinovych

rucicCiek pre zvySenie alebo v protismere hodinovych

ruciciek pre znizenie vysky.

Pripad 1) Spotrebi¢ sa naklarna smerom dolava.

e Otacanim lavej nivelacnej podpery v smere Sipky
vyrovnajte spotrebic.

Pripad 2) Spotrebi¢ sa naklana smerom doprava.
e Otacanim pravej nivelacnej podpery v smere Sipky
vyrovnajte spotrebic.
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KONTROLA OVLADACIEHO
PANELU

VZzdy, ked stladite toto tladidlo, zaznie kratke
pipnutie.

14

POUZIVANIE OVLADACIEHO
PANELU (TYP A)

(M Chladnic¢ka

Dotknite sa tlacidla Fridge (Chladnicka)
na nastavenie pozadovanej teploty v
rozsahu medzi 1°C a 7°C.

Predvolena teplota sa nastavi na 3°C
a pri kazdom stlaceni tlacidla Fridge (Chladnicka)
sa teplota zmeni v nasledovnom poradi a indikator
teploty zobrazi pozadovanu teplotu.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C—5°C—6°C

Po volbe teploty sa najskér na 5 sekuiind zobrazi
nastavena teplota a potom indikator zobrazi skutoénu
teplotu v chladnicke.

(2) Mraznicka

Pozadovanu teplotu v mraznicke
nastavite v rozsahu od -14°C do
-25°C stlacenim tlacidla Freezer
(Mraznicka).

Predvolena teplota sa nastavi na -20°C a pri kazdom
stlaceni tlaCidla Freezer (Mraznicka) sa teplota zmeni
v nasledovnom poradi a indikator teploty zobrazi
pozadovanu teplotu.

Freezer

DA99-02116L-09.indb  0O0O1:19

-21°C
-18°C

-22°C
-17°C

-23°C
-16°C

-24°C
-15°C

-25°C
-14°C

-20°C
-19°C

Po volbe teploty sa najskér na 5 sekund zobrazi
nastavena teplota a potom indikator zobrazi skutoénu
teplotu v mraznicke.
rg Indikator teploty v chladniCke alebo v
mraznicke blika, ked sa teplota v chladnicke
alebo vmraznicke dramaticky zvysi v désledku
uloZenia teplych potravin alebo Castym
otvaranim dveri. (Indikator teploty chladnicky
alebo mraznicky prestane blikat, ked sa
teplota v chladni¢ke alebo v mraznicke vrati do
normalu. Ak indikator teploty neprestane blikat
ani po niekolkych hodinach, obratte sa na
servisné stredisko.

(3) Osvetlenie (podrzte 3 s pri vystrahe)

o)

Dotknite sa tlacidla Lighting
(Osvetlenie) na aktivovanie funkcie
osvetlenia a svetlo pod dverami
chladnic¢ky sa zapne. Svetlo zostava
zapnuté dovtedy, kym je aktivovana
funkcia Lighting (Osvetlenie).

Ak chcete nastavit jas osvetlenia, znova sa dotknite
tlacidla Lighting (Osvetlenie). (Nastavovanie jasu
nemusi byt na niektorych modeloch k dispozicii)
Funkcia Lighting (Osvetlenie) sa deaktivuje
opétovnym dotykom tlacidla Lighting (Osvetlenie).

svetlo svieti
(tmavé)

svetlo svieti
(stredné)
svetlo vypnuté

svetlo svieti
(jasné)

Dotykom tlacidla Lighting (Osvetlenie) dlh§im ako 3
sekundy sa aktivuje funkcia Alarm (Vystraha).
Indikator vystrahy sa rozsvieti a chladnicke vas
upozorni zvukom vystrahy, ak dvere chladnicky
ponechate otvorené dihie ako 2 mindty.

Funkcia Alarm (Vystraha) sa aktivuje dotykom tlaCidla
Lighting (Osvetlenie) dIhsim ako 3 sekundy.

14

¢ Osvetlenie aktivované: Svetlo zostava zapnuté.

e Osvetlenie deaktivované: Ak otvorite dvere
mraznicky, pricom dvere chladnicky su
zatvorené, rozsvieti sa svetlo.

pouZivanie _19

13. 6. 25. OO 10:58

o
N
T
(@)
c
N
<
3
=
m




@ Vacation (Dovolenka) POUZIVANIE OVLADACIEHO

Funkcia Vacatiom (Dovolenka) sa PANELU (TYP B)

aktivuje stlaGenim tlacidla Vacation . ..
(Dovolenka). :|>Sl (1) Coldest (Najchladnejsie)
Indikator funkcie Vacation (Dovolenka) Teplota v chladnicke sa znizuje

sa rozsvieti a chladnic¢ka nastavi jednym alebo viacerymi stlateniami
teplotu 15°C na minimalizovanie spotreby energie, tlagidla Coldest (NajchladnejSie).
pocas dlhej dovolenky alebo sluzobnej cesty, alebo Indikator teploty sa zmeni z chladnej
ak nepotrebujete pouzivat chladnicku. na najchladnejsiu.

Ked je aktivovana funkcia Vacation (Dovolenka ), Standardné nastavenie teploty je
mraziaci priestor zostava zapnuty. stredny bod regulatora teploty.

, , . Ked svietia vSetk tla, teplota | jchl jSia.
'g e Funkcia Vacation (Dovolenka) sa automaticky ed svietia vSetiy svetla, teplota je najchladnejsia

deaktivuje, ak zvolite funkciu Fridge
temperature (Teplota chladnicky) zatial’ o je @ Cold (Chladné)
zapnuta funkcia Vacation (Dovolenka).
e Pred pouzitim funkcie Vacation (Dovolenka) Teplota v chladniCke sa zvysuje Coldest

sa uistite, Ze ste vybrali véetky potraviny. jednym alebo viacerymi stlaceniami
tlacidla Cold (Chladné).

Indikator teploty sa zmeni z
najchladnejsie na chladné.

@ Power Freeze Standardné nastavenie teploty je
stredny bod regulatora teploty.
Ked svieti jedna kontrolka, teplota je na urovni

(Intenzivne zmrazovanie)

Funkcia Power Freeze (Intenzivne chladné.
zmrazovanie) sa aktivuje dotykom Existui . (teol indik ch
v . [
tlagidla power Freeze (Intenzivne 'g .><|sltu1.te pat nastayem teploty, Indikovanyc
piatimi kontrolkami.

Zmrazovanie).
Indikator Power Freeze (Intenzivne
zmrazovanie) sa rozsvieti a mrazniCka skrati Cas

e Teplota mrazniCky sa automaticky nastavi
podla teploty chladni¢ky (ako vysvetiujeme

potrebny na zmrazenie vyrobkov v mraznicke. dolu).

Funkcia Power Freeze (Intenzivne zmrazovanie) Cold (Chladné) Coldest (Najchladnejsie)
zostdva aktivovana 72 hodin a indikator mraznicky -14°C (7°C)~-17°C (5°C)~ -20°C (3°C) = -22°C (2°C) ~-25°C (1°C)
zobrazuje -25°C. Temperature of Freezer(Fridge)

Funkcia Power Freeze (Intenzivne zmrazovanie) sa « Ak potrebujete zmrazit velké mnozstvo
vypina automaticky. Po skonceni funkcie Power potravin, nastavte teplotu v mrazniéke
Freeze (Intenzivne zmrazovanie) sa vypina indikator P

Power Freeze (Intenzivne zmrazovanie) a mraznicka
sa vracia na predchadzajuce nastavenie teploty.

Pri pouziti tejto funkcie sa zvysi spotreba elektriny.
Funkcia Power Freeze (Intenzivne zmrazovanie) sa
deaktivuje opatovnym dotykom tladidla power Freeze
(Intenzivne zmrazovanie).

vopred.

e |ndikator teploty blika, ked sa teplota v
chladni¢ke alebo v mrazni¢ke dramaticky
zvysi v dosledku ulozenia teplych potravin
alebo Castym otvaranim dveri.

Indikator teploty chladnicky alebo mraznicky

'/, Ak potrebujete zmrazit velké mnozstvo prestane blikat, ked' sa teplota v chladnicka
’ potravin, aktivujte minimalne 24 hodin vopred alebo v mraznicke vrati do normalu.

funkciu Power Freeze (Intenzivne zmrazovanie). Ak indikator teploty neprestane blikat ani po
niekolkych hodinéach, obratte sa na servisné

stredisko.

20_ pouzivanie
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KONTROLA OVLADACIEHO
PANELU (TYP C)

7~
Slide [ : ] [ : ]
Show Home
— —
Alarm
L\ghtmg.—' : : '— = (Hold 3 sec
for Child Lodk)
senan D sosorcamons i Bot Sordly
Er 2:33° (M®Frost ——

MébZete prejst na domovsku

@ HOME obrazovku s hlavnymi funkciami
(BOMOV) | chiadnicky.
\lystraha vas bude varovat, ak
boli dvere chladnicky ponechané
otvorené po dobu viac ako
@ ALARM 2 mindty. Vystrahu zrusite
(VYSTRAHA) | opétovnym dotykom tlacidla.
Funkciu Child Lock (Detsky
zamok) mbzete aktivovat
dotykom tlacidla na 3 sekundy.
Osvetlenie pod dverami
@ LIGHTING chladni¢ky mdzete zapnut a
(OSVETLENIE) vypnit
Tato funkcia sluzi na zobrazenie
@ SLIDE SH,OW fotografii uloZzenych vo
(PREZENTACIA)

fotoalbume.

14

e BlizSie informécie o pouzivani ovladacieho
panelu (typu C), ndjdete v navode Ovladanie

LCD prilozenom k tomuto navodu.

e Ak potrebujete zmrazit velké mnozstvo
potravin, aktivujte minimalne 24 hodin
vopred funkciu Power Freeze (Intenzivne
zZmrazovanie).

DA99-02116L-09.indb 0O0O1:21
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e Niektoré funkcie, napriklad nadrz na vodu,
chladenie vybranej zony, chladnejSia zéna
a fotosynteticka sviezost sa mozu lisit a
nemusia byt pristupné v zavislosti od modelu.

® Na zvacsenie priestoru v mrazniCke mbzete
wbrat zasuvky D a @.
Nema to vplyv na tepelné a mechanické
charakteristiky.
Uvadzany objem mrazni¢ky bol vypoditany za
predpokladu, Ze su tieto diely vybraté.

pouzivanie _21
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POUZIVANIE ZONY COOL SELECT™

Rdzne potraviny ako je syr, maso, hydina ryby a iné
potraviny mézete skladovat pri idedlnej teplote, aby
sa zachovali chutové viastnosti potravin.

Ed

Quick Cool (Intenzivne chladenie) G

* Ak chcete, aby sa potraviny rychlo vychladili,
potraviny uloZte do vybranej zény chladenia a
stlacte tlacidlo Quick Cool (Intenzivne vychladenie).

¢ Funkcia Cool Select Zone (Vybrana zona chladenia)
vychladi potraviny za 60 minut.

e Po ukonceni rezime Quick Cool (Intenzivne
chladenie) sa zasuvka s vybranou zénou chladenia
automaticky nastavi do rezimu Cool (Chladné).

Soft Freeze (Mierne zmrazovanie)

e Po vybere rezimu Soft Freeze (Mierne zmrazovanie)
sa teplota vybranej zény chladenia nastavi na -5°C.

Zero Zone (Nulova zéna) 0«

® Po vybere rezimu Zero Zone (Nulova zéna) sa
teplota vybranej zény chladenia nastavi na 0°C.

Cool (Chladné) G

e Po vybere rezimu Cool Mode (Rezim Chladné) sa
teplota vybranej zény chladenia nastavi na 3°C.

VYROBA LADU

1. Naplnte zasobnik vodou do
80 %.

2. Zasobnik na lad vlozte do
hornej zasuvky mraznicky.

3. Pockajte, kym sa nevytvoria
kocky ladu.

4. Zasobnik na lad mierne
skrutte, aby sa ladové kocky dali vybrat.

'g Zmrazovaci ¢as
Odporuca sa pockat priblizne hodinu pri
teplote nastavenej na Power Freeze (Intenzivne
zmrazovanie), aby sa vytvorili kocky ladu.

22_ pouzivanie
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Nebezpecenstvo vybuchu

¢ NajchladnejSou ¢astou chladnicky je
zadny panel. Je to najlepsie miesto na
lahédkovych ulozenie potravin.

e Sklenené flase s tekutinami, ktoré mézu zamrznut,
sa nikdy nesmu ukladat do mrazni¢ky, pretoze po
zamrznuti obsahu flase sa sklo roztrhne.

UPOZORNENIE

POUZITIE SKLADACEJ POLICE

Ak potrebuijete prispdsobit vySku nadob alebo
potravin na nizsej polici, skladaciu policu mézete
Zlozit.

1. Jemne pridvihnite policu a
zasunte ju dovnutra.

)

2. ZloZenu policu nadvihnite
smerom k zadnej stene.

S

7

/f |

3. Opaénym postupom
mdbzete zlozenu policu

zasa roztiahnut a vyuzit
Uplne rozloZenu policu.

Polica mbéze vypadnut. Pri Cisteni je
UPOZORNENE  POtrebna zvySena opatrnost.

POUZITIE ZASOBNIKA NA VODU

Dopifanie vody
Vodu mdzete dopliiat bez vyberania nadrze na vodu

z chladni¢ky alebo méZete nadrz na vodu vybrat a
tak naplnit vodou.

1. Otvorte okruhle vieCko a
nadrz na vodu naplfite pitnou
vodou.

e Nadrz nenaplnite prilis vysoko
(ba o nieCo viac ako 4,2 litra).
Pri otvérani a zatvarani dveri
by mohla pretiect.

A
£

2. ZatlaCte okruhle viecko
nadol, aby sa s cvaknutim
zaistilo na svojom mieste.

Do nadrze na vodu
UPOZORNENIE nenalievajte ni¢ iné ako &istu vodu.
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Vyberanie vody z davkovaca

1. PodlozZte pohar pod vystup pre

vodu. Zatlacte

2. Péku davkovaca vody jemne ’f”"w
zatlacte poharom.

e Davajte pozor, aby
bol pohar zarovno s

UPOZORNENIE . o
davkovacom, aby voda

nevysplechovala von.
e Nie kazdy model ma davkovac na vodu.

InStalacia beznej flase

1. Stlacte pridrziavaciu paku,

nadrZ na vodu nadvihnite ‘ 1

nahor a vyberte. %’ =

2. Odmontujte ventil davkovagaz | ="t
nadrze na vodu.

3. Nasadte ventil davkovada 4
na beznu flasu s mineralnou <fle <fic
vodou a otocte ho v smere
hodinovych ruciciek, aby sa =
ventil davkovaca zaistil. '

4. Flasu s vodou a ventilom
dévkovaca vloZte do otvoru
davkovaca.

<)

B

'g e Pri vniknuti vody do flase s vodou z beznych
flias s mineralnou vodou alebo inymi napojmi
pocut bublanie.

¢ Niektoré bezné flaSe s minerélnou vodou
alebo inymi napojmi nemusia byt vhodné pre
ventil davkovaca v zavislosti od ich velkosti.

e Ak voda po stlaceni packy nevychadza tak,
ako by mala, stlacte paku znova.

e Nepouzivajte napoje sytené CO2. Po stlaceni
paky mbze napoj vystreknut pod tlakom
C0O2, ktory sa nahromadi v hornej Casti flase
S napojom.

e S ohladom na hygienické kritéria sa
neodporuca pouzivat napoje s vysokym

obsahom cukru (8tavy, nealkoholické napoje).

e Mo&Zete pouzivat mineralnu vodu vo flasiach
alebo prevarenu vodu z vodovodu, ak
neobsahuje Ziadne Castice.

DA99-02116L-09.indb 0O01:23

Ak sa zasobnik na vodu nepouziva

1. Ventil davkovaca pevne nasadte do otvora
davkovaca.
e Ked sa ventil davkovaca vytiahne von na dlhy
Cas, chladni¢ka nemusi spravne pracovat,
pretoZe unika chladny vzduch.

2. Na miesto nadrze na vodu viozte Chranic
r6znorodosti a flaSu na napoj odlozte.
e Mbzu sa pouzit dve 1,5-litrové flase.
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POUZITIE FUNKCIE 3
FOTOSYNTETICKEJ SVIEZOSTI
(VOLITELNE)

LED funkcie fotosyntetickej sviezosti

Rastliny dychaju bez svetla. Ak vSak maju svetlo,
rastliny mézu dychat a suic¢asne fotosyntetizovat.
Preto ak uchovavate zeleninu v tmavej chladnicke,
nadalej dycha, preto sa organickd hmota v rastlinach
znizuje a zvetrava rychlejsie.

Ak zeleninu a ovocie uchovavate v zasuvke Fresh
Safe, mozete ich udrziavat este CerstvejSie, pretoze
mozu dychat a sucasne fotosyntetizovat.

Nepozerajte sa dIhsi ¢as na LED funkcie
fotosyntetickej sviezosti.
MbZe vam spdsobit problémy s oCami.

UPOZORNENIE

Pouzivanie funkcie fotosyntetickej
sviezosti

e LED funkcie ‘
fotosyntetickej svieZosti
sa nachadza v zadnej
Gasti zasuvky Fresh
Safe. Udrziava zeleninu
a ovocie skladovanu v .
zasuvke Fresh Safe Cerstvejsiu vdaka svetlu.

=== '

e Na dosiahnutie maximalneho Ucinku ukladajte
zeleninu a ovocie do priehladného vinylového
vrecka alebo volne. Uginok sa mdze oslabovat, ak
je zelenina a ovocie v nepriehladnych Skatuliach a
nadobach alebo v Ciernom vinylovom vrecku.

pouZivanie _23
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e | ED funkcie fotosyntetickej sviezosti je vzdy
zapnuta, ked su dvere chladniCky otvorené. LED sa
striedavo zapina a vypina, ked su dvere zatvorené.

'g Cez zimu nastavte pozadovanu teplotu v
mraznicke na 1°C a ulozte zeleninu na dihsi
¢as; zelenina méze zamrznut.

VYBERANIE VNUTORNYCH
CASTI

Police

Jemne nadvihnite policky
oboma rukami a zatiahnite
ich smerom k sebe.
(Sklenena polica/
Skladacia polica)

Ochranné kryty

dveri

Dveroveé policky pevne
uchopte oboma rukami a
jemne nadvihnite, aby sa

dali vybrat chranic¢e dveri.

Nadrz na vodu

Oboma rukami pevne
uchopte zasobnik na vodu a
nadvihnite ho k sebe, aby sa
zasobnik dal vybrat.

'g Nadrz na vodu nemaju
v8etky modely.

Zasuvky

Zasuvky Uplne vytiahnite a
nadvihnutim vyberte.
(Zasuvka Fresh safe

/ Zésuvka chladenia
vybranej zény / Zasuvka
chladnejsej zony /

Zasuvky mraznicky)

24_ pouzivanie
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Zona Cooler (Chladnejsie)

Stlacte poistku na zadnej lavej a pravej strane krytu
zony Cooler (Chladnejsie) a vytiannutim kryt vyberte.

I] i

rg Aby ste dosiahli najlepsiu energeticku
efektivnost tohto produktu, uchovajte vSetky
police, priecinky a koSiky v ich pbdvodnej
polohe, ako je to znazornené na obrazku na
strane (21).

CISTENIE CHLADNICKY

Na Sistenie nepouzivajte benzén, riedidlo,
bielidlo Clorox ani chlorid.

Mbzu poskodit povrch zariadenia a
sposobit poziar.

AN\

VYSTRAHA

Ak je chladni¢ka pripojena do siete,
nestriekajte na fu vodu, pretoze hrozf
nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom. Nepouzivajte na Cistenie
chladnicky benzén, riedidlo ani Cistiace
prostriedky na automobil.

Hrozi riziko vzniku poZziaru.

VAN

UPOZORNENIE

VYMENA LAMPY LED

Ak sa vnutorna alebo vonkajsia lampa s diddou LED
vypdli, kryt lampy ani samotnu lampu s didédou LED
nerozoberajte.

'g Skontaktujte sa so servisnymi zastupcami.
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nesenie pr

PROBLEM RIESENIE

1]

e Skontrolujte, &i je privodny kabel riadne pripojeny sieti.

e Je regulator teploty na prednom paneli spravne nastaveny?

e Svieti na spotrebi¢ sInko alebo su v jeho blizkosti zdroje tepla?
e Je zadna Cast zariadenia prili§ blizko pri stene?

Zariadenie nefunguje
vobec alebo teplota je prilis
vysoka.

e Je regulator teploty na Celnom paneli nastaveny na najchladnejSiu
teplotu?
e Je okolita teplota prilis nizka?

Potraviny v chladnicke su
zmrazené.

o
@
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e Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ nainstalovany na stabilnej a rovnej podlahe.

e Je zadna Cast zariadenia prili§ blizko pri stene?

Spozorovali ste neobvyklé » Nespadli za alebo pod spotrebic iné predmety?

zvuky. e \/ychadza z kompresora zvySeny hluk?

e Tikanie pocCut, ked sa r6zne materialy prisluSenstva stahuju alebo
roztahuju.

e Na prednych rohoch zariadenia su nainStalované teplovzdorné potrubia,
aby nedochadzalo k tvorbe kondenzatu.
Nemusi to byt vzdy efektivne, ak stipne teplota okolitého prostredia.
Napriek tomu to nie je ni¢ abnormalne.

® \/o velmi vihkom pocasi sa kondenzat mdze tvorit na vonkajsom
povrchu spotrebica, ak vinkost zo vzduchu prichddza do kontaktu s
chladnym povrchom spotrebica.

Predné rohy a hrany
zariadenia su hortce a
nastava kondenzacia
vodnych par.

V zariadeni mozete pocut’

. . . e Je to chladivo, ktoré chladi vnutro spotrebica.
Sumenie kvapaliny.

e Nie su v chladni¢ke pokazené potraviny?

e Uistite sa, Ze potraviny, ktoré velmi citit’ (napriklad ryby), su hermeticky
zabalené.

e Chladnicku pravidelne Sistite a vyhadzujte akékolvek skazené alebo
podozrivé potraviny.

V spotrebici citit neprijemny
zapach.

¢ Nie sU vetracie otvory zablokované jedlom uloZzenym v chladnicke?
® Na zlepsenie ventilacie jedlo ukladajte ¢o najdalej od seba.
e SU dvere Uplne zatvoreng?

Na stenach zariadenia sa
nachadza vrstva namrazy.

e Jedlo s vysokou koncentraciou vody je uskladnené bez zakrytia s
vysokou hladinou vihkosti alebo boli ponechané dihsi ¢as otvorené
dvere.

e Potraviny uskladnuijte zakryté alebo v uzavretych nadobach.

Na vnutornej stene
zariadenia a okolo zeleniny
sa vytvara kondenzacia.

rieSenie problémov _25
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Rozsah tepl6t vzduchu v miestnosti

Této chladni¢ka je n

avrhnuta na prevadzku pri beznych okolitych teplotach, ako Specifikuje teplotna

trieda vyznacena na identifikacnom Stitku.

Trieda Symbol Rozsah okolitych teplét (°C)
Rozsirena teplota SN +10az +32
Teplota N +16 az +32
Subtropické ST +16 az +38
Tropické T +16 az +43

Vnutorné teploty mézu byt ovplyvnené takymi faktormi ako je umiestnenie chladnicky,
teplota okolitého prostredia a frekvencia, ktorou otvarate dvere.

Nastavte teplot

u tak, aby sa vykompenzovali tieto faktory.

Slovakia

Spravna likvidacia tohoto vyrobku
(Elektrotechnicky a elektronicky odpad)

(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozure hovori, Ze po skonceni
zivotnosti by produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, nahlavna stprava,
USB kabel) nemali byt’ likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poskodeniu
zivotného prostredia alebo [udského zdravia mézete predist tym, Ze budete tieto vyrobky
oddelovat’ od ostatného odpadu a vratite ich na recyklaciu.

Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobné informacie, ako ekologicky bezpecne nalozit
s tymito vyrobkami, mali kontaktovat bud’ predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny urad
v mieste ich bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a preverit si podmienky
kapnej zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prisluSenstvo by nemali byt likvidované
spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.

kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE

Ak mate akékolvek otazky alebo komentare ohladom produktov spoloCnosti Samsung,
prosim, kontaktujte stredisko starostlivosti o zakaznikov SAMSUNG.

DA99-02116L-09.indb 0O02:26

0800 - SAMSUNG(7267864)
WWWw.samsung.com
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100%
Recycled Paper

Pycckni

lpencTaBsTe BOBMOXXHOCTU

Brarogapum Bac 3a NprnobpeTerHne NpoayKTa KOMMaHu Samsung.
Hnsa nonyyeHns bonee NoaHOro 06Cny>kKMBaHus
3apPErnCTPUPYNTE HOBBIM XONOANIBHNK Ha BEG-canTe

http://www.samsung.ru @

OTOenbHO-CTOALLMIA MPOAYKT
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VIHDOPMALLY/S O DB30MACHOCT

WHOOPMALNA O
BE3OMACHOCTU

¢ [epen Havanom paboTbl C
YCTPOWCTBOM O3HAKOMBTECH
C AjaHHbBIM PYKOBOACTBOM I
COXPaHUTE ero 415 Noay4eHus

CMPaBOYHbIX CBEAEH B OyAyLLEM.

* |/Ilcnonb3ynTte JaHHOE YCTPOUCTBO
MO Ha3HAYeHO, OMUCaHHOMY B
NaHHOM PYKOBOLCTBE.
YCTPONCTBO He mpeaHa3Ha4eHo
0151 MCMOMB30BAHMS NIOABMM
(B TOM 4vCne oeTbMm) C
OrPaHNYEHHBIMUA (PUBNHECKUMY,
CEHCOPHbIMY V1 YMCTBEHHbIMY
BO3MOXKHOCTAMM, & TAKXKE He
VIMEIOLLIIMI COOTBETCTBYIOLLIENO
onbITa U 3HAHWIA;

VICKJTKOHEHVA BO3MOXXHbI NPV
HaONexalLleM Haa3ope 3a
TaKAM NIKOABMU U MOCHE
NPEeABapUTENBHOrO 00Y4eHS
MLamu, OTBETCTBEHHbBIMI 38 VX
6e30MaCHOCTb.

® [TOCKOSIbKY 3TO PYKOBOACTBO
OTHOCUTCH K HECKOMbKIM
MOJIENIAM CPA3Y, HEKOTOPbIE
(DYHKLWM JAHHOrO XON0AWSIbHIKA
MOIYT OT/INHATECH OT OMUCAHHbIX
HIDKE.,

02_ VHcbopmaums o 6e3onacHoCTr
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BaxHble 3HaKu 6e30nacHOCTU
M Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTH:

HeocTopokHoe
obpaLLleHne MOXXeT
NPUBECTW K TSKESbIM
TpaBMam 1y
neTanbHOMY UCxoay.

BHUMAHUE!

HeocTtopoxxkHoe

A obpaLleHne

b | MOXKET MPUBECTN K

TpaBMaM Uv nop4e
NMYLLIECTBA.

N 3anpeLLeHo BbINOHATb
STV OencTBuS.,

HE pasbupaTb.

HE npukacatbcs.

CTporo cnenyvrte
NHCTPYKLMN.

BbIHbTE BUKY LUHYpa

MMTaHnA N3 PO3ETKN.

[1na npenoTBpaLleHns
NOPaXKEHWS
SNEKTPUHECKNM

TOKOM yOeanTech, Y10
YCTPOVICTBO 3a3EMJIEHO.

G

[1na nonyveHns

crnpaBKkin o6paTuTech
B CEPBVICHbIN LIEHTP.
&) | Mpumevarme.
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[aHHble ycnoBHble 0603HaYeHNs
N X PacLUMPOBKN NPN3BaHbI
orpaguTb Nonb3oBaTenen
YCTPOWCTBA OT MOSTy4EHNS TPABM.

TwarensHo cnegynTe NX ykasaHusm.

Mocne 03HaKOMJEHUS C faHHBIM
NOKYMEHTOM COXpaHWUTe ero asis
nocneayowero odpatieHus.

YBeomieHne o COOTBETCTBUN
TpeboBaHusim EC

[1aHHbBI MPOMYKT COOTBETCTBYET
OVIPEKTVIBE MO H3KOBOSIbTHOMY
obopynosaHno (2006/95/ EC),
AVIPEKTVBE MO 3NEKTPOMArHUTHOM
coBmecTmocTu (2004/108/EC),
OVIPEKTVBE MO OrPaHNYEHIIO
COOEPXKaHVs ONacHbIX BELLIECTB
(RoHS) (2011/65/EC), Pernamenty
Espokommccnn (EC) Ne 1060/2010
W AVPEKTUBE MO SKONOTUHECKOMY
NpoexTpoBaHuio (2009/125/

EC), BBeneHHOW PernameHTom
Ne643/2009 EBponeiickoro Cotosa
(EC). (Tonbko anst npoaykLumm,
npoaasaemoit B EC)

/\ CTPOIE 3HAKH
SEE NPEQYNPEXXAEHNA NPU
YCTAHOBKE

(NJ  He ycraHasnvsalite xonoambHIK

BO BNAKHOM MOMELLIEHN U
MOMELLEHWW, TOE OH MOXET
KOHTAKTPOBATL C BOZOM.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:03

- [ToBpexaeHne n3onsaumm
BNEKTPUHECKIX KOMMOHEHTOB
MOXXET MPUBECTU K NMOPaKEHNIO
SNEKTPVYECKIM TOKOM W
BO3ropaHuio.

* He pasmeLanTe XonoauibHUK
B 30HE [ENCTBUA MPAMBIX
COJHEYHbIX NyYeit, a TaKkxKe
VCTOYHMKOB TeMna, Taknx Kak
ey, KOMHaTHbIE 0borpesaTenm
U opyrvie yCTpoucTBa.

* He nooKnto4anTe HeCKOSbKO
YCTPOVICTB K OOHOMY CETEBOMY
UNLTPY. XONoOuIbHNK OOSKEH
ObITb NOOKIKOYEH K OTEMBHOM
PO3ETKE, pabo4ee HaNpPsHKEHVEe
KOTOPOW COOTBETCTBYET
HaNPSYKEHNIO, YKa3aHHOMY
Ha 3aBOCKOW Tabnmyke
XONOONBHMKA,

- OTO 0O6ECNEYNT ONTHMASTBHYHO
pPaboTy yCTPOUCTBA U
NPENOTBPATUT NEPErpy3Ky
OOMaLLHEN 3MEKTPOCETY 1
reperpes NPOBOLKM, KOTOPbIN
MOXXET CTaTb MPUHMHON
BO3ropaHuis.

* He NogcoeOnHaNTE BASKY LUHypa
MUTaHNS K HE3AKPEMEHHON
CTEHHOW PO3ETKE.

- B npoTvBHOM Cnyyae cyLlecTByeT
PUCK BO3rOPaHNs U MOPadKEHUs
BNEKTPVYEC-KM TOKOM.

* He 1CoNb3YNTeE LLUHYP NUTaHNS

NHhopmauus o 6esonacHoctr _03
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CO Cneflamy NoBPEXAEHNS No
BCEN ASIMHE UM MO KPasiM.,

* He CTaBbTE TSHKENbIE NPeMETh
Ha LUHYP NUTaHWS 1 n3berante ero
YPE3MEPHOrO M3rnbaHus.

* He pacnblnanTe aspo30av B6m3n
XONoanIbHUKAL.

- VIcnonb3oBaHme aspo30sibHbIX
6aNoHOB BOMM3N XONOAWIbHVIKA
MOXET NPUBECTU K B3PbIBY WA
noXapy.

e Mepeq UCNonL30BaHNEM
[AHHOIO XON0ONIbHUKA
YCTAHOBUTE 11 PACNONOXNTE
ero B NoAxoslleM MecTe B
COOTBETCTBUV C UHCTPYKLIMEN.
NoaXOAsiLLEM MecTe B
COOTBETCTBUV C UHCTPYKLMEN.

* [OOKIIOHITE LLHYP MUTAHUS B
MPaBUILHOM MOSNIOXKEHNN TaK,
4TOObI OH CBELLIMBASICS BHIS.

- [pyt NepEBEPHYTOM MOOKITKOHEHM
LUHYpa NTaHns NpoBoda
MOIYT Pa3beanHUTLCS, YTO
MOXXET MPVBECTY K NOXapy Wi
MOPaDKEHNIO SNEKTPNHECKM
TOKOM.

* [py NepemeLLiEH XONoaNNbHIKa
ybeanTech, YT LUHYP NUTaHKS He
MNOBPEXEH.

- [oBpexxaeHmne LLHypa nuTaH1s
MOXXET MPVBECTY K BO3rOPaHMIO.

* [/I30eranTe CmLIKoM BAn3Koro

04_ ViHicbopmaums o 6esonacHoCTH
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PACMONOXKEHVS LUHYPa MUTAHNA K
3aHEN CTEHKE XON0aNIbHVKA —
OH MOXET ObITb MOBPEXIEH.

* [loCne YCTaHOBKM XOM0oOuSIbHMKA
HeobXoaMMOo 0becnevnTb NPSIMON
AOCTYN K LUHYPY MUTaHS,

(Z) * XonopunbH1K HE0OXoMMO

3a3eM/Tb.

- Bo n3bexaHvie nopaxeHns

BNEKTPVYECKIM TOKOM MpW ero

yTEUKe XONOANIbHUK HEOOXOAVIMO

3a3eM/UTh.

* He 1cnonb3ynTe ra3osble TPyObl,
TeNEMOHHbBIE NIMHAX UM ApYre
MPOBOAHVIKM AJIEKTPUHECKOrO TOKa
B KQ4YECTBE TOYKM 3a3EMIEHMS,

- HenpasunbHOe 1Cnons30BaHve
3a3eMNAIOLLErO padbeMa
MOXXET MPUBECTU K NMOPaKEHNIO
BNEKTPVHECKIMM TOKOM.,

* [N 3aMeHbl LLHYpa MUTaHWs
B CNy4ae ero noBpexmneHuns
HeMe1eHHO 0bpaTUTECh K
V3rOTOBUTENO UMK B CYXKOY
TEXHNYECKOro 0becneyeHms.

* 3aMeHy NnaBKoro
MPENOXPaAHUTENS XONOANBHIKA
NOSKEH BbIMOMHATD
KBaIMOULIPOBAHHbIN CNELNaINCT
VNN CEPBUCHBIN LIEHTP.

- HeBbinonHeHWe a1oro TpeboBaHus
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MOXET MPUBECTU K MOPKEHINIO
ANEKTPNYECKMM TOKOM VI
TPaBMe.

A 3HAKM
Ko PEAYNPEXAEHNSA MPY
YCTAHOBKE

¢ Y6eauTech B OTCYTCTBAM
MPEnATCTBAN AN
BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN
VI KPEMEXHON KOHCTPYKLWN.
* [locne yCTaHOBKM YCTPOMCTBA
NOAOXOWTE [1Ba Yaca nepep Tewm,
KaK ero BKJIOYATb.

/\ CTPOIE 3HAKH
SHETE MPEQYNPEXXAEHNA NPU
NCMNOJIb3OBAHUN

NJ e He Bcrasnsiire Bitky wHypa
MUTAHNA B PO3ETKY BN2XKHBIMM
pyKamu.

* He CTaBbTe TSXKENbIE NPeOMETh

Ha XONOONNbHIIK,

- B npoTvBHOM cnyyae npw
OTKPbITV WA 3aKPbITUN
ABepLibl MPeaMeT MOXET YracTb,
MPVHMHYIB TPaBMY 1 NMOBPEAVIB
0b0opyaoBaHve.

* He nomeLante Ha XONoAWUbHIK

KOHTEVHEPbI C XXNOKOCTBHO.

- B npotuBHOM cny4ae npw

PA3TUN XKNOKOCTU CYLLIECTBYET

DA99-02116L-09.indb  Sec2:05

PUCK BO3rOPaHs 1N MOPadKEHMs
BNIEKTPVYECKIM TOKOM.,

* He fonyckanTe, YTodbl AeTH
BMCSIN Ha OBEPLIE XONOAWSIbHIKA.
B npotBHOM Cry4ae OHv MOTyT
MOMY4NTb CEPbE3HbIE TPABMBI.

* He No3BONIANTE OETAM
3a/1e3aTb BHYTPb XONOAUBbHMKA.
CyLLECTBYET Yrpo3a, 4To AETV He
CMOIYT OTTy/a BbIOpaThCS.

* He BCTaBnsTe nanbLpl B
OTBEPCTWE AVICNEHCEpa 1 crneanTe
3a TeM, 4T00bI B HErO HE Nonasu
MOCTOPOHHME NPEAMETHI.

- OTO MOXET NOBJIEYb 3a COHOM
TPaBMbl U NOBPEXAEHME
000pYO0BaH,

* He xpaHuTe neTy4ne nnm
BOCT/IAMEHSAOLLINECS BELLIECTBA B
XONOONBHUKE,

- BeH30s10BbIN pacTBOPUTESTD,
CIMPT, VP, CXKMKEHHBIN
HETAHOW ra3 un apyrue
NoAOOHbIE BELLECTBA MOTYT
MPVBECTW K B3PbIBY.

/\ CTPOIE 3HAKU

SE MPEQYNPEXXAEHNA
MPU NCNOJIb30OBAHAN
(NPOAOJTXXEHUE)

NJ ¢ He xpanvTe B xonogunsHiike
MELVILIHCKIE, XUMUHECKYE
WU ApYrve YyBCTBUTENBHBIE K

NHhopmauus o 6esonacHoctr _05
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V3MEHEHMIO TEMMEepaTypbl
BELLECTBA.

- He xpaHuTe B XOnoanbHnKe
BeLLEeCTBa, TpebdytoLLye CTPOroro
TEMMEPATYPHOr0 KOHTPOSS.

* He pasmeLLanTe 1 He UCNonb3YNTe
QNEKTPONPVOOPBI BHYTON
XONOONNBHMKA, KPOME TEX, YTO
PEKOMEHO0BAHb! U3rOTOBUTENEM.

¢ He npukacantecb K BHYTPEHHIM
CTEeHKaM MOPO3WIIBHOM Kamepbl
N COOEPKALLMMCH B HEV
MPOLYKTaM MOKPbIMI PYKaMU.

- B npotBHOM cny4vae cyLlecteyeTt
PUCK OOMOPOXKEHNIA.

* He 1Cnonb3ynTe Kaknx-moo
MEXAHNYECKVX NPUOOPOB M
CNocob0B A1 YCKOPEHNS
npoLiecca PasMopaKMBaHNS,
KPOME PEKOMEHOOBAHHbIX
U3rOTOBUTENEM,

* [/13GeraiiTe NOBPEXAEHNIA KOHTYPA

xJiafareHra.

e He pasbyipaiite 11 He
PEMOHTUPYITE XONOONNBHIK
CaMOCTOSTENBHO.

- B npoTvBHOM Cryyae cyLlecTByeT
PUCK BO3ropaHis, CO0eB B paboTe
XONOAWBHYIKA 1 NONYYeHNs
TPaBM.

o CrieqyTe, YTOObI ETU He

06_ VHcbopmaumsi o GesonacHoCTH

DA99-02116L-09.indb  Sec2:06

Urpani ¢ YCTPONCTBOM.

* ByTbINKM HEOBX0AVMMO pPa3MeLLaThb
BMIOTHYHO APYr K OPYry, 4TO0bI
n3bexarb VX BbinafgH1s 13
XONOANbHMKAL.

* [1aHHOE YCTPOWCTBO
NpeaHa3HaveHo ns XpaHeHus
MPOLYKTOB MUTAHMS B AOMALLIHIX
YCIOBUSIX.

* B criy4ae 00HAPYXEHNS YTEYKY
rasa yCTpaHUTe BCE NCTOYHVKY
OTKPbITOMO OrHSA 11 NOTEHLMASBHO
BO3ropaemMble 0ObEKThI, a 3aTeM
B TEYEHVIE HECKOMBKIX MVHYT
MPOBETPUTE NOMELLEHVIE, B
KOTOPOM HaxOaMUTCs YCTPOWCTBO.

* [/Icnosb3ynTe TOMbKO
CBETOAVOAHbIE NIAMIbI,
MPENyCMOTPEHHbIE N3rOTOBUTENEM
I COTPYOHUKAMM CEPBUCHOIO
LIeHTPA.

® E£C/n Bbl NOYYBCTBOBA/IN
3anax XUMUKaii U abim,
HEME[IEHHO OTCOEANHUTE
BUMKY LUHYpa NTaHWs OT
PO3ETKM 11 0DpaTUTECH B
CEePBUCHBIN LEHTP Samsung.
* B cry4ae BO3HVKHOBEHS
TPYOHOCTEN NMPW 3aMEHE
OCBELLEHMS 0DPATUTECH K
COTPYOHVKAM CEPBUCHOMO LieHTPA.
 ECn yCTPOMCTBO OCHALLIEHO
CBETOAMOAHON 1aMMon, He
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pasbupanTe KPbILLKY Nammbl
VI CBETOAMOAHYIO Nnamry
CaMOCTOSATESBbHO.

- ObpaTnTech K COTPYAHNKAM
CEPBMCHOrO LiEHTpA.

* ECm xonoawnbH1K NoaBepres
BO3ENCTBIIO BOAb! UM MblnK,
OTCOEOMHUTE BUSKY LLHypa
MUTaHNS OT PO3ETKM N 0OPATUTECH
B CEPBVCHbIV LIEHTP Samsung
Electronics.

- B npoTvBHOM Cyyae cyLlecTByeT
PUCK BO3rOPaHIs.

3HAKU
R NPEOYNPEXOEHNA NPU
NCMNOJIb3OBAHUN

o COTPUTE NIULLHIOK BAAry Ha
BHYTPEHHX CTEHKAX
XONOAWSIBHYIKA 1 OCTaBbTE
ABEPLIbl OTKPbITBIMIA,

- B npotBHOM cny4ae MOXET
NOSBUTLCS HEMPUSATHBIV 3anax 1
00pas30BaTLCH MNECEHb.

* 4T100bI 0BECNEYNTb OMTUMASBHYHO
PaboTy YCTPOWCTBA, BbINOHUTE
ClIeLlytOLLINE UHCTPYKLMN,

- He nomelante npoayKTbl B613Y
BEHTUIALMOHHBIX OTBEPCTUN Ha
3aHeN NaHenm yCTponcTea —
3TO MOXKET CO3AaTb NMOMEXM ONs
CBOOOOHOM LIMPKYNALA BO3MyXa B
XONOANIBHVIKE.
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- [lepen TeM Kak MonoXxuTb
MPOLYKTbI B XONOAMSIBHYIK, NIOTHO
3aBopavviBanTe X Uy noMeLLanTe
B FEPMETWNYHbIE KOHTEMHEPDI.

* He nomeLLanTe ra3vipoBaHHbIe
VI CMELLIAHHBIE HaNWTKK B
MOPO3NIBHYKO Kamepy.

He nomeLlainTe 6yTbiNkm Ui
CTEK/IAHHbIE KOHTEMHEPDI B
MOPO3NITBHYKO Kamepy.

- [1pv 3amopakmBaHnm
COAEPXKMMOrO CTEKIO MOXKET
NOMHYTb, NPVYVHIB TRABMY.

® [ aPaHTWHBIA PEMOHT
MOOVDUKALIA.

- JTiobble BbINONHAEMbIE
TPETLEN CTOPOHON N3MEHEHNS
U MoauUKaLMA AaHHOTO
KOHCTPYKTVBHO 3aKOHYEHHOIO
YCTPONCTBA HE OXBATbIBAIOTCH
rapaHTUHbIMI 0DA3aTENBCTBAMM
KOMMaHW Samsung.

KomnaHms Samsung He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW MO BOMPOCaM
6e30MacHOCTW, CBSA3aHHBIMA C
MOANDVIKALMAMY, BbINOHEHHBIMY
TPETLEN CTOPOHOMN.

* He 3aropaxuBante
BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS.

- Ecnv BEHTUNALUMOHHbIE
OTBEPCTUS BYOYT 3aKPbITI,
0COBEHHO MNAacTUKOBLIMM
MELLIKaMI, 3TO MOXKET
MPUBECTY K NEPEOXaXAEHNIO

NHhopmaums o 6esonacHoctn _07
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XonoguneHuKka. [poaomKUTENBHOE
NePeoXnaKoeHNe MOXET MPUBECTY
K MOJIOMKE BOAHOMO (hunbTpa 1
BbI3BATb YTEYKY BO/b!.

- He pasmeLlante CBexme npoayKTbl
PAOOM C 3aMOPOXKEHHBIMU.

* CobnofanTe CPOKU XpaHeHs 1
FOAHOCTY 3aMOPOXEHHBIX MPOAYKTOB.

* £CNM MOPO3UIIBbHUK He ByaeT
MCMOMb 30BATLCH MEHEE TPEX
Hefenb, MOXHO He OTCOEVHATb
LUHYP MUTaHUS OT po3eTkn. OgHaKo
€CI Bbl NNAHVPYETE OTCYTCTBOBATD
0O0NbLUE, HEOBXOAMMO 13BNEYb BCE
MPOOYKTHI 13 MOPO3WIIBHOM KaMepb!.
OTKMOUNTE MOPO3UIBHIK, O4CTUTE
ero, NPOMOWTE 1 BbICYLUUTE.

* 3anonHaTe eMKOCTb A1 BOAbI,
NOTOK NS NbAa 1 OPMbI TOSBKO
MUTHEBOW BOAOW,

* He noaepranTe CTEKNAHHYO
MOBEPXHOCTb YAAPHBIM 11 MPOHYM
YPE3MEPHbIM Harpy3kam,

- B npoTuBHOM Crnyyae, noMmnmo
MaTepyansHoro yilepba, MOXHO
MONYHUTb TPABMY OCKOJSIKaMM CTeK/Ia.

A 3HAKU
ook [PENYMPEXEHNS MPU
OMUCTKE

NJ e Vis6eraiite npsimoro
nonagaHus Bodbl BHYTOb
XONOOWABHMKA 1 Ha ero

08_ VHchopmaums o 6esonacHoCTH
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BHELLIHIOK MOBEPXHOCTb.

- B npoTvBHOM Cnyyae cyLlecTByeT
PUCK BO3ropaHns Ui NOpaXKeHns
QNEKTPUHECKIM TOKOM.,

* He pacnbinanTe
BOCMJIaMEHSIOLLINECS BELLECTBA
BOM3N XONOANBbHIKA.

- B NpoT1BHOM cny4vae CyLlecTByeT
PUCK B3pbIBa 1NV NOXapa.

* He pacrblngnTe YiCTALLME CpeacTea
HENoOCPEACTBEHHO Ha SKPaH.

- OTO MOXET NPVBECTU K CTVPAHIO
HanevaTaHHbIX Ha SKpaHe OyKB.

3HAKU

SE MPEQYNPEXXAEHNA MPU
O4YUCTKE
(NPOAOJTXXEHWUE)

o Ynansiire 3arps3HeHIs 1
Mblflb CO LUTLIPEN BUMKW LLHYPa
nUTaHNA. [1pn YCTKE BUSIKN
HE CMOSB3YNTE MOKPYIO
BJIQOKHYIO TKaHb; yoansnTe
3arpA3HEHVs ¥ Mbifb.

- B npotBHOM cny4vae cyLlecteyer

PUCK BO3rOPaHNA U MOPasKeHNs
BNEKTPUHECKIM TOKOM.,

o Mepep YCTKOM Un
DEMOHTOM XOJIOWITBHIKA
HEeobX0aMMO OTKIKOHUTL €ro
OT PO3ETKII.
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/\ CTPOIE 3HAKHA
E MPEQYNPEXXAEHNA MPU
YTUIU3ALNN

o [Py yTUAN3ALMIA [JAHHOTO
XONOAUIBHNKA UK JIKOO0ro
OPYroro CHAMWTE ABEPLbI 1
YINOTHATENV ABEPLIbI. OTO
HEeobXxoaMmMo caenatb, YToosbl
AETU NN JOMALLHNE
XKMBOTHbIE CNyYanHo He
OKa3aNnCb 3anepTbl BHYTPN.
Cnepute, 4ToObl AETU HE
Urpani ¢ XONOANIbHNKOM.

o [pu yTUAM3aLMK YNIaKoBKM
YCTPOVCTBA YOEOUTECh, YTO OHa
He BPEONUT OKPYXKatoLLEen cpefe.

® ECTb PUCK, YTO XONOAMIBHUK
MOXET CTaTb JIOBYLLUKOW A1
peberka. [epen Tem Kak
BbIOPOCUTb CTapbI XONOOUbHVK,
BbIMOHUTE CREAyoLLne AeNCTBUS.

- CHUMUTE [BepLbl.

- OcTaBbTE NOSKK BHYTOY
XONoAnIbHNKA, YTOObI AETU HE
CMOINV Tyaa 3anesTb.

* [lepen yTvnmsaumen yCTponcTea
ybeanTeCh, YTO HU OfHa 13 TPYO,
PACMONOXEHHbIX Ha €ro 3aHen
4acTu, HE UMEET NMOBPEXIEHWIN.

¢ B Ka4ecTBe xf1agareHTa
ncnonbayercs R600a mnm
R134a. 41006l y3HaTh, KaKoi
XJ1a[areHT UCMob3yeTCs B
XONOAUNBHUKE, CBEPLTECH

DA99-02116L-09.indb  Sec2:09

C 3TUKETKOWN KOMMpPeccopa

Ha 3adHen YacTv Kopnyca
YCTPOVCTBA UK C MacropTHON
TaOMHKON BHYTPU XONOONbHIIKA.
Ecnn yCTpONCTBO COOEPXNT
OrHeonacHbIN ras (xnagareHT
R600a), obpaTnTech B MECTHbIE
YMOMHOMOYEHHbIe OpraHb! 3a
CBedeHMsaMM No He3onacHom
YTUAM3ALMM XONOAWIIBHIKA.

B n3ongumoHHoM Matepuane
COLEPXUTCA LIMKOMNEHTaH. [a3bl,
NPV NMOMOLLM KOTOPbIX HalyBaeTCs
N30NALVOHHDBIA MaTepuan,
TpedytoT 0cobo yTunm3aumn. 3a
CBEOEHMAMI MO SKOMOMMYECKM
6e30NacHOM YTUIN3aLMA TaKNX
ra3oB 0OPATUTECH B MECTHbIE
YMOSIHOMOYEHHbIE OpraHbl.

[Nepen yTunusaumen ycTponcTea
ybenunTech, Y10 HU ofIHa 13 Tpyo,
PACMONOXKEHHBIX HA €ro 3a0Hem
4aCTu, HE UMEET MOBPEXAEHNN,
TpyO6bl CneayeT yTmnnmsnpoBarb Ha
OTKPBITOW MECTHOCTW.

e XnapareHT 1306yTaH (R600a)
aBnseTcs 6e3onacHbIM 41
OKPY>KatoLLEN cpefpl MovpOLHbLIM
ra3oM, HO BMECTE C TEM
nerkosocrnameHstommes. pu
TPaHCMOPTVPOBKE 1 YCTAHOBKE
YCTPOMCTBa HEOOXOAMMO
cobntoaaTh OCTOPOXHOCTb, YTOObI
He MOBPEONTb KOHTYP X/lafareHTa.

NHthopmauus o 6esonacHoctr _09
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* [lpy yTeuke xnagareHT
MOXXET MNOBPEaNTL rnasa U
BOCMIAMEHNTLCA. B crydae
ODHaPYXKEHNS YTEYKM ra3a
YCTPaHWTE BCE UCTOUHNKM
OTKPBITOMO OTHA 11 MOTEHLMAMBHO
BO3ropaemMble 0ObEKThI, a 3aTem
B TEYEHVIE HECKOBKMX MUHYT
MPOBETPUTE MNOMELLIEHVIE, B
KOTOPOM HaxXOOUTCH YCTPOWCTBO.

* YTOObI N36EXKaTH 00PA30BAHNS
NErkoBOCMIaMEHSAIOLLIENCS
ra30B030YLLUHOW CMECK B
Clly4ae NOBPEXAEHNA KOHTYPa
XJ1afareHTa, pasmep NOMELLIEHNS,
B KOTOPOM MOXHO YCTaHaBMBATb
YCTPOWCTBO, CNEAyeT BblovpaTh
B 3aB1CUMOCTM OT KOSIM4ECTBa
CMNOJb3YEMOrO XJlafareHTa.
Hukorga He Bkto4anTe
YCTPOVICTBO MPU HAMHM KaKOro-
b0 NpY3HaKa NOBPEXIEHNS.
Ecnv BO3HMKAIOT COMHEHWS,
MPOKOHCYNIBTUPYUTECH C
NPOAaBLIOM. Ha Kaxple 8 T
xnapareHta R600a 0OmKHO
NpUX0OnTECA He MeHee 1 M3
NnomeLLeHnst. TO4HOE KOMMHECTBO
XJlafareHTa B BallleM YCTPONUCTBE
YKa3aHO Ha nacnopTHoW Tabnnyke
BHYTPU XONOANNBHNKA.

10_ Mndopmaums o 6esonacHoCTr
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AONOJIHUTEJIbHbIE

COBETbI MO
MPABUJIBHOMY
UCMNOJZIb3OBAHUIO

* B cnydae coos nuTaHns
00paTUTECh B MECTHbIA OCPUC
SHEPrETNHECKON KOMMaHW 1
Y3HalTe, CKOJIbKO MPOLANATCS
PEMOHTHbIE PabOTLI.

- BonbLMHCTBO COOEB NUTAHIS
YCTPaHSAOTCS B TEYEHWE OOHOIO
UV [IBYX YaCOB U HE BIMSIKOT
Ha PaboTy XONOOUBHMKA.

TeMm He MeHee CTapalTech Kak
MOXXHO PeXKe OTKPbIBaTb OBEPLLY
XONOONNbHMKA BO Bpems COOEB
NUTaHKS.

- B cnydae ecnm yctpaHeHmne c6os
NUTaHns 3anmeT 6onee 24 4acos,
V3BNEKNTE BCE 3aMOPOXKEHHbBIE
MPOLAYKTb! 13 MOPO3MSIBHON
Kamepsl.

® ECIIM B KOMMNEKT XONOONIIbHIKA
BXOOSAT KOHM, X HEODXOOMMO
XPaHUTb B HEOOCTYMHOM A9 AeTEN
MECTe, nogasblie OT Camoro
YCTPOWCTBA.

e [pn yCTaHOBKE B TEYEHNE
MPOAOKUTENBHOO BPEMEHU
B MOMELLIEHNM C TeMMepaTypomn
HIDKE MUHUMABHOMO 3HAYEHNS
HOMVHANBLHOMO Arana3oHa
paboden Temneparypsbl
YCTPOVICTBO MOXET paboTtaTb
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HECTabWNBHO (CyLLecTByeT
BO3MOXXHOCTb MOBbILLEHUS]
Temreparypbl B XONOONIBHUKE).

* He XpaHuTe CKOPOMOpPTALLMECS
MPOAYKTbI NPV HABKIX
Temneparypax (Hanpumep,
6aHaHbl, OblHW).

* HeT HeobX0OUMOCTI BbINOJHATH
Pa3MOPO3KY YCTPONCTBA BPYHHYHO,
OHa BbIMOJIHAETCS aBTOMATUHECKM.,

* [oBbILEHME TEMMEPATYPHI
B MPOLECCEe Pa3MOPO3KM
COOTBETCTBYET TPEOOBAHNAM
craHpapta ISO. Ecnm Bbl xoTUTE
N30exKaTb HEXXENATeNNbHOro
MOBbILLEHVS TEMMEPaTypb|
3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB B
MpoLiecce PasMOpPO3KK, 0BepHUTE
Ka)K[blIA 113 HUX B HECKOJIBKO
ra3eTHbIX JICTOB.

¢ [1i060€ MOBbILLIEHVE TEMMEPATYPbI
3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB B

MPOLIECCe Pa3MOPO3KI COKPALLAET

CPOK XPaHEeHVS! Takx NPOAYKTOB.

CoBETbI M0 3KOHOMU SHEPT N

- YCTaHOBWTE XONOANIBHIK B
MPOXNAOHON CYyXON KOMHaTe
C [OCTATOYHOW BEHTUALMEN.
ObecneybTe, YTobbl Ha HEro He
naf ajl NPSMOWN CONHEYHbI CBET U
H/KOrOA He YCTaHaBMBalTe ero
PAAOM C NMPSAMbBIM UCTOYHUKOM
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Tenna (Hanpvmep, batapeen

OTOMNNEHUS).

Hvkorga He 3aropaxkvieanTe

Ha X0JI0AUNbHIKE HUKaKMe

OTBEPCTUS UMW PELLIETKN,

[lanTe Tennon nuile oCTbITb

N0 KOMHATHOW TeMreparypb!

nepeq TeEM, KaK CTaBUTb €€ B

XONOANMBHUK.

- Knagute B X0N0AMIIbHYIO Kamepy
3aMOPOXKEHHbIE MPOLYKTHI,
KOTOPbIE Bbl XOTUTE OTTaAT.

B aTOM Cny4ae Bbl MOXETE
VICMNOJIb30BATh HU3KME
TeMnepaTypbl 3aMOPOXKEHHbIX
MPOMYKTOB [1a OXN&KAEHNS
MPOMYKTOB B XOJ10[ UIbHOW
Kamepe.

- He nepxute ogepuy
XONOLNNBHMKA OTKPBITON
CIMLLKOM A0NrO, KOrfa Knagere
B HEro NMPO/YKTbI WK BbIHMAETE
MX. HeM Ha MeHbLLEE BPEMH
OTKPbIBAETCSA ABEPUA, TEM
MeHbLLe Nba 0bpasyeTcs B
MOPO3ULHOM KaMepe.

- PerynsgpHo ouuLanTe 3a0HIow0
MaHesb XONoAWIbHIKA.

[bIb yBENNHYMBAET
SHepronoTpebdieHue.

- He ycTaHasnvBante temneparypy
HIKE HEOOXOOUMOTO YPOBHS.

- Y OCHOBaHWS XONOANSIbHMKA
1y 3aQHEen NaHenu OOmMKHO

NHopmaums o 6esonacHoctn _11
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ObITb JOCTATOYHO MECTa A1
LIMPKYNSLMV BO3ayXa.

He nepekpbiBainTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS,

- Mpw yCTaHOBKE XONOAUIbHIKA
OCTaBbTe 3a30Pbl CNPaBa, CeBa,
C3a/y V1 CBEPXY.
9TO NO3BOMUT BaM CHU3UTb
9HEPronoTpebaeHue ,
COOTBETCTBEHHO, CYMMY CHETOB
34 9NEeKTPUYECTBO.

ConemkaHme

YCTAHOBKA N HACTPOMNKA XONOOUNBHUKA seeseesessmssmssmismssnssisnssnssnians
PABOTA C XOJTOOUNBHUKOM :seesessesmssmssmssmssnismsmsssismssnsssssmssnsssssssssssssasans
YCTPAHEHUE HEVCTIPABHOCTE - -ssssserersrrrrssssssssssannarnrnnnssssssssssssasnasnnnanns

12_ Nndopmaums o 6esonacHoCTr
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YCTaHOBKA 1 HACTPOVIKA
XOJIOANNEHKA

NnoaAroTOBKA K YCTAHOBKE —~—_ =

XONOOUNTbHUKA 1°°mg}\ S

17— ) ;

Bnarogapum Bac 3a NOKyMKy XONOANbHUKA H 1 g

Samsung. Hageemcs, 4To Bbl OCTaHETECH w

JOBOJSIEHbI MHOXECTBOM COBPREMEHHBIX (DYHKLMIA 11 2000mm (RU55"/RL57) §

0CcoBEeHHOCTEN JaHHOro yCTPONCTBa. wn b

% 1920mm|(RL52%) T

* [lepen NCNONL30BaAHNEM JAHHOMO XONOANBHIKA || :5

YCTaHOBUTE 1 PaCMONOXNUTE ero B MOAXOAALLEM %

MecTe B C?OTBeTCTBMM c l/IH(iprKLl,l/IeVI. M CS)(

e [/Icnonb3yiiTe AaHHOE YCTPOMCTBO MO HA3HAYEHMIO, 3 ;
OMMCaHHOMY B JaHHOM PYKOBOACTBE.

e 1060l pEMOHT JaHHOIO YCTPOMCTBA JO/HKEH
BbINOHATECS KBAMUPULIMPOBAHHBIMI so0mm
crneunanMcTamu. >

e [pu yTunmsaummn ynakoBku yCTponcTea yoeaurecs,

YTO OHa He BPEeduUT OKPYXXaIoLLEen cpeae. He . we
MEHEE —» |a— —»| +—MEHEEe

Mepef, 3aMeHO BNIEMEHTOB BHyTpeHHero ~ 50mm i S0mm

OCBELLEHNS XONoaNIIbHNKa OTCOSANHUTE 1,165mm

BUWIKY LLHYPA MATaHWS OT PO3ETKU. H:

- B npOTMBHOM Crydae CyLLIECTBYET PUCK MOPaDKEHUS
SNEKTPNHECKIIM TOKOM.

560mm

BHAMAHUE!

130°
!

960mm '

Bbi6op Hanny4Lwero MecTononoXeHUs

ansa XxonogunbHMKa
rg e BbicoTa yCTpONCTBa MOXKET pasdnmyaTsca B
3aBVICMMOCTMN OT MOJESN.
e [pu yCcTaHOBKE OCTaBbTE CBOOOAHOE
e [ToBePXHOCTb MoNa B MECTE YCTAHOBKM A0/MKHA MeCTO Cripasa, ClieBa, C3aaN 1 CBEpXy
GbITo POBHOMN. XONOANNBH NKa. OTO MOMOXKET COKOHOMUTL
* OBecneqbTe 0OCTaTO4HOE NMPOCTPAHCTBO 414 AMIEKTPOSHEPTUIO.
OBepLbl XON0oaUbHNKA.
e O6ecneqmnTb OCTaTOYHO NMPOCTPaHCTBAa Cnpaga,
cresa, c3aay 1 CBepXy ANA UMPKYSLWM BO3AyXa.
[pn HepoCcTaToHHOM NPOCTPAHCTBE BHYTREHHSIS

e YCTaHOBUTE XONOAWIBHVK BHE 30HbI AEICTBUA
MPAMBIX COJTHEHHbIX J'Iy‘—ieVI.

e He ycTaHaBvBamTe XONOAUSbHVIK B
MOMELLEHMN C TeMnepaTyport Hke 10°C.

CUCTEMA OXNAXKIEHNS MOXET paBoTaTb Mpy ycTaroske n 00CyK1Barivi

HenpaBWbHO. OCTOPOXHO xonoanneHKa ninn YACTKE NpPOoCcTpaHCTBa
e ObecnevnTb CBO60,EI,HOG nepemMelLieHme 3a H/M aKKypaTHO nepemMecTtuTe ero Ha

yCTpOMCTBa s O6Cﬂy)K|/|BaH|/|9| N PEMOHTA. OTKPbITOE MECTO, a 3aTeM BepHUTe O6paTHO.

Y6eauTech, HTO NoJ1 B MOMELLEHUA CNOCOOeH
BblEP>KaTb BEC XONOANIbHNKA, 3aNONHEHHOMO
MpPOoAyKTaMM MATaHNS.

YcTaHoeka n HacTpoiika _13
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NMEPEBELLUNBAHWUE OBEPLIbI
XOoNnoannbHNUKA

A\

BHMAHNE!

[ns BbINOAHEHWUS NPOLEAYPbI
nepeHaBelnBaHNs ABepLb!

PEKOMEHIYETCS 0BpaTUTLCH K
aBTOPV30BAHHOMY KOMMaH1en Samsung
CEPBVICHOMY LIEHTPY.
[aHHasi mpouenypa nnatHas 1
MPOBOOMUTCS 3a CHET BRagesbLa.

14

apaHTNs NPoN3BOaNTENS He
pacnpoCTPaHseETCS Ha NOBPEXAEHVE ABEPLbI

B pe3ysibTaTe ee NepeHaBelLnBaHus.
060 PEMOHT MO 3TON NPUYMHE

OCYLUECTBNAECTCA 3a OTAE/IbHYO Marty 3a CHET

BnagenbLa.

HeobxoamMmMble MHCTPYMEHTbI

He BxopaT B KOMMNneKT

=—

EB)——

==l

OTBepTKa (+)

[nockas
oTBepTKa (-)

TopLEeBO raeyHbIi
KMoy Ha 10Mm
(Bns 6onTOB)

He BXogAaT B KOMMNNEKT

JononHutensHas
AeTanb

@;@

[aeyHbIN KoY
Ha 11MMm
(ons ocu netnm)

YHnBepcanbHblii
raevHbln KoY Ha
3/16 pgroiima (ans
cpepHei netnm)

BepxHsis nesas
KpbILLKa NETN
(nop, BepxHem
KPbILLKO)

1. YoanvTe YeTsipe BUHTA Ha BEPXHEN KPbILLKe

xonoanibHUKa.

BuHTbI

Mepen paboTol C SAEKTPUHECKMN

BHUMAHWE!

14_ YcraHoBKka 1 HacTpolika
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npoBodamMn y6en|/|Ter, YTO XON0OUNbHMK
OTKNKOYEH OT PO3ETKA.

2. CHUMUTE BEPXHIOK KPbILLIKY.
OtcoeanHmTe NPOBOAA MNOL BEPXHEN KPbILLKOW.

He noBpenuTe anekTpu4eckune Npoeoga
OCTOPOXHO PV CHATWN BEPXHEN KPbILLIKY.

3. OTcoeauHUTE NPOBOAA W yaanuTe Tpw 6onTa,
PACMONOXEHHbIE Ha BEPXHEN YacT XONOAMIbHIKA.

Y6eauTecs, YTo ABepLa XonoauibHUKa

4. TprnogHaB ABepLy, CHAMUTE ee CO CpeaHen
neTnn.

— CpenHss netns

[pepLia xonoannbH1Ka Tshkenas, He
OCTOPOXHO HaHecute cebe TpaBmy Npu ee CHATUN.

5. PasbepuTe cpenHioo NeTNO, BbIBEPHYB ABa
6onTa 1 BUHT C NpaBor cTOpoHbl. OCTOPOXKHO
NPUNOAHAB OBEPLY MOPO3WUIBHOW KaMepbl TOHHO
BBEPX, CHUMUTE €€ C HKHEN NETNN.

| CpepHsst netns

HwxHaa netns

[eepLa MOPO3WSIBHON KaMepbl TAxXenas,
0CTOPOXHo HE HarecuTe cebe TpasMy Mpu ee CHATAN,

13. 6. 25. OO 10:58



NEPEBELLVBAHUE
OBEPLIbl XONOOUTbHUKA
(MPOAOJIKEHVE)

6. Yoanute gBa BMHTa 1 CHAMUTE KPbILLKY NepeaHen
HOXXKI.

S_—

BuHTbI

»

@

Kpbillka nepegHen
HOXXKM

7. OTKpyTUTE OBa 60MTa, KPEMSALLMX HYDKHIO NETIO,
11 BONT Ha NIEBOW CTOPOHE OKOJO NEPEaHEN HOXKM,
roe 6y,u,eT KPEMUTLCA CHATAA HYDKHAA NETA.

'g [ns yno6cTBa Npu AeMoHTaxe 1 cOopke
Nepe[] CHATVEM HIDKHER NeTiM crerka
MOBEPHUTE NEPEOHNE HOXKKM MO HaCOBOW
cTpernke.

oo

. VIameHnTe nonoxkeHne ocn HXHEN NeTnu.
Ypanute BUHT C aBTOMATUHECKON HAaNpaBAstoLLEN
1 YAANUTE OCb HYKHEN NETIN G MOMOLLLIO
11-MUNIMMETPOBOMO rae4HOro Kkoua.
[PVKPENMTE OCb HKHEN NETMN K IEBON CTOPOHE
1 YCTAHOBUTE aBTOMATUHECKYIO HaNpaBNAIOLLYIO
Ha MeCTO NMPOTVBOMONOXHON CTOPOHON.

BuHTbI

ABTOMaTMYECKASA
HanpasnawoLwas

OcCb HMXXHAS NeTns

9. MprKpenuTe HUXKHIOK METO Ha HIDKHEN NEBOM
CTOPOHE XONoAWIsEHNKa, Mae pacnonaranca 60T,
yaaneHHbin B are 8. BeepHuTe 601T B OTBEPCTUE
Ha HYPKHEN NPaBOM CTOPOHE XONoaubHMKA ANS
MNCMOSIB30BaHNS B OANIBHENLLIEM.
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10. lNepecTaBbTe KOANAYOK HYDKHEN NETMN
Ha Opyryto ee CTOPOHY 1 NMPUKPENUTe
KPBILLKY NEePEnHEN HOXKN K HKHEN YacTu
XONOANNBHMKA.

Konnavok
HV>KHEN neTnn

11. MNepemecTnTe KONNAYoK cpeaHen NeTv, BUHT U
KOMMa4oK BUHTA C NIEBOV CTOPOHBI Ha MPaBy!o.

Konnauok cpegreit netnn ——

Konnayok BuHTa ——

12. Yoannte BUHT C HKHEN NPaBOM CTOPOHDI
[ABEPLIbl MOPO3NIBbHOM KaMepsl.
/13MeHWTE orpaHn4nTeNb ABEPLbI U BTYSIKY NETN
C NpPason Ha NIEBYIO.

OrpaHudnTens asepup! |

BTynka netnn |—

13. MepeHecuTe BTY/KY NETAN 1 KOMMaYoK BTYSIKW Ha
BEPXHIOK YaCTb ABEPLIbl XONOONIbHNKAL.

— Konnavok sTysku

| Brynka netm

YcTaHoeka n HacTpoiika _15
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MEPEBELLUNBAHWE 18. C noMoLLbto 11-MUAMVMETPOBOrO rag4Horo

D,BEPU,H XOﬂOﬂMﬂ bHUKA rlilmoqa OTCOCLMHNTE OCb BEPXHEN METIIA.
6PEBEPHNTE BEPXHIOK METIIO 1 YCTaHOBUTE Ha
(n POD,O”)KEH n E) MECTO OCb BEPXHEW NeTn.

14. AKKypaTHO yCTaHOBUTE ABEPLY MOPO3USBHON
Kamepbl Ha MECTO.
[MpuKpennTe CPesHIon NETIO ABYMA BoiTamu ¢
JIEBOW CTOPOHI.

=l i ' '
v %§
\ ) Q ‘ : 19. TomMeHsAlNTe MeCTaMn KOSINa4oK ABEPLbl U BTYSIKY

NneTnn HaBepXxy ABEPLbI.

'g OpnuH 60T ocTaHeTCs NULLIHMM NOCe
nepeBeLLVBaHVs OBepLIbl MOPO3UIbHOM
Kamepbl. ITO HUKAK He MOBANAET Ha PaboTy
XONOANSIbHUKAL.

15. Yoannte BUHT C HXKHEN NPaBOM CTOPOHDI
0BepLbl MOPO3UTbHON Kamepsbl.
/1I3MeHWTE orpaHn4nTeNb ABEPLbI U BTYNIKY NETN
C NpPaBson Ha fIEBYIO.

|
@@O ° [

OrpaHuanTens asepus F—

Brynka netim ——

20. BbINosHNTE AEeMOHTaXK BEPXHEN NeTnv B
nopsizke, 0b6paTHOM N3NOXKEHHOMY B Luare 19.
(icnonbaynte KPbILLKY BEPXHEN NEBOVI METN,
KOTOpasi HAXOAUTCS NOJ, BEPXHEN KPbILLKOWA.)
[NpukpennTe NeTto B c6ope C NEBOA CTOPOHbI
[OBEPLbl XONoANNbHIKA.

16. CHMMUTE KPbILLKY NPOBOAOB C BEPXHEW YacTu
NBEepLibl XONoANIbHVIKA C MOMOLLBHO MIOCKON
OTBEPTKU 1 U3BJIEKNTE BEPXHIOKO NETSIO 1
npoBOoAa, PacroNOXKeHHble C MPaBo CTOPOHDI
[OBEPLbl XONOANIBHIKA.

17. OT BepxHeln npason
NeTnv OTCOEaMHNTE
KPbILLKY
BbITALLTE N3 HEE
nposofja.

'g Y6eouTech, 4TO KpacHas nieHka Ha npoBoAax
pacnonoXXeHa Ha KOHLE KPbILLKM BEPXHEN
JIeBOV METNM.

16_ YcraHoBKka 1 HacTpolika
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NMEPEBELWLNBAHUNE 25. OtcoeauHuTe

OBEPLbI XOJTOQUJTbHUKA Qﬂz;mima
(n POD.O.”)KEH n E) N MOPO3WBHON

Kamepbl, MOBEPHUTE
Ha 180° n yctaHoBuTE
Ha MecTo.

21. AKKypaTHO yCTaHOBWUTE OBEPLYY XONoanbHMKa
Ha MecTo. 3aTem 3aTsHuTe Tpy BosTa, YTOObI
3aKpEennTb BEPXHIOO NETSIHO.

=t
---------------------- “: 0 'g Mocne nepeseLLVBaHNS ABePLbl yoepnTech, §
YTO YNSIOTHUTENN XONOANSIBHKA 1 >
MOPO3USIEHON Kamepbl MAOTHO MpuieratoT g
1 K OBepLam. B NpoTrBHOM Cly4ae MOXET W
= T MOBLICUTBLCH YPOBEHD LLyMa 1M 06pa3oBaThCs ;
i KOHAEHCAT, 4YTO OTpULATESIbHO B/INACST Ha =
o B paboTy XONno4nsIbHMKA. %
V -
'g e [Nepel YCTaHOBKOW ABEPLIbI XONOAUMBbHNKA CS)(
Ha MECTO NepeBECHTE ABEPHYIO PYYKY TVMNa ;

B (cm. cTp. 18). Y

e [1pK UCMONB30BaHWN OBEPHON PYHKM NEPEBELLUVBAHUE HBEPHOM

TMna A nepeseLLVBaHe OBepHO PYYKN (T|/||-| A)

Py4Kn HeO6XO,EI,I/IMO BbINOJIHATb NOCNe

1. Ypanute aBa BUHTa BHU3Y ABEPLb! XONOANIBbHINKA,
nepeBeLLVBaH S ABepLb. A A Y ABepU A

CHUMWTE ABE 3aKPbIBAOLLIX MaHK1 1 yaanute
[Ba BMHTa Ha ABepLEe MOPO3UIbHON Kamepsbl.
22. [NogcoeomHuTe NPoBoAa 1 3akpenuTe
KPbILLKY MPOBOAOB Ha BEPXHEN HYacTu ABEPLbI
XONOANABHMKA.

23. VIaMeHUTEe NONOXKeHWE Konnaydka BepXHen neTin.
Moakno4nTe NPOBOAA MO, BEPXHEN KPbLILLKOM 1
YCTaHOBUTE €€ Ha NCXOOHOE MECTO.

Konna4ok BepxHen netnu

2. Cnerka onycTuTe py4Ky XONoaubHUKA U CHAMKTE
ee, NoTsHyB Ha cebs.
Cnerka npunoaHNMNTE PYYKY MOPO3UIBHOM
KamMepbl 1 CHUMUTE ee, MOTSHYB Ha cebs.

24, YCcTaHOBUTE Ha MeCcTO
YeTblpe BUHTA.

OCTOPOXKHO pa3bepuTe OBEPHYIO PYUKY.
KP4k BHYTPY OBEPHBIX PyHEK MOXKHO
JIErko nonomaThb.

OCTOPOXXHO

YcTaHoeka n HacTpoiika _17
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3. lNepeBepHUTE CTOPOHDBI PYHEK XONOOUIbHNKA U
MOPO3WSIEHOW Kamepbl 11 COBEPUTE KIX.

4. 3akpenvTe OBa BMHTa NoA, ABEPLEN XONoanbHMKa
1 YCTAHOBWTE [BA BMHTA 1 3aKPbIBAIOLLIME NNAHKM
Ha ABepLie MOPO3NSBHON Kamepbl.

NMEPEBELLUMBAHUE OBEPHOW
PYYKW (TUI B)

3. VIameHnTe NonoXeHne NON3yHKa pyykm 1
MPY>KVHbI C NIEBON CTOPOHbI HA MNPaBYHo.
Taroke N3MeHUTE MOSIOXKEHNE KoMMadka nossyHka
PYYKM C MPaBO CTOPOHbI HA IEBYIO.

—] MonayHok

) \ j—| Mpy>xxnHa

4. Cobepute ABepHbIE PY-KN, BbIMOMHMB Warn 2 1 1
B 0OpaTHOM MNopsAaKe.

BUHTbI

OTy npoLeaypy HeOO6x0aMMO NPOBECTU A0
BbInoNHeHns wara 23 «[lepeseLurBaHmne
OBepLbl XONOANSbHNKA.

14

BbIPABHMBAHWUE XOJ10QWbHNKA

1. Ypoannte aBa BuHTa NoA ABEPLIEN XONOAWbHUKA U
NOTAHNTE KPbILLKY PY4KM.

T N, BuHTHI

KpbiLLKa pyyku

OCTOPOXHO pPa3bepuTe KPbILLKY PYHKU.
KptouKm BHYTPW KPBILLKIA PYYKI NErko
noMatoTCA.

BHAMAHUE!

2. Ypannte nBa BUHTA C BTYJIOK PY4YeK.
Ypannte BTySIKV pydek 1 pasbepute pydxy
ObIcTporo gocTyna.

BUHTbI

18_ YcraHoBka n HacTpoiika
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Ecnv nepenHsist YacTb yCTPONCTBA pacronoxeHa
HEMHOT O BblLLIE, YEeM 3afHsIs, OTKPbIBATb U
3aKpbIBaTh ABEPLY 3HAYMTENBHO ferye.
MoBopa4mBariTe perynmpoBOHHbIE HOXKM MO
4aCOBOW CTPENKE, YTOObI YBENUYUTb, 1 MPOTUB
4aCcOBOW CTPESKN, YTOObI YMEHBLLIUTb BbICOTY.

Cutyaums 1) YCTPONCTBO UMEET NEBbIN HAKOH.

¢ [loBopaymBanTe NEBYIO PErYINMPOBOHHYIO HOXKY
B HanpaBneHu CTPENKN A0 TEX NOp, Noka
YCTPOWCTBO HE BLIPOBHAETCS.

CuTyaums 2) YCTPONCTBO MMEET NPaBbli HAKOH.

e [ToBOpavMBariTe NpaByd PEryMpPOBOYHYO
HOXKKY B Harnpas/ieHUn CTPENK1 L0 TexX Nnop, noka
YCTPOWCTBO HE BbIPOBHAETCA.
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3HAKOMCTBO C MNMAHEJ1bIO
YMNPABJIEHUA

'g [PV KaXKLOM HaxKaTUM KHOMKW pasfaeTca
KOPOTKMI 3BYKOBOW CUMHAI.

NCIMOJIbBOBAHUE MNMAHEJIN
YMNPABJIEHUA (TUM A)

(1) XonogunbHNK

KOCHUTECH KHOMKU XONOONIIBHIIK,
YTOObI YCTAHOBUTE TPEOYEMYIO
TeEMNepaTypy XonoannsHVKa B
ananasoHe ot 1 °C go 7 °C.

o yMON4aHnio TemnepaTypa HacTpoeHa Ha 3

°C. Npn kKaXKaOM HaXKaTUM KHOMKU XOM0aNIBHNK
TemMneparypa N3MEHAETCA N MHOVKATOP YKasbiBaeT
Tpebyemyto TEMNeEPaTypy.

3°C=2°C=1°C=7°C
4°C —=5°C—6°C
[Mocne yCcTaHOBKM TeMMepaTypbl OHa ByaeT 0ToOpaKaTbCs

B TEHEHIE NSATI CeKyH, NOC/e Hero uHaukaTtop byaeT
oToBpaKaTh TEKYLLYIO TEMNEPaTypPy XONOAUBHVIKA.

(2) MoposunbHas kamepa

KocHuTeChb KHOMKK MopoaunsHas
Kamepa, YTobbl YCTaHOBUTb
Tpebyemyto Temnepartypy
MOPO3UIbHONM KaMepbl B AvanasoHe
oT -14 °C po -25 °C. o ymon4aHuo
TeMnepatypa yctaHoBneHa Ha -20 °C.
Mpn KabKAOM HaxKaTUm KHOMKY MopoannbHast
Kamepa TeMreparypa U3MeHseTCs, U MHAUKATOpP
yKasbiBaeT Tpebyemyto TeMnepartypy.

Freezer

DA99-02116L-09.indb  0O0O1:19

-20°C—-21°C—-22°C— -23°C—-24°C

-19°C—-18°C—-17°C—-16°C—-15°C
Mocne ycTaHOBKM TemnepaTypbl oHa GyaeT
OTOBPaKATHCS B TEUEHWNE MATV CeKyH[I, NMOoCne
4ero MHOMKaToP ByAeT OTOBPaKATb TEKYLLYIO
TemnepaTtypy MOPO3ULHOM Kamepbl.

-25°C
-14°C

'g HapKaTop Temneparypbl XONOANABHIKA U
MOPO3UBHOW KaMepbl MArAET MpU PESKOM
MOBbILLEHWV TEMMEPATYPbI B OLHOM U3 Kamep,
MPUHMHON KOTOPOTO MOXET BbITb XpaHeHMe
ropA4UX MPOLYKTOB NS 4aCTOE OTKPLITVE ABEPLbI.
Korga Temneparypa BHYTRV XOMOAWSIBHIKA U
MOPO3WSIBHOM Kamepbl CTaHET HOPMaIbHOW,
VHOMKATOP TeMneparypbl nepecTaHeT Murate. Ecin
NHOVKATOP TEMNEepaTypbl HE NepecTacT MraTb
HECKOJBKO HacoB, 0BPaTUTECE B CEPBUCHBIN LIEHTP.

(3) MopaceeTka (ona BKIIOYEHUS
3BYKOBOIO OMOBELLEHNS
yOep>Xnsarb B TeHeHne 3 CeKyH[)

Haxxmunte kHonky NoaceeTka, |ToobI
aKTUBMPOBATb (PYHKLMKO MOACBETKM
noa ABepLEN XONoaUIbHMKAL.
MoaceeTka 6yaeT ropeTb A0 Tex
rnop, rnoka gaHHasi (pyHkuMs He ByaeT
OTKItoYeHa. Ecnn TpebyeTcs oTperynMpoBaTtb
SPKOCTb MOACBETKU, HAOKMUTE KHOMKY [oaceeTka
elLe pa3s. (PyHKUMS perynmpoBKM SPKOCTI MOACBETKN
B HEKOTOPbIX MOLENSAX MOXKET OTCYTCTBOBATh.)
YT06bI OTKIIOHUTL MOACBETKY, YAEPKUBANTE KHOMKY
MNoaceeTka 6onee TPEX CEKYH.

o)

CBeT BKNIOYeH
(Tyckso)

CBeT BKMOYeH
(cpenHe)
CBeT BbIK/HOHEH

CBeT BK/IOYeH
(o)

Y100kl aKTVBMPOBATE (DYHKLMIO 3BYKOBOIO OMOBELLEHWS,
HaXKMUTE 1 yAePK1BaNTe KHOMKy [NoacseTka bonee Tpex
CEeKyH[1. 3aropuTCs MHAVKATOP 3BYKOBOrO OMOBELLIEHNS.
Ecnv oBepua XonoannbHKa OTKpbITa 60ee 2 MUHYT,
CpaboTaeT 3BYKOBOE OMOBELLEHNE. HTOBb! OTKIIIOHNTL
(PYHKUMIO 3BYKOBOrO OMOBELLEHNA, YAESDKMBATE KOMKY
MoaceeTka bonee Tpex CekyHa,

'g e [logceeTka BKOHeHa: CBET rOPUT NOCTOAHHO.

e [loaceeTka BblktodeHa: CBeT 3aropaertcd,
€CJIN OTKPbLITb ABEpLY MOpOSI/IJ'IbHOVI KamMepsbl
npn SaKprTOVI aBepue XonoannbHnKa.

Pa6oTta _19
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(4 Pexxum oTnycka NCINOJIb3BOBAHUE MAHEJIN

YTO6bI aKTVBUPOBATD PEXIVM YMNPABJIEHUA (TM M B)
OTrNyCKa, KOCHUTECE KHOIMKN Pexxum
oTrycKa. 3aropuTcs HOVMKATOpP @ Camasi xonopHas
pexxnmva oTnycKa, 1 B XONOANIbHUKE Harkmmnte kHormky Camas xonogHas o
yCTaHoBUTCS Temnepatypa 15 °C OVIH NN HECKOMBbKO pas,
N5l 9KOHOMUM SHEPrM MpY BalleM OJIMTEIlbHOM 4TOObI MOHVI3UTE TEMMEePaTypy B
OTCYTCTBUM (OTMYCK, KOMaHANPOBKA U T. 4.). XONOAUNBHMKE.
[oKa BKIIOHEH PEXXNM OTMYCKa, MOPO3UTbHAsA Ha nHavKaTope Temnepatypa
kamepa 6yaet paboTaTth. N3ME HUTCS C XONOAHOM Ha Camyto
XOJIOAHY!O.

r// * Pexkum oTnycka 6y1eT aBToMaTU4ecKn
d OTK/TIO4EH, ECNIM HACTPONKA TEMNEpaTypbl
BbINOJIHASTCA MU BKITIOHEHHOM PEXIME
oTnycKa.
e [py BKITIOHEHUN peXXMa OTTyCKa
HEO6XOAVIMO BbIHYTb BCE MPOLYKTbI U3
XOnoAnIbHVIKa.

Mo yMOonyaHWto ycTaHoBMEeHa CPeHAR TeMnepaTypal.
Korga BKNtoyeHa BCS NMOACBETKa, BbibpaHa caMas
XonogHas TeMrneparypal.

(2 XonopgHas

HaokmmnTe KHonky XonogHas

OLH WX HECKOJSBKO pas,

4TOObI MOBLICUTL TEMMEPaTypy B
O] MowHas 3amoposka XONOANITBHVIKE.

Ha vHavkaTope Temnepatypa
M3Me HUTCA C CaMOM XOI04HOM Ha
XOJIOAHYHO.

10 YMOSTHaHMIO YCTaHOBEHa cpeaHsas TeMnepaTypa.
Korga Bk/to4eHa oHa namnodka, BolopaHa
XOJI0QHad TemMneparypa.

Coldest

H7006bI aKTVBMPOBAaTb (DYHKLMIO
MOLLIHOM 3aMOPO3KN, HAXKMUTE
KHOMKY MouHasi 3aMopo3Ka.
3aropuTcs MHAVKATOP MOLLLHON
3aMOPO3KH, 1 XONOANIBHNK
YCKOPUT MPOLECC 3aMOPO3KN HAXOAALLMXCS B HEM

NMPOAYKTOB. PYHKLMSA MOLLHOW 3aMOpo3K/ ByaeT 7/) © CylLecTByeT NATb TEMNEPATYPHbIX PEXXNMOB,
aKTVBHa B Te4eHne 72 4acos, a Ha MHOMKaTope " KEKIOMY 3 KOTOPbIX COOTBETCTBYET OfiHa
MOPO3UIbHON KaMepbl ByeT 0TOBpaXKaTLHCA NaMMoYKa.

Temnepatypa -25 °C. * TemnepaTypa B MOPO3UNLHON Kamepe
PYHKLMSA MOLLHOW 3aMOPO3KM OTKIIOHAETCA 6y[ieT aBTOMATIYECKI OTPeryMposaHa
aBTOMATUHECKN. B COOTBETCTBUN C TEMMEPATY PO

Mocne 3asepLUeHns NpoLiecca MOLLHON 3aMOPO3KM XONOANIIBHVIKA. (KaK YKa3aHO HYXKE).
NHIMKATOP BBIKMIOYUTCS, & MOPO3WsHas kamepa

MePEKIIUNTCS Ha YCTaHOBEHHYIO MNpeXae XonopHast Camas xonopHas
TeMnepaTypy. -14°C (7°C)=-17°C (5°C)~-20°C (3°C)~ -22°C (2°C)~-25°C (1°C)

o Temnepatypa MOPO3UNbHOM Kamephbl (XONOANNbHIKA
[Mpn MCNoMBE30BaHWN AaHHOW (DYHKUWM BO3pacTaeT paryp P o { A )

aHepronotpedneHie. ® Y106bl 3aMOPO3UTb BOMBLLLIOE KOANHECTBO
YTOBbI OTKMOHUNTL (PYHKLMIO BLICTPON 3aMOPO3KY, NPOAYKTOB, MUHAMYM 3a CYyTKI YCTaHOBUTE
HebKMUTe KHOMKY MoLLiHas 3aMOposka elle pas. camyto XOMOMHYHO TeMMNepaTypy XONoAMIbHIKA.

VIHovKaTop TemnepaTtypsl OyaeT muratb Npu
PE3KOM MOBLILLEHNN TeMMepaTypbl B OLHOM
N3 Kamep, KOTOPOE MOXKET BOZHUKHYTb MpWt
XPaHEHNV FOPSHNX MPOAYKTOB UM HaCTOM
OTKPbITUM ABepLbl. VIHavkaTop Temnepatypsbl
XONOZNIBHVKA UM MOPO3WBLHOM Kamepbl
nepecTaHeT MUraTb, KOrAa TemMnepartypa B
HUX CTaHET HOPMAasbHOW.

EcnmmHgnkaTop TeMnepartypbl He nepecTaeT
MUraTh 4epPe3d HECKOSBEKO YacoB, 0bpatntech
B CEPBUCHbIA LIEHTP.

’g Ecnm Bbl 3HaeTe, 4To B Bnmvkariiee Bpems
BaM NOTPebyeTcst 3aMOpP03nTb BOSMbLLIOE
KOMMHECTBO MPOOYKTOB, HE MEHEE YeMm
3a CYTKN BKJIOHUTE (DYHKLKO MOLLHOM
3aMOPO3KN.

20_ Pa6ora
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3HAKOMCTBO C MNMAHEJ1bIO
YMPABJIEHUA (TUMN C)

Craiig- .. _@ @_ InasHoe
woy werio

Cser -—@ @_ ,ﬁCHWHa"
v

Dnspmucrsine
—

Bbl MOXXeTE NepenT Ha
rNaBHbIA 9KpaH, Ha KOTOPOM
PacnoNoXKeHsl OCHOBHbIE
DYHKLAM XONOANIBbHMKAL.

(1) IMTABHOE
MEHIO

Ecnn oBepua xonoaunbHuKa
OTKpbITa 60S1e€ ABYX MUHYT,
cpaboTaeT 3ByKOBOE
OMOBELLEHNE.

YT06bI OTKITHOUMTE OMNOBELLIEHME,
KOCHUTECH KHOMKM 3BYKOBOE
OMOBELLiEHVE eLLie pas.

HT06bI BKITFOUUTL/OTKIIKOHUTD
BNOKMPOBKY OT AETEN,
YOEPXKNBANTE HAXXATON 3Ty
KHOMKY B TeHEHVE TPEeX CeKyHA.

() CUIHAN

MOXXHO BKIKOUUTb WA
OTKJIIOYUTE laMny Mof, ABepLen
XONOANSIBHUKAL.

(3)CBET

C NOMOLLLIO AaHHOM (OyHKLM
MOXXHO MPOCMaTPUBaTb
N300PaKEHNS, COXPAHEHHbBIE B
thoToansbome.

(&) cnang
LLIOY

rg e [Inss nony4eHns OOMONHNTENIBHON

nHdopMaumn 06 MCMoNb30BaHUN NaHeNM
ynpaenenus (tun C) cm.

PykoBOACTBO MO YNPAaBAEHNIO C MOMOLLBIO
2KK-akpaHa, npunaraemoe K gaHHoMy
PYKOBOACTBY.

e Ecnv Bbl 3HAETE, YTO B Grivbkaniee Bpems
Bam NOTpebyeTcs 3aMOpP03UTb OOMbLLIOE
KONNYECTBO MPOLYKTOB, HE MEHEE HeM
3a CYTKM BKIIKOUUTE (DYHKLIIO MOLLHOM
3aMOPO3KU.

DA99-02116L-09.indb 0O0O1:21
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® HexkoTopble BO3MOXHOCTY (Hanpumep,
eMKOCTb Ans BoAapl, hyHkUms Cool Select
Z0Ne, 30Ha OXNaXKAEHNA 1 DYHKLNSA
POTOCHHTETUHECKOWN CBEXXECTN) MOMYT
OTNINHaTLCA TN OTCYTCTBOBATE B HEKOTOPLIX
MOZensix.

® Y106bI OCBOOOANTL AOMNONHUTENBHOE
MPOCTPaHCTBO B MOPO3WSILHOM Kamepe,
MOXHO y6paThb BbiasuKHslie Auwmku @ v ().
OTO He BMUAET Ha TeMnepaTypHble
N MEXAHNYECKME XaPaKTEPVCTUKN.
YkazaHHbI 06beM MOPO3UTBHOM Kamepsbl
N XONOANSIbHVKA paccHnTaH 6e3 JaHHbIX
OTAENEHUN.
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NCMOJIb3OBAHUNE COOL
SELECT ZONE™
[o3BONSET NPY MASaNbHON TeEMNepaType XPaHUTb

paannyHble NPOAYKThI, HAMPUMEP CbiIP, MSACO, MTULLY,
pbIBy 1 T. [I., COXPaHsAs BKYC MPOLYKTOB.

BbicTpoe oxnaxaerne G

® YT06bI BbICTPO OXNaANTb NPOAYKTbI, MOAOXKUTE UX
B Cool Select Zone n HaxxmuTe KHOMKy BbicTpoe
OXNKAEHVE.

e Cool Select Zone GyaeT oxnakaarsb NPOayKThl B
Te4eHne 60 MUHYT.

e [locne 3aBepLueHns paboThkl pexkrma BbICTporo
oxnakaenmns aumk Cool Select Zone aBToMaTU4eCKm
YCTaHOBUT PEXUM OOBIMHOIO OXAXKIEHUS.

Msrkas 3amopo3ka

® [pu BoIGOPE pexmma MArkor 3aMOpO3KY Temneparypa
Cool Select Zone 6ypet ycraHosneHa Ha -5 °C.

30Ha O0-

¢ [1pun BbIGOPE pexmma «30Ha 0 °C» TemnepaTypa
Cool Select Zone 6yneT yctaHoneHa Ha O °C.

Oxnakgerve &

e [pn BLIBOPE peXxxmMa OXNTKOEHNST TeMnepaTypa
Cool Select Zone 6ynet yctaHosneHa Ha 3 °C.

MPUTOTOBJIEHWNE JIbOA

1. 3anonH1TE NOTOK BOAOW Ha
80 %.

2. NomecTnTe ero B BEPXHUIN
BbIABVPKHOM ALK
MOPO3UNIBHOIO OTAENEHWS.

3. MNopoxanTe, Noka obpasdyeTcs
neq.

4. Cnerka COrH1Te NI0TOK, YTOObI BbIHYTb KYOUKL Nbaa.

14

Bpems 3amopo3ku

PexkoMeHOyeTcs akTVBUPOBaTb QyHKLMIO
MOLLHOW 3aMOPO3KM 1 MOAOKAATE OANH-ABA
yaca, 4Tobbl 06pa3oBannCh KyouKmn baa.

22_Pa6ora

DA99-02116L-09.indb 0O0O1:22

Puck B3pbiBa

e Camoll XONOAHOM HacTbiO XON0ANbHUKA
ABNAETCA 3a0HAS NaHeb.
OHa ngeanbHO NoOAXOaUT ANA XPaHeHNs!
CKOPOMOPTALLMXCS NPOAYKTOB.

® He pekoMeHOyeTCcsa XpaH!Tb B MOPO3UIBHOMN
Kamepe CTeKIsIHHbIE OYTbINKU C HanUTKamu.
[Mpr 3aMOpPadKMBaHNN COAEPKMMOrO CTEKIO
MOXXET JTOMHYTb.

OCTOPOXXHO!

NCMOJIb3OBAHUE CKNALHON
MOJIKA

3Ty NOSIKY MOXKHO
MOMHOCTLIO CIOXKUTb, YTO
MO3BONSET C yA0OCTBOM
pa3MecTnTb rabapuTHbIe
NPOLAYKTLI Mof Hew.

1. MpynogHMMKTE NOMKY Y

3a4BUHbLTE ee.
2. lNogHUMNTE CNOXKEHHYIO MONKY K 3afiHEN CTEHKE.
3. HT06bl BOCMONB30BATLCH PA3ABVHYTOM MOSKON,
BbINOSHNTE 3TV AENCTBUSA B 0OpaTHOM MOPSiAKe.

Monka MOXET BbIMACTb U3 XONOAUIbHIKA,
NOSTOMY COGSIOOANTE OCTOPOXKHOCTb MPU
e¢e 1CNoJIb30BaHNN N HNCTKe.

OCTOPOXXHO!

NCIMOJIbBOBAHUE
OVNCMNEHCEPA OJ14 BOAbI

3anonHeHne Boaomn

Hanntb BOQy MOXHO, He
ybupas eMKOCTb 4ns BOAb,
PaCMNOSIOXKEHHYIO BHYTPU
XONOANNBHMKA.

1. OTKpoWiTE KPYIfibINA
KOMMa4oK W 3aronHuTe
EMKOCTb MNTLEBOW BOOOWN.

e He nepenonHsnTe eMKOCTb
ons Boabl (He 6onee 4,2
nmTpoB). B npoTnBHOM

Cny4ae MOXET MPON30NTU
nepenns BOAbl NP OTKPLITUN 1N 3aKPbITVN
OBepLbl.

2. 3akponTe Kpyrbii KOMNAY0K, HavKaB ero Tak,
YTOObI OH CO LLIENTYKOM BCTa HA MECTO.

He HanvBanTe B EMKOCTb HUKaKme
OCTOPOXHO! *KVAKOCTN, KPOME BO[PI.
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OTt60p BOAbLI U3 AUCNEHCEPa

1. lNogcTtaBbTe CTakaH nof,

BOAOC/INB. Haxmunte

2. Crerka HaKM1Te UM Ha pbldar
IvicreHcepa.

/N

OCTOPOXHO!

e PacnonoxuTe cTakaH
POBHO MO OTHOLLIEHNHO
K OycneHcepy, YTobbl
HE Pas3NUTb BOLY.

e [lncneHcep ANst BOObl B HEKOTOPbIX MOAENSAX
MOXXET OTCYTCTBOBATb.

YcTaHoBka 06bl4HbIX Oy TbIIOK

1. HaxxmuTte domkeunpyroLmin
pbiHar, npunogHnMnTe
€MKOCTb A1 BOAb! U
BbITALLUTE €ee.

2. CHUMUTE KpaH AycneHcepa ¢

EMKOCTVI /19 BOOp!. . 2
3. MoMecTITe KpaH AucreHcepa e <A
Ha 00bIHHYHO ByTbINIKY C
(=)

MVHEPaJIbHOV BOLOM 1
MOBEPHNUTE MO HYAaCOBOW CTPESKE, '
YTOBbI 3aKPENWTL KPaH.

4. MNomecTnTte ByThIIKY C KpaHoM L
B OTBEPCTVIE NS AVCNEHcepa. i ﬁ

'g e [lpn nonagaHum Bosayxa
B 0ObI4HYHO BYTbIIKY C
MUHEPaSTBHOW BOAOW WA APYIVIMU HanUTKamm
MOTYT ObITb CIIbILLHBI XKypUaLLVe 3BYKU.
HekoTopble BYTbINKM C MYHEPAaNBHOW BOAON
1 OPYTUMIA HaNUTKaM1 MOMYT HE NOAXOAUTb K
KpaHy rno pasmepy.
Ecin npu HaxxaTumn peldara Boga nocrynaet
cnabo, HaXKMUTE pbldar elle pas.
He ncnonbsynTe rasypoBaHHble HanmUTKY,
Takne Kak Koka-Kkona 1M coaosas.
Mpy HaXXaTUM peldara HarmUToK MOXET
BbUUTBECA B pe3ynbTate AaBleHns rasa,
HakanvBaroLLEroCcs B BEPXHEN YacTu
OyThINKM C HAMUTKOM.
B ryrmeHn4ecKkinx Lensax He pEKOMeHLyeTcH
MCMONb30BaTb HAMUTKM C MNOBbILLIEHHbBIM
copepxaHnem caxapa (Cokun, 6e3ankorosnbHble
HanuTKw).
MO>XHO MCMoB30BaTE By TUIMPOBAHHYO
MUHEPAbHYIO BOOY UM KUNSHEHYHO
BOAOMPOBOAHYIO BOAY, 6C/N B HEIN He
cofeprkarcs TBepable HacTuLpl.

DA99-02116L-09.indb 0O01:23

Ecnn nucneHcep Ans BOfbI He NCMIONb3YETC,
BbIMNOJIHUTE CreayoLmne AeiiCTBUS

1. [NOTHO 3akpennTe KpaH aucneHcepa B

oTBepCT N 414 AncrneHcepa.

e Ecnm KpaH aucneHcepa BolABYHYT B TeHeHVe AONroro
BPEMEHM, TO 13-3a YTEYKM XONOAHOMO BO3ayxa paboTa
XONOANIBHIKA MOXET HapPyLUUTLCS.

2. MNomecTuTe Manoe orpakaeHe Ha MeCTO eMKOCTU

NS BOAb! N XpaHuUTe BYTHIIKN C HanUTKamu.
® MOXHO pasMecTuTb ABe ByTbinki o6bemom 1,5 1.

?#@

£

®OTOCUHTES3, KAK
MHCTPYKMEHT COXPAHEHUA
CBEXECTW (AOMNOJIHATEJIbHO)

OcobeHHOCTI CBETOANOAHOIrO OCBELLEHNS

TOMbKO NPV OTCYTCTBUM CBETA PACTEHIS CMIOCOOHDI
Oblwate. OaHako, Npy HaMyMK OCBELLIEHVS MPOLece
OTOCKHTE3a MOXKET MPOXOANTL MapannensHo
npouecey AbixaHust ECnm xpaHnTb OBOLLY B
XONOMUMBHYVIKE, TAe OTCYTCTBYET OCBELLIEHIE, OHI
MPOLOMKAOT ApllaTh, HO ObICTPee NOPTATCA 1 TepstoT
CBOW NUTaTenNbHbIe CBOVCTBA. ECnN XXe NomMecTUTb
OBOLLW AN OPYKTbI B ALK Fresh Safe, To 310

ByneT cnocobcTBOBaTh 60NEE MPOAOSIKATENBHOMY
COXPaHeHWIO CBEXKECTN 3a CHET OAHOBPEMEHHOIO
OCYLLECTBEHVSI MPOLECCOB (DOTOCUHTESA U [bIXaHNs.

VAN

OCTOPOXXHO!

He cbokycupyiite B3rnsa, Ha CBETOANOAHON
flamMre B Te4eHve OONroro BpeMeHN. 3To
MOXKET MPUBECTU K HAPYLLEHNAM 3PEHNA.

dKkcnnyartauvs CBeTOAMOAHOM namMnbl

e CeetoanoaHas namna
YCTaHOBfEHa Ha 3aHel
CTeHKe slyvka Fresh Safe.
CBeToa/oaHoe OCBELLEHNE
NO3BONSET AONbLLE
COXPaHATb CBEXXECTb ”
OBOLLLEN 1 (DPYKTOB.

e [1n9 NoyYeHms HaUNyYLLNX PE3YbTATOB XPaHUTE
OBOLLY W (DPYKTbI B MPO3padHbix MOAUSTUNEHOBbIX
nakeTax nMbo 6e3 ynakoBKu.

[HerictBre namnbl 6yaeT He Takum 3hEKTUBHBIM,
€CNN ynakoBaTb OBOLLI U (DPYKTbI B
HenpO3paYHble KOHTENHEPbI, KOPOOKN U NakeTbl.

Pa6oTta _23
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* [py OTKPbLITON ABEPLIE XONOANLHIKA
CBeToAMoAHas flamna BKJoHeHa NoCTOsHHO,
MpW 3aKPbLITOV ABEPLE NamMna NnocnenoBaTesHoO
BKJTIOHAETCS U BbIKTHOYaeTCH.

14

Ecnu B 3MMHee BpeMd yCTaHOBUTE B
XONoAnnbHoM kKamepe Temnepatypy 1 °C, To
npV AAUTENBHOM XPaHEHUV OBOLLM 1 (PPYKTbI
MOIyT 3aMOPO3UTECS.

N3BNEYEHUNE BHYTPEHHUX
YACTEN

Monkn

AKKYPaTHO NMPUNOOHUMATE
MOJSIKV OBYMSI PyKami 1
NOTSAHWTE Ha cebsl.
(CTtekngHHas nonka/
KnagHasi nonka)

[BepHble
orpaxgeHusi

Y706bI CHATHL ABEPHbIE
OrPaXOEHVSA, KPENKO
3axBaTuTe X OBymMSA
pyKamu 1 NpUnoaHuMnTE.

EmkocTb ons Boabl

YT0ObI CHATH EMKOCTb [J15
BOObl, KPErnko 3axBatnTte
ee OByMs pykaMmu 1
NPVNCAHVUMUTE MO
HanpaBneHWo K cebe.

'g EMKocTb 0na Boas! B
HEKOTOPbIX MOOENHAX
MO>XET OTCYTCTBOBATb.

BbigBu>kHble
ALLNKN ‘
YTOObI BbITALLWTE SLLVIKYA,
MOMHOCTBLIO BblABVHLTE

—— RN
11 ﬁ ?j AR
VX V1 TOUMOZHNMUTE,

0|

]

a1
(BbIOBVIXHON ALK .
Fresh Safe, aumk Cool Select Zone, ALK 30HbI
OXNAKAEHNS!, ALIMKL 15 3aMOPO3KN)

24 Pa6ora
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3oHa Cooler Zone

OTKpONTE 3aMOK, Ha>KaB Ha BbICTYMbI,
PacnofIOXKEHHbIE Ha 38dHEN NEBOV 1 3aHEN NPaBom
CTOPOHax Kpbilkn 3oHbI Cooler Zone.

/13BNeKNTE KPbILLKY, MOTSHYB ee Ha cebsi.

I] i

'g [ns obecnedeHns onTuManbHOro
SHEPronoTPebAeHNA OCTaBbTE MOJKN, ALLVKU
1 KOP3WHbI HA CBOVIX MCXO4HbIX MECTax, Kak
rnokKasaHo Ha PUCYHKe Ha CTp. 21.

YUACTKA XOJ10ANJIbHUKA

He ncnoneayite ans o4McTKn 6eH307,
pasbasuTenn v cpeacteo Clorox
(xnopwa). ST BeLlecTBa MOy T
MOBPEANTL MOBEPXHOCTL YCTPOWCTBA WK
BbI3BaTb BO3ropaHve.

AN\

BHUMAHUE!

A He pacnsinginte Bogy Ha XONO4WIBHVIK,
0CTOPOXKHo! ECIV! OH BIUTIOHEH B CETb — 3TO MOXET
MPUBECTN MOPKEHUIO SNEKTPUHECKM
TOKOM. He ncnoneaynrte npu YicTke
©eH30/10BbI PaCTBOPUTENL UK
ABTOMOOUIBHOE MOIOLLIEE CPEACTBO —
5TO MOXET MPUBECTU K BO3ropaHuio.

3AMEHA CBETOAMOOHOWN
JIAMMbI

Ecnu BHELWHSIA nan BHYTPEHHAS CBETOAMOAHAA
JlamMna BbILLA U3 CTPOSI, HE CHYMANTE KPbILLIKY
NaMmribl U CBETOAVOOHYHO Nlamy CaMOCTOATENBHO.

14

ObpaTtntech 3a NOMOLLBIO B CEPBUCHbIN
LEHTP.
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HEUCMPABHOCTb PELLEHUE

° [poBepbLTE NPaBUIBHOCTL BKITKOHEHNS BUJIKW LUHYPA MATaHNS.

e [lpoBepbTE, NpaBWbHAsA M TeMnepaTypa yCTaHOBNEHA Ha NepeaHen
naHesm.

e [pOBEPbLTE, HE HAaXOAUTCS IV YCTPOMCTBO B 30HE AENCTBUS MPSMbIX
COJMHEYHbIX JTy4ei v BOIM3W NCTOYHVIKA Tenna.

e [poBepPbLTE, HE CTOUT N YCTPOWCTBO CIMLLKOM OIM3KO K CTEHE.

YCTPOWCTBO COBCEM He
paboTaert unu Temnepartypa
CJINLLKOM BbICOKa.

¢ [pOBEPbLTE, HE YCTAHOBMEHA N HA MepeHel NaHenn camMas H/3kast
Temneparypa.
e [1pOBEPLTE, HE CANLLIKOM N HASKAS TemMnepaTtypa B MOMELLEHNN.

MpoayKTbl B XONOQWIbHUKE
3aMOpaXKNBaKTCS.

e YBeamTech, HTO YCTPOMCTBO YCTAHOBEHO HA MPOYHON 1 POBHOM
MOBEPXHOCTU.

e [poBeEpPbTE, HE CTOWT /M YCTPONCTBO CMLLIKOM BIIN3KO K CTEHE.

e [poBepbTe, He NMonanu N MHOPOAHbIE Tena 3a YCTPOWCTBO UM NOf,
Hero.

Bo Bpems paboTbl
NOSABNAOTCA HEOBbIYHbIE

N31LO0HaVdUDNIH INHIHVALOA €0

SBYKU. ® [lpoBepbLTE, He ABNAETCS M KOMMPECCOP UCTOYHUKOM LLyMa.

e TVKaKOLLMA 3BYK MOSIBASIETCA MPY CXXATUAM UAN PaCLLMPEHNN

Pa3ANYHBIX YacTel YCTPONCTBA.

e [1ns npeAoTBpaLLeHsl NOSBEHNST KOHOEeH CaTa Ha NepeaHnX yriax
MNepepHue yribl v CTOPOHbI YCTPOWCTBA YCTAHOBNEHbBI TEMNOCTOMKME TPYObI.
YCTpOICTBa TEMJIbIE, U HA B yCnoBusix BbICOKOM BHELLHEN TEMMepaTypbl OHV HE BCEraa
HUX HAYNHaET MOSIBASATLCS 9thheKTMBHbI. TeM He MeHee B 9TOM HET HNYEro HEOOLIHHOTO.
KOHOeHcar. e Korga Bnara, cogeprkallascst B BO3ayxe, KOHTaKTUPYeT C

OXNaXKAEHHOM NMOBEPXHOCTLIO, MOABNAETCA KOHOEeHCAT.

B yctponctBe pasgaerca

o ® 3TO XNafareHT, OXNaKOaroLLWiA BHYTPEHHIOK YacTb YCTPONCTRA.
3BYK Xypyalleln XXUAKOCTU.

e [lpoBepbTe, HET NV B XONOOUIBHUKE NCMOPYEHHBIX MPOAYKTOB.

® YBeamTech, YTO NPOAYKTLI CO CMELMMNYECKNM 3anaxoMm, Takne Kak
pbiba, NIOTHO 3aBEPHYThHI B 06EPTKY.

® [leproANHECKM OHMLLAaNTE XONOAMNBHNK OT MCMOPHYEHHbIX MPOAYKTOB.

BHyTpu yctpoiictea
MMEETCS HEMPUATHBIN
3anax.

¢ [poBePbLTE, He 3abB/IOKNPOBaHbI N BEHTUASILIMOHHbBIE OTBEPCTUS
XPaHALLMMUCS MPOAYKTaMW.

* Paznoxnte NPOAYKThI Tak, 4TOObI OHU HE MeLlann BEHTUNALNN
YCTPOWCTBA.

* [poBepbTE, NIOTHO N 3aKpbiTa ABepLA.

Ha cteHkax ycTpoicTtBa
obpasoBanack Hanefpb.

Ha BHYTpeHHUX cTeHkax ® OTO NPOUCXOANT, ECAIN B YCTPONCTBE XPaHATCS NPOOYKThI C BbICOKUM
YCTPOICTBA U HA XPaHUMbIX COLEPXKAHMEM XKNOKOCTY 6e3 Haanexxallen obepTku nnbo asepLa

B HEM OBOLLIAX MOSABNSAETCS OblNa OTKpbITa CANLIKOM AOMTO.

KOHAeHcar. e XpaHuTe NpoOyKTbl B 06EPTKE W rEPMETUYHBIX KOHTEHEPAX.

YcTpaHeHvie HeucnpasHocTeln _25
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TemnepaTypHble rpaHuMLbl OKpy>XXarLen cpenbl

[laHHbIA X0noaUnbHIK/MOPO3UIbHAs Kamepa NMpeHasHaueHbl As paboThl MIpY TeMMepaType OKpY»KaroLLiero
BO3[lyXa, COOTBETCTBYIOLLEH 6r0/6e TeMNepaTypHOMY KNaccy, yKasaHHOMY Ha 3aBOACKOM Tabnuke.

Knacc CumBon TemnepaTtypa okpyxatoLLero sogayxa (°C)
PacLumpeHHbIn yMepPEHHbIN SN ot 10 oo 32 Bblwe HynA
YMEPEHHbIN N oT 16 0o 32 Bblwe HynA
CybTponuyecKui ST oT 16 0o 38 Bblwe HynA
Tponuyecknin T oT 16 0o 43 Bbllwe HynA

Ha TemnepaTypy BHYTRW XONOANIIbHIKA MOMYT BANATL Takre (hakTopbl, Kak MecTo
PaCNONOMXEHNS XOJOONBHUKE/MOPO3NITBHON Kamepbl, TEMNepaTypa OKpPy>KaroLLEro BO3ayxa
1 4acToTa OTKPbIBaHUSA ABEPLIpl. HTOObI KOMMNEHCUPOBATL AENCTBUE 3TUX (HhaKTOPOB,
YCTaHOBWTE HEOOXOANMYHO TEMMEpaTYpY.

MpaeunbHas ymunu3ayus usdenus
(Ucnonb3oeaHHoe aflekKmpuYeckoe U 3/IeKmpoHHoe o6opydoeaHue)

Russian (OeticmeumesibHO 0151 cmpaH, UcnosiL3yruWux cucmemy pasdesnibHo20 c6opa omxodos)
Hanuune paHHOrO 3Hauka MOKAa3bIBAET, YTO M3Oenue U €ero IMEKTPOHHbIE akceccyapsl
(Hanpumep, 3apsiaHOE YCTPONCTBO, rapHUTYpa, kabens USB) no OKoHYaHnM nx cpoka crysxobl
Hernb3sA yTunm3npoBaTb BMECTE C Apyrnvn BObITOBLIMU oTXOoOoamMu. Bo usbexaHue HaHeceHus
Bpeda OKpyXalolen cpede M 300pPOBbi0 NIOAEN MPU HEKOHTPOMMPYEMOW yTunmsaumu, a
Takke Ansi obecnevyeHus BO3MOXHOCTM nepepaboTkM Ans MOBTOPHOMO WCMOSb30BaHUS,
YTURU3UPYIATE U3AENUE U €FO SNEKTPOHHbLIE akceccyapbl OTAENbHO OT NPOUKUX OTXOLOB.
CBefeHnss 0 Mecte U crnocobe yTunu3aumv usfenust B COOTBETCTBMM C  HOPMamu
NPUPOLOOXPaHHOIO 3aKOHOAATENBCTBA MOXHO MOMy4nTb Y NPoAaBLLa UMW B COOTBETCTBYIOLLIEH

_ rocynapCTBEHHOW OpraHU3aLmm.
BusHec-nonb3oBaTenu AOMkHbI 06paTUTLCA K CBOEMY MOCTaBLUMKY M O3HAKOMUTHLCS C
yCroBMsSIMU [oroBopa Kynnu-npofdaxu. 3anpellaeTcs yTUNU3MpoBaTb W3AEnUe U ero
3MEKTPOHHbIE aKkceccyapbl BMECTE C APYTMMU NPON3BOACTBEHHLIMU OTXOAAMU.
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100%
Recycled Paper

Kujutlege voimalusi

Aitah, et ostsite SAMSUNGI toote.
Terviklikuma teeninduse saamiseks
registreerige palun oma toode veebiaadressil

WWW.samsung.com/register

Eraldiseisev kodumasin

DA99-02116L-09.indb 1
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OHUTUSINFORMATSIOON

® Enne seadme kasutamist
lugege juhised hoolikalt labi
ning sailitage need tulevikuks.

e Kasutage seda seadet
vaid sihtotstarbeliselt selles
kasutusjuhendis viidatud
viisidel.

See kodumasin ei ole
moeldud kasutamiseks
inimestele (kaasaarvatud
lapsed), kellel on vahenenud
fUUsilised, meelelised

vOi vaimsed vdimed vOi
puuduvad teadmised

ja kogemused seadme
kasutamiseks.

Vélja arvatud juhul, kui neid
on juhendatud seadme
kasutamisel voi kui nad on
seadme kasutamise ajal
turvalisuse eest vastutava
inimese jarelevalve all.

e Kuna jargnevad
kasutusjuhised kehtivad
korraga erinevate mudelite
kohta, siis vOivad Teie

2_ Ohutusinformatsioon
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kUlmkapi omadused siin
juhendis kirjeldatust erineda.

Olulised siumbolid ja
ettevaatusabinoud:

Valed kasutusviisid
ja ohud, mis voivad

HC%,S I6ppeda tosise
vigastuse VOi
surmaga.

Valed kasutusviisid
ja ohud, mis voivad

ETTEVAATUST Ioppeda kergemate
vigastuste voi varalise
kahjuga.

N | ARGE uritage.
ARGE lammutage.
ARGE katsuge.
Jargige juhiseid
hoolikalt.
Eemaldage pistik

seinakontaktist.
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Elektriloogi
valtimiseks veenduge,
& et masin oleks
maandatud.

Helistage abi

saamiseks
teenindusse.

Okodisaini direktiivile
(2009/125/EU). (Kohaldatav
ainult Euroopa riikides
muUUddavatele toodetele.)

&) | Mérkus.

Need hoiatused on selleks,
et hoida ara Teie ja teiste
inimeste vigastusi.

Palun jargige neid hoolikalt.
Peale selle peatuki lugemist
sailitage juhend tuleviku
tarbeks kindlas kohas.

CE TEADE

Kaesoleva toote puhul on
kinnitatud vastavust Euroopa
Liidu madalpingedirektiivile
(2006/95/EU),
elektromagnetilise Uhilduvuse
direktiivile (2004/108/EU),
RoHS-i direktiivile (2011/65/
EL), komisjoni delegeeritud
maarusele (EL) nr 1060/2010
ning maarusega (EU) nr
643/2009 rakendatavale

DA99-02116L-09.indb  Sec2:3

A\ TOSISED HOIATUSED
™ PAIGALDAMISEL

N e Arge paigaldage kilmikut

niisketesse kohtadesse
ega kohta, kus see voib
kokku puutuda veega.

- Elektriliste osade isolatsiooni
norgenemine voib pohjustada
elektrilddke voi tulekahju.

e Arge paigutage kilmikut
otsese paikesevalguse katte
ega plitide, radiaatorite voi
teiste soojusallikate lahedale.

e Arge paigaldage erinevate
seadete pistikuid Uhe ja
sama pikendusjuhtme
kontaktidesse.

KUlmik peaks olema alati
Uhendatud vaid sellele
moeldud eraldiseisvasse
kontakti, mille pinge
vastab kulmiku tehnilistele
andmetele.

- See voimaldab parimat

Ohutusinformatsioon _3
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joudlust ning aitab valtida
maja elektriststeemi
Ulekoormamist, mis voib
kuumenevate juhtmete tottu
pohjustada tuleohtu.

e Kui seinakontakt ei ole
korralikult kinnitatud, siis arge
seda kasutage.

- VOib tekkida elektriloogi voi
tulekahju oht.

e Arge kasutage juhet, millel on
naha praod voi hodrumisjalied

Ukskoik millises osas.

e Arge painutage toitejuhet
Uleliia palju ega asetage
sellele raskeid esemeid.

e Arge kasutage kilmiku
lahedal aerosoole.

- Aerosoolide kasutamine
kUlmiku lahedal voib
pohjustada plahvatuse voi
tulekahju.

ripub allapoole.

- Kui paigaldate pistiku
valepidi, voib juhtuda, et
juhe katkeb ja voib tekkida
tulekahju voi elektriloogi oht.

e Kllmiku liigutamisel
veenduge, et Te ei keerutaks
ega vigastaks toitejuhet.

- See pohjustab tulekahju ohu.

¢ \Veenduge, et toitepistik ei
oleks kulmkapi taga laiaks
vajutatud ega vigastatud.

¢ Selle kodumasina peab
paigaldama nii, et toitepistik
oleks kattesaadav ka peale
paigaldamist.

e Selle killmiku peab
paigaldama ja leidma talle
koha, mis on vastavuses
kasutusjuhendiga.

e Uhendage toitepistik

korrektselt nii, et toitejuhe

4 _ Ohutusinformatsioon
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(L)  Kllmik peab olema

maandatud.

- Voolulekete voi elektrilookide

arahoidmiseks peate kulmiku
maandama.

e Arge kunagi kasutage

maandamiseks telefonijuhet,
gaasitoru ega teisi
potentsiaalselt piksevardana
toimivaid elemente.

- Maanduspistiku vale
kasutusviis voib pohjustada
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elektriloogi.

e Kui toitejuhe on viga
saanud, siis laske see
tootjal voi vastaval
teeninduskeskusel
vahetada.

e Kulmiku kaitsme

vOib vahetada vaid
kvalifitseeritud spetsialist voi
teeninduskeskus.

- Selle reegli eiramine voib

pohjustada elektrildoke voi
vigastusi.

A\ ETTEVAATUST
T PAIGALDAMISEL

¢ Hoidke seadme
ventilatsiooniavad
takistustest priid.

¢ Peale paigaldamist laske

seadmel 2 tundi seista.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:5

A\ TOSISED HOIATUSED

" KASUTAMISEL

N e Arge paigaldage

toitepistikut margade
katega.

e Arge asetage esemeid
seadme peale.

- KUlmiku ukse avamise ja
sulgemisel voivad need
esemed alla kukkuda ning
vigastada inimesi voi muid
esemeid.

e Arge asetage kilmiku peale
veega taidetud anumaid.

- Vedeliku tmberminek voib
pohjustada tulekahju voi
elektrilooke.

e Arge lubage lastel kiilmiku
ukse kuljes kdoluda.

Nad voivad viga saada.

e Arge lubage lastel kilmiku
sisse minna.

Nad voivad sinna kinni jaada.

e Arge toppige sormi
veeautomaadi avasse.

- VOite viga saada. Seade voib
puruneda.

e Arge hoidke kiilmikus
kergestisuttivaid voi lenduvaid

Ohutusinformatsioon _5
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aineid.

- Kllmikus hoitav benseen,
lahusti, alkohol, veeldatud
naftagaas ja teised sarnased
ained voivad plahvatada.

/A TOSISED HOIATUSED
" KASUTAMISEL
(JARGNEB)

N e Arge hoidke kiilmikus
ravimeid, teadustdos
kasutatavaid aineid ega
temperatuuritundlikke
tooteid.

- Kulmikus ei tohiks hoida
tooteid, mis vajavad rangelt
puUsivat temperatuuri.

e Arge pange kilmikusse
ega kasutage selle sees
elektriseadmeid, vélja arvatud
juhul kui need on saanud
tootja heakskiidu.

e Arge katsuge stigavkilmiku
seinu ega selles olevaid
tooteid margade katega.

- See voib pdhjustada
kUlmakahjustusi
e Arge kasutage

6_ Ohutusinformatsioon
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sulatamisprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega teisi voimalusi,
vélja arvatud need, mis on
tootja poolt heaks kiidetud.
e Arge kahjustage
kUlmutusringlust.

e Arge lammutage ega
puldke kdlmikut ise
parandada.

- VOib juhtuda, et pohjustate

tulekahju, rikke ja/voi vigastate
end.

e L astel tuleb silm peal
hoida, et nad seadmega
ei mangiks.

¢ Asetage pudelid nii, et need

oleksid kindlalt Uksteise
vastas, nii ei kuku need valja.

e See kodumasin on mdeldud

ainult toidu hoiustamiseks
kodustes tingimustes.

¢ Kui avastatakse gaasileke,

siis valtige leeke voi muid
voimalikke allikaid, mis voivad
pOhjustada sUttimist ning
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tuulutage tuba mone minuti
jooksul.

¢ Kasutage vaid tootja voi
vastava teeninduskeskuse
poolt pakutavaid LED lampe.

e Kui tunnete farmatseutilisi
|Oohnu voi suitsu, siis
tommake kohe pistik
seinast valja ja votke
Uhendust SAMSUNGI
teenindusega.

e Kui lampide vahetamisel
tekib probleeme, siis votke
Uhendust teenindusega.

e Tootel, millel on lamp sisse
ehitatud arge lammutage
lambi katet ega vahetage
lampi ise.

- Palun votke Uhendust

teenindusega.

e Kui kulmikusse on sattunud
tolmu voi vedelikke, siis
tommake pistik seinast valja

ja votke Uhendust SAMSUNG

teenindusega.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:7

ETTEVAATUST
KASUTAMISEL

e Piihkige kilmiku seest

niiskus ja jatke uksed lahti.

- Vastasel juhul voivad tekkida
ebameeldivad |ohnad ja
hallitus.

e Seadme parima jdudluse

saavutamiseks:

- Arge asetage toiduaineid
kUlmiku tagaseina
ventilaatoritele liialt 1Ahedale,
sest see voib takistada
Ohuringlust kilmiku sees.

- Enne kllmikusse panemist
pakkige toiduained voi
asetaga ohukindlatesse
karpidesse.

e Arge asetage
stgavkulmikusse
karboniseeritud ega
gaseeritud jooke.

Arge hoidke stigavkilmikus
pudeleid ega klaaskarpe.

- Kui nende sisu kUimub,
voivad klaasesemed puruneda
ja tekitada vigastusi.

e Garantii ja taiustused.

- SAMSUNGI garantii ei

AN\

ETTEVAATUST

~ kehti muudatustele ega

Ohutusinformatsioon _7
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modifikatsioonidele, mida
teostavad sellele seadmele
kolmandad osapooled,
SAMSUNG ei vastuta
tekkida vOivate turvariskide
parast, mis voivad jargneda
kolmandate isikute
modifikatsioonidele.

e Arge avaldage Klaasi pinnale
tugevat survet voi ligset joudu.
- Purunenud klaas voib
pohjustada kehavigastusi ja/
vOi varalist kahju.

/\ ETTEVAATUST

™ PUHASTAMISEL

NJ e Arge pritsige kiilmiku sise-

ega valispindadele vett.

- Voib tekkida tulekahju voi
elektriloogi oht.

e Arge pihustage kilmiku
lahedal kergsuttivaid gaase.

- Tekib tulekahju voi plahvatuse
oht.

e Arge pihustage
puhastusaineid otse naidikule.

- Naidikule trukitud tahed
voivad maha kooruda.

8_ Ohutusinformatsioon

DA99-02116L-09.indb Sec2:8

/A ETTEVAATUST

T PUHASTAMISEL

(JATKUB)

e Eemaldage pistiku
kontaktidelt voorkehad ja
tolm.

Arge kasutage selle
puhastamiseks vett ega
niisket riidelappi.

- Tekib elektrildogi ja tulekahju

oht.

e Enne killmiku puhastamist
ja parandustoode tegemist
eemaldage seade
vooluvorgust.

A\ TOSISED HOIATUSED
% KASUTUSEST
KORVALDAMISEL
e Kdikide kilmikute

kasutusest korvaldamisel
eemaldage uks/selle
tihendid ja ukse sulgur, et
vaikesed lapsed ja loomad
ei saaks kulmikusse [0ksu
jaada.
Lapsi peaks jalgima, et
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nad seadmega ei
mangiks.

e Palun korvaldage
selle seadme
pakkematerjal kasutusest
keskkonnasobralikul viisil.

¢ | apse |Oksu jagamise oht.
Enne kui viskate oma vana
kudlmiku voi stgavkilmiku
minema;

- Eemaldage uksed.

- Jatke riiulid oma kohale, et
lastel oleks keeruline sisse
ronida.

¢ \/eenduge, et kilmiku
tagakdljel olevad torud oleksid
terved.

e Kllmutusagensina on
kasutusel R600a voi R134a.
Teie kllmikus kasutatava
kUlmutusaine teadasaamiseks
vaadake seadme tagakuljel
olevat kompressori silti vOi
kulmiku sees olevat reitingu
marget.

Kui Teie seade sisaldab
tuleohtlikku gaasi

(kUlmutusagens R600a),
vOtke Uhendust vastava

DA99-02116L-09.indb  Sec2:9

kohaliku ametiasutusega,

et selgitada valja korrektne
kasutusest korvaldamise viis.
TsUklopentaani

kasutatakse isolatsioonina.
Isolatsioonimaterjali

gaasid vajavad erilisi
jaatmekaitlusportseduure.
Selle toote
keskkonnasobralikuks
kasutusest korvaldamiseks
vOtke palun Uhendust
kohalike ametivoimudega.
Veenduge, et kOik seadme
tagakulje torud oleksid terved.
Torud purustatakse vabas
Ohus.

e Kui kulmutusagensina
kasutatakse isobutaani
(R600a), looduslikku gaasi,
mis sobib keskkonnaga, on
see samuti kergesti suttiv.
Seadme transportimisel ja
paigaldamisel pange hoolega
tahele, et Uhtegi kUlmutusringi
0sa ei kahjustataks.

e Torudest vélja purskav
kulmutusagens voib suttida
vOi vigastada silmi.
| ekke avastamisel valtige

Ohutusinformatsioon _9
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avatud leeke vOi muid
sUtitavaid aineid ja tuulutage
tuba mitu minutit.

e KUlmutusringi lekke tagajarjel
tekkida voiva tuleohtliku
gaasi ja Ohu segu tekkimise
valtimisel saab oluliseks ruumi

suurus ja ktlmutusagensi hulk

kulmikus.

Arge kunagi kaivitage seadet,
mis naib olevat viga saanud.
Kahtluse korral konsulteerige
muujaga.

lga 8 grammi kUlmutusagensi
R600a kohta peab ruum
olema ruumalaga 1ms.
Kllmutusagensi hulk kulmikus
on kirjas seadme kdljes.

10_ Ohutusinformatsioon
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LISANOUANDED
OIGEKS KASUTAMISEKS

¢ \Voolukatkestuse korral
helistage oma elektrifirmasse
ning kusige, kui kaua see
kestab.

- Enamik voolukatkestusi
likvideeritakse tunni voi paari
jooksul ning see ei mojuta
kUlmiku t6Gtemperatuure.
Siiski avage voolukatkestuse
ajal kilmiku uksi voimalikult
harva.

- Kui voolukatkestus kestab
le 24 tunni, siis eemaldage
kUlmikust stigavkulmutatud
toiduained.

e Kui kUlmikul on véti,
siis hoidke seda laste
kaeulatusest eemal ja mitte
kUlmiku 1&ahedal.

e See seade ei pruugi
jarjekindlalt toimida
(arvatavasti kilmiku
temperatuuri liigsel
soojenemisel) kui seade
asetatakse pikaks ajaks
kUlmematesse kohtadesse
kui kUlimkapi ehitamisel on
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moeldud. Energiasadstu nbuanded

e Arge hoidke toitu, mis
madalatel temperatuuridel
kergesti riknevad (banaanid,
melonid).

e See seade ei vaja sulatamist,
masin teeb seda ise
automaatselt.

- Paigaldage kulmik jahedasse,
kuiva, piisavalt ventileeritud
ruumi.

Veenduge, et kulmik ei jadks
otsese paikesepaiste katte
ega asuks kuumusallika (nt

radiaator) vahetus laheduses.
temperatuuri tous dhtib 1ISO seadme Uhtegi

nouetega. ventilatsiooniava ega voret.

Kui soovite stigavkllmutatud  _ | 5ske kuumal toidul enne

toidu temperatuuri liigset killmikusse asetamist

tousu valtida, siis pakkige toit  jgntyda.

mitmesse ajalehekinti. - Asetage jaétunud toiduained
e |ga temperatuuri tous voib kiilmikusse sulama.

ldhendada stgavkllmutatud  \/gjte kasutada &ra ja&tunud

toote sailivusaega. toiduainete madala

temperatuuri, et jahutada
toiduaineid kulmikus.

- Arge hoidke toiduaineid
kllmikusse pannes voi neid
sealt vottes ust liga kaua
lahti.

Mida luhemat aega ust lahti
hoitakse, seda vahem tekib
stgavkUlmikusse jaad.

- Puhastage regulaarselt
kulmiku tagakulge.

Ohutusinformatsioon _11
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Tolm suurendab energiakulu.

- Arge seadistage temperatuuri
vajalikust kUlmema peale.

- Tagage kulmiku pohjale
ja tagakuljele piisav
Ohuvéljalaske ruum.

Arge katke éhutusavasid
Kinni.

- Jatke paigaldamisel
likumisruumi paremale,
vasakule, taha ja Ules.

See aitab energiakulu
vahendada ja teie
elektriarved vaiksemad
hoida.

SISUKOro

KULMKAPI PAIGALDAMINE «+++eceeveeessseseseeseraressnessessssusessnesssesssasssssessssesssess

KULMKAPI KASUTAMINE :+cccsveveceesersrateeesssssreceesessssecsssssssaseesesssssesessesssasessens
PROBLEEMIDE KORVALDAMINE :++-+vececeesessseteesersrrecessssssasecsessssseceesesssasecsens

12_ Ohutusinformatsioon
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KULMIKU PAIGALDAMISEKS
VALMISTUMINE

Onnitleme Teid selle SAMSUNGi kilmiku ostmise
puhul. Loodame, et naudite selle kilmiku kdige
uudsemaid omadusi ja efektiivsust.

e Enne kasutamist on vajalik see kilmik vastavalt
juhendile korrektselt paigaldada.

e Kasutage kulmikut vaid selles juhendis toodud
eesmarkidel.

e Soovitame tungivalt igasugused parandustédd
teostada kvalifitseeritud isikute poolt.

e Palun eemaldage kilmiku pakkematerjalid
kasutusest keskkonnaséastlikul moel.

AN\

HOIATUS

Enne kllmiku sisemise valgusti vahetamist
eemaldage seade sooluvorgust.
- Vastasel juhul voite saada elektrilddgi.

Kllmikule parima asukoha valimine

e Otsese paikesevalguse eest kaitstud.
e Tasasel pdrandal.
e Kohas, kus kilmiku ust on kerge avada.

e Jatke Ohuringluse véimaldamiseks piisavalt ruumi
seadme kilgedele ja kohale.
Kui kilmiku Umber ei ole piisavalt ruumi, siis ei
pruugi kUlmutusstisteem korralikult toimida.

¢ Palun tagage, et hoolduse ja remondi vajaduse
tekkimisel oleks seade hdlpsasti teisaldatav.

DA99-02116L-09.indb Sec4:13

100mg}\
J

2000mm (RL55*/RL57%)
VoI
1920mm|(RL52%)

=

mvl_

) 600mm
vihemalt —» |« —»| a—vihemalt |560mm
50mm | ! 50mm
| 1,165mm
130° E
:
' 960mm '

'g e Seadme kdrgus oleneb mudelist.

e Paigaldamisel jatke vaba ruumi seadme
vasakule, paremale, tagumisele ja Ulemisele
kUljele.

See aitab hoida kokku energiat ning
elektriarved on vaiksemad.

* Arge paigutage kilmikut kohta, kus
temperatuur on alla 10°C.

Kui soovite kilmikut tagant puhastada voi

teha hooldustéid, siis tommake kilmik

eemale ning t60 Idppedes lUkake tagasi.
Veenduge, et porand oleks toitu tais kilmiku
kandmiseks piisavalt tugev.

ETTEVAATUST

Kilmkapi paigaldamine _13
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KULMIKU UKSE AVANEMISE
SUUNA MUUTMINE

VAN

HOIATUS

Samsung soovitab, et ukse avamissuuna
muutmist teostaksid vaid Samsungi poolt

heakskiidetud teenusepakkujad. See on
tasuline t606, mille kulud jaavad kliendi

kanda.

14

Kahjustused, mis tekivad ukse avamissuuna
muutmise kaigus, ei kuulu seadme

tootjagarantii alla. Nimetatud kahjustuste
parandustddd on tasulised ning kulud jaévad
kliendi kanda.

Vajalikud tddriistad

Ei ole kaasas

2. Eemaldage Ulemine kate.
Uhendage kindlasti lahti Glemise katte all olev juhe.

Arge vigastage Ulemise katte eemaldase
ETTEVAATUST ajal elektr|]uhtme|d

3. Eemaldage juhe ning seejérel 3 polti kilmiku Ulaosast.

Veenduge, et kulmiku uks on kindlalt
ETTEVAATUST Suletud.

4. Eemaldage kilmiku uks keskmisest hingest, tdstes
ust otse Ules.

—— Keskmine

uksehinge tarvis)

Er— | E=E— %
Ristpeakruvikeeraja Lapik 10mm
P ) I kruvikeeraja kuuskantvoti
() (poltidele)
Ei ole kaasas Lisaosad
% |
3/16” Ulemise
11mm voti kuuskantvoti vasakpoolse
(uksehingele) (keskmise uksehinge kate

(Glemise katte all)

1. Eemaldage 4 kruvi kilmiku Ulemiselt kattelt.

Enne elektrijuntmete katsumist eemaldage

HolATus  kilmik vooluvorgust.

14_ Kulmkapi paigaldamine
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uksehing

Kulmiku uks on raske, olge ettevaatlik, et
ETTEvaaTusT €Nd ukse eemaldamisel mitte vigastada.

5. Eemaldage keskmine uksehing keerates paremalt
poolt lahti Uhe kruvi ning kaks polti.
Eemaldage stigavkilmiku uks alumisest hingest,
tOstes ust ettevaatlikult otse Ules.

T | Keskmine uksehing

Alumine uksehing

Sugavkilmiku uks on raske, olge
ettevaatlik, et end ukse eemaldamisel
mitte vigastada.

ETTEVAATUST
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KULMIKU UKSE AVANEMISE
SUUNA MUUTMINE (JATKUB)

6. Eemaldage esijala kate peale 2 kruvi eemaldamist.

e ——

- - .
Kruvid
jala kate

7. Keerake lahti 2 alumist uksehinge kinnitavat kruvi
ning keerake lahti ka polt vasakpoolse esijala
juurest, kuhu kinnitatakse eemaldatud alumine
uksehing.

'g Enne alumise uksehinge eemaldamist keerake
esimesi jalgu kergelt kellaosuti suunas kergeks
eemaldamiseks ja kinnitamiseks.

8. Muutke alumise uksehinge asendit.
Eemaldage automaatse juhiku kruvi ja eemaldage
alumise uksehinge osa 11mm vdtmega. Kinnitage
alumise uksehinge osa vasakule ja asetage
vastupidises suunas automaatne juhik tagasi.

Automaatne

Alumise uksehinge osa

9. Kinnitage alumine uksehing kulmiku vasakusse
nurka, kus etapis 8 eemaldasite poldi.
Kruvige allesjaanud polt kilmiku alumise parema
nurga kulge, et saaksite sedavajadusel tulevikus
kasutada.

DA99-02116L-09.indb Sec4:15

10. Pdorake alumise uksehinge kate teistpidi ning
kinnitage seejarel kilmiku alaossa esimese
tugijala kate.

’ Alumise
uksehinge kate

11. Paigutage keskmise uksehinge kate, kruvi
kate ning kruvi vasakpoolselt uksekuljelt

parempoolsele kiljele.
1L, | ’ [
=Kruvi

omd

—KX

|

Keskmise uksehinge kate ——

Kruvi kate :

12. Eemaldage stgavkulmiku ukse alumine
parempoolne kruvi. Vahetage ukse stopper ja
uksehinge kaitse paremalt vasakule.

i =

& “@ = («ﬁg

Ukse stopper ——
Uksehinge kaitse ——

13. LUkake uksehinge kaitse ja selle kate
stigavkulmiku tlaosas oma kohale.

1 Kaitse kate
——| Uksehinge kaitse

Kilmkapi paigaldamine _15
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KU LMIKU UKSE AVANEMISE 18. Kasutage Ulemise uksehinge osa eraldamiseks
SUUNA MUUTMINE (JATKUB) 11mm vétit. P&6rake Umber Ulemine uksehing ja

kinnitage uuesti Ulemise uksehinge osa.

14. Asetage kulmiku uks ettevaatlikult tagasi kilmiku
kilge. Paigaldage keskmine uksehing vasakule
poole kahe kruviga.

=1 i
| >
> oM
19. Vahetage kilmiku ukse Ulemises osas pisikese

'{I Stgavkiimiku ukse avanemise suuna katte ning ka uksehinge detaili pooled.
muutmisel jaab Uks kruvi Ule.
See ei mojuta kilmiku toimimist.

15. Eemaldage kilmiku alumisest paremast kdljest !
kruvi. Vahetage ukse stopperi ja uksehinge kaitse \

paremalt vasakule. Ukse kate I—| Uksehinge

_____________________________________ . ' kaitse
x| 4
— | \“\ j

NS 2

@ ° ] 5 .
s
Ukse stopper —
Uksehinge kaitse F——

16. Eemaldage kulmiku ukse Ulaosast juhtmete 20. Pange uuesti kokku tlemine uksehing jérgides

kate lapiku kruvikeerajaga ja seejérel eemaldage vastupidises jérjekorras sammu 19.

uUlemine uksehing ja juntmed kilmiku ukse (Kasutage kindlasti Clemise vasakpoolse

paremalt poolt. uksehinge katet mille leiate tlemise aluse alt).

Asetage kokku pandud uksehing kilmiku ukse
vasakule poole.

17. Eraldage Ulemise
uksehinge kate
Ulemisest hingest ja
tommake juhtmed
vélja Ulemise
uksehinge kattest.

'g Veenduge, et juhtme punane teip oleks
suunatud Ulemise vasakpoolse uksehinge katte
poole.

16_ Kilmkapi paigaldamine
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KULMIKU UKSE AVANEMISE 25. VGtke lahti kiilmiku ja

A stigavkulmiku tihendid
SUUNA MUUTMINE (JATKUB) -
ning asetage need
21. Asetage ettevaatlikult killmiku uks oma kohale. tagasi peale nende
Seejérel kinnitage 3 polti ilemises uksehinges. podramist 180°.

'g Peale uste avanemise suuna muutmist
veenduge, et kilmiku ja stigavkilmiku uste
tihendid on korrektselt paigaldatud.

Kui need on valesti tagasi pandud, siis vaib
tekkida mira voi tekkida niiskus kdlmiku
osadele, mis voivad takistada kilmiku
korrektset toimimist.

'g e Enne kilmiku ukse tagasi panemist peate B
tUlpi kéepideme asukohta muutma.
e A tlUpi k&epideme puhul muutke k&epideme
asukohta peale ukse suuna muutmist.

ANINVATVOIVd IdVAINTINA L0

KAEPIDEME ASENDI MUUTMINE

(A TUUP)
22. Unhendage juhtmed ja kinnitage juhtmete kate 1. Eemaldage kilmiku ukse alumisest poolest 2 kruvi
ukse Ulaosas. ning eemaldage 2 otsakut ja eemaldage 2 kruvi

stigavkiimiku uksest.

23. Muutke Ulemise uksehinge katte asukohta.
Uhendage juhe Ulemise katte alt ja asetage
Ulemine kate tagasi oma algsele kohale.

Ulemise uksehinge kate

2. Lukake kaepidet kergelt allapoole ning eemaldage
see enda poole tommates.
LUkake stigavkilmiku k&epidet pisut Ules ja
eemaldage see enda poole tdmmates.

24. Kinnitage 4 kruvi oma e
kohale.

Eemaldage ukse kéepidemed
ettevaatlikult. Nende sees olevad haagid
murduvad kergelt.

ETTEVAATUST

Kilmkapi paigaldamine _17

DA99-02116L-09.indb Sec4:17 13. 6. 25. OO 10:58



3. Monteerige kéepidemed peale kilmiku ja
sUgavkilmiku k&epidemete poolte muutmist.

J C

— |
|

L~
~ N

4. Kinnitage 2 kruvi kiilmiku ukse allpool ning
paigaldage sesjarel 2 kruvi ja 2 otsakut
stgavkilmiku uksel.

KAEPIDEME ASENDI MUUTMINE
(B TOUP)

1. Eemaldage kilmiku ukse alumisest poolest 2 kruvi
ning tbmmake kaepideme katet.

) N, Kruvid
Kéepideme kate
Eemaldage kéepideme kate ettevaatlikult.

Nende sees olevad haagid murduvad
kergelt.

HOIATUS

2. Eemaldage 2 kruvi kdepideme kaitselt. Eemaldage
kéepideme kaitsed ja eemaldage kéepide.

Kruvid

Kéepide

18_ Kiilmkapi paigaldamine
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3. Muutke k&epideme liuguri asukohti ja lUkake
vasakult paremale. Muutke kindlasti kdepideme
liuguri otsiku asukohta paremalt vasakule.

—| Liugur

\ .j—| Vedru
S

4. Paigaldage kaepide jargides samme 2 ja 1
vastupidises jarjekorras.

N Kruvid

'g Neid tegevusi peab teostama enne Kllmkapi
uste suuna muutmise sammu 23.

KULMIKU LOODIMINE

Kui seadme esiosa on korgemal kui tagumine osa,
siis on ust kergem avada ja sulgeda.

Keerake kilmiku reguleeritavaid jalgu péripaeva, et
t8sta korgust; vastupdeva, et vahendada korgust.

Juhtum 1) Seade on viltu vasakule.
e Keerake reguleeritavat jalga noole suunas seni, kuni
masin on loodis.

Juhtum 2) Seade on viltu paremale.
e Keerake reguleeritavat jalga noole suunas seni, kuni
masin on loodis.
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<ulmkapl kasutamine

JUHTPANEEL -20°C — -21°C— -22°C — -23°C — -24°C— -25°C
-19°C—-18°C—-17°C— -16°C— -15°C— -14°C
(A TOUP) (B TOUP) h Kui temperatuuriseadistused on tehtud, siis

kuvatakse valitud temperatuuri suurust algselt
5 sekundit ning seejarel kuvatakse indikaatoril
stigavkilmiku tegelikku temperatuuri.

ANINVLNSYA €0

'g Kui ktlmiku voi stigavkilmiku sisetemperatuur
tbuseb jarsult soojade toiduainete voi sagedase
ukse avamise tottu, siis hakkab kilmiku voi
stgavkUlmiku temperatuuri indikaator vilkuma.
(Kdlmiku voi stigavktlmiku temperatuuri
indikaator l16petab vilkkumise kui temperatuur

lga nupulevajutusega kostub Itihike helisignaal. nolrmahseer.ub.nrfw |nd|kae.1.tor el I6peta vilkumist

mitme tunni mdddudes, siis votke palun
teeninduskeskusega Uhendust.)

JUHTPANEELI KASUTAMINE (3) Valgustus (marguande toimimiseks
(A TUUP) vajutage 3 sekundit)
() Klmik Vajutage Valgustuse nupule, et

Valige kilmiku sisetemperatuur
vahemikust 1 °C kuni 7 °C.
Vaikimisi on temperatuuriks 3 °C funktsioon on aktiveeritud.

ning iga kord kui vajutate kilmiku Kui soovite lampide heledust muuta, siis vajutage

nupule, muutub temperatuur jargmises uuesti Valgustuse nupule. (Ménede mudelite puhul ei
jarjekorras ja temperatuuringidikul kuvatakse soovitud  qe valgustite eredust véimalik reguleerida).

all olev lamp suttib.
Valgustid td6tavad kuni Valgustuse

aktiveerida valgustid ning kilmiku ukse I:q)))

temperatuur. Valgustuse funktsiooni deaktiveerimiseks vajutage
3°C —=2°C —=1°C —=7°C Valgustuse nupule uuesti, kuni valgustid on vélja
[ilitatud (“off”).
4°C —5°C—6°C (o)
) ) ) . “Light on (Bright)” (ere “Light on (Medium)” “Light on (Dark)”
Kui temperatuuriseadistused on tehtud, siis valgustus sisse lilitatud) - (keskmine valgustugevus)  (vdhene valgustugevus)
kuvatakse valitud temperatuuri suurust algselt 5 “Light Off”
sekundit ning seejérel kuvatakse indikaatoril killmiku (valgustus valja itatuc)
tegelikku temperatuuri. Vajutage Valgustuse nupule kauem kui 3 sekundit, et

aktiveerida Alarmi nupp. Alarmi indikaator sittib ning
kllmik annab marku kui kilmiku uks on lahti kauem
@ SUgakaImik kui 2 minutit. Alarmi funktsiooni deaktiveerimiseks

vajutage Valgustuse nupule kauem kui 3 sekundit.
Valige stigavkulmiku sisetemperatuur
vahemikust =14 °C kuni -25 rg e Valgusti on aktiveeritud: lamp pdleb pidevalt
°C. Iga kord kui vajutate e Valgusti on deaktiveeritud: kui avate
stigavkulmiku nupule, muutub stigavkiilmiku ukse ajal mil killmiku uks on
temperatuur jargmises jarjekorras ja kinni, siis stigavkdlmiku lamp stittib.
temperatuurindidikul kuvatakse soovitud temperatuur.

Freezer

kasutamine _19
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(@) Puhkuse funktsiooni aktiveerimiseks

)

katsuge puhkuse nuppu.

Puhkuse funktsiooni naidik suttib

ja kulmiku temperatuuriks valitakse
automaatselt 15 °C, et vahendada
energiakasutust kui I&hete pikale
puhkusele voi arireisile voi ei kasuta
kUlmikut.

Puhkuse funktsiooni aktiveerimisel jdab stigavkilmik
toimima.

14

e Puhkuse funktsiooni saab automaatselt
deaktiveerida kui muudate kilmiku
temperatuuri.

e Enne selle funktsiooni kasutamist veenduge,
et kilmkapis ei ole toiduaineid.

(8) Kiire kiilmutamine

Katsuge “Power Freeze” nuppu ning
aktiveerite sellega kiire kilmutamise
funktsiooni. “Power Freeze”

néidik suttib ja kilmik Iihendab
aega, mis kuluks toiduainete
stUgavkulmutamiseks.

“Power freeze” funktsioon aktiveeritakse 72 tunniks
ja stgavkilmiku naidik kuvab temperatuuriks —25 °C.
“Power Freeze” funktsioon lUlitub ise automaatselt
valja. Kui kiire killmutamise protsess on I6petatud,
siis lUlitub “Power freeze” naidik vélja ja stigavkilmik
[ilitub tagasi varem valitud temperatuurile.

Selle funktsiooni kasutamisel suureneb ka voolutarve.
“Power Freeze” funktsiooni deaktiveerimiseks
vajutage uuesti “Power Freeze” nupule.

14

@

Kui Teil on tarvis kllmutada suurt hulka
toiduaineid, siis aktiveerige “Power Freeze”
(Kiirklmutus)funktsioon vahemalt 24 tundi
varem.

20_ kasutamine
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JUHTPANEELI KASUTAMINE
(B TUUP)

(1) Coldest (kdige kilmem)

Vajutage “Coldest” nupule Uks voi
mitu korda, et vahendada kilmiku
temperatuuri.
Temperatuurindidikul kuvatakse
kilma (“cold”) asemel kdige
kilmemat (“coldest”).

Vaikimisi on valitud keskmine
temperatuur. Kui kdik ndidikud on suttinud, siis on
kasutusel kdige kilmem temperatuur.

Coldest

@ Cold (kiilm)

Vajutage “Cold” nupule Uks voi
mitu korda, et tdsta kilmiku
temperatuuri.
Temperatuurindidikul kuvatakse
koige kilmema (“coldest”) asemel
killma (“cold”). Vaikimisi on
valitud keskmine temperatuur.

Kui Uks néidik on stttinud, siis on valitud kilmem
temperatuur.

14

Coldest

e Saadaval on viis temperatuuriseadistust mida
esindavad viis naidiku tuld.

e Stigavkilmiku temperatuur valitakse
automaatselt vastavalt kllmiku temperatuurile
(nagu kirjeldatud allpool).

Kulm Koige kiilmem
-14°C (7°C) = -17°C (5°C) = -20°C (3°C) = -22°C (2°C) ~-25°C (1°C)
Sitgavkilmiku temperatuur (kiilmik)

e Kui soovite stigavkilmutada suurt hulka
toiduaineid, siis lulitage kilmik kdige
kilmemale temperatuurile véhemalt 24 tundi
varem.

e Temperatuurindidik vilgub kui kdlmiku voi
sUgavkulmiku temperatuur langeb tugevalt
(kui ust on sageli avatud v&i hoiustatud on
so0ja toitu).

Temperatuurinaidik I16petab vilkumise kui
kUlmiku voi sUgavkulmiku temperatuur
normaliseerub. Kui temperatuuriindikaator ei
|[6peta mone tunni méddudes vilkumist, siis
votke palun Uhendust teenindusega.
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JUHTPANEEL (C TUUP)

~
S (4 (O e
23222 Mrrost g
(1) Mnastoe Pahilisesse naidikuvaatesse
MEHIO | naasmi seks.
(pOhinaidik)
Alarm teavitab sellest, et kilmiku
uks on olnud avatud kauem kui
2 minutit.
(2) Curnan Alarmi katkestamiseks katsuge
(héire) uuesti alarmi nuppu.

Lapseluku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke alarmi
nuppu all 3 sekundit.

(3) Ceer

(valgustus)

KUlmiku ukse all oleva valgustuse
sisse ja vélja lulitamiseks.

(4) Cnaiig woy
(slaidiesitlus)

Fotoalbumisse salvestatud piltide
vaatamiseks.

14

e Juhtpaneeli kasutamise kohta (C tlup) saate
informatsiooni selle juhendiga kaasas olevast

LCD néidiku juhendist.

e Kui Teil on tarvis kilmutada suurt hulka
toiduaineid, siis aktiveerige “Power Freeze”
(Kiirktlmutus)funktsioon vahemalt 24 tundi

varem.

DA99-02116L-09.indb 0O0O1:21
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e Mdned omadused nagu "Water Tank",
"Cool Select Zone", "Cooler Zone" ja
"Photosynthetic Fresh" voivad erineda voi
sellel mudelil Gldse puududa.

® Sugavkilmiku kasuliku pinna suurendamiseks
saate eemaldada (@) ja (@) sahtlid.
See ei mgjuta soojustingimusi ja mehaanilisi
omadusi.
Valja kuulutatud mahutavused on arvutatud
kui need osad on eemaldatud.

kasutamine _21
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USING COOL SELECT ZONE™
(VALIKTEMPERATUURIGA
KAMBER) KASUTAMINE

Toidu maitse séilitamiseks saate ideaalse
temperatuuri juures hoida erinevaid toiduaineid nagu
naiteks juust, liha, kana, kala jne.

]

“Quick Cool” (kiire jahutamne) &

e Kui soovite toitu kiirelt jahutada, siis asetage toit
“Cool Select Zone” mahutisse ning vajutage
“Quick Cool” nupule.
e “Cool Select” mahutis jahutatakse toitu 60 minutit.
e Kui kiire jahutamise reziim on t66 Iopetanud, siis lUlitub

“Cool Select Zone” mahuti automaatselt reziimi “Cool”.

“Soft Freeze” (kerge kilmutamine)
o Kui valite “Soft Freeze” reziimi, siis valitakse
“Cool Select Zone” (Valiktemperatuuriga kamber)
temperatuuriks =5 °C.
»2ero Zone” (null-tsoon) 0«

e Kui valite “Zero Zone” reziimi, siis valitakse
“Cool Select Zone” Valiktemperatuuriga kamber)
temperatuuriks 0 °C.

,Cool” (ahe) G

e Kui valite “Cool" reziimi, siis valitakse “Cool Select Zone”
(Valiktemperatuuriga kamber) temperatuuriks 3 °C.

JAA VALMISTAMINE

1. Taitke mahuti veega,
koérgusega kuni 80%.

2. Asetage jddkuubikute mahuti
stigavkilmiku tlemisele riiulile.

3. Oodake kuni vesi on jaatunud
kuubikuteks.

4. Vdanake jadmahutit pisut ning
vOtke jaakuubikud valja.
rg Jaatumise aeg
Soovitame aktiveerida “Power freeze”
funktsiooni ja oodata umbes 1~2 tundi kuni
vesi jaatub.

22 kasutamine
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Plahvatuse oht

e Kllmiku kilmim osa on tagasein.
See on parim koht drnade toiduainete
sailitamiseks.

e Sugavkulmikus ei tohi kunagi hoida vedelikke
sisaldavaid klaaspudeleid, sest klaas voib vedeliku
jadtumisel plahvatada.

ETTEVAATUST

VOLDITAVA RIIULI KASUTAMINE

Riiulit saab kasutada taies pikkuses vdi voltida kokku,
et mahutada alumisele riiulile kérgemaid anumaid.

1. Tostke riiul pisut Ules ning
libistage see sissepoole.

2. Tostke volditud riiulit
tagumise seina suunas.

3. Riiuli taispikkuses
kasutamiseks tdmmake

riiulit vastupidises suunas.

Riiul vib valja kukkuda, kasutage ja
ETTEVAATUST Puhastage riiulit ettevaatlikult.

VEEAUTOMAADI KASUTAMINE

Veega taitmine

Veega taitmiseks saate seda teha nii, et mahuti on
kUimikus voi saate selle veega téitmiseks kilmikust
eemaldada.

1. Avage Umar kork ning taitke
veemahuti joogiveega.

o Arge kallake mahutisse liga
palju vett (pisut Ule 4.2 liitri).
Ukse avamisel ja sulgemisel
voib see Ule ajada.

2. Sulgege Umar kork lukates
seda kuni see kldpsab oma
kohale.

Veemahutisse
ETTEVAATUST Pa@nge ainult vett,

mitte midagi muud.
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Veeautomaadist vee votmine Kui veeautomaati ei kasutata

1. Asetage klaas vee véljalaskeava 1. Kinnitage kraan tugevalt jaoturi avasse.
alla. Likake e Kui automaadi kraan on pikemaks ajaks vélja
2. Lilkake klaasiga kergelt —|— = tdmmatud, siis ei pruugi kiilmik korrektselt tdétada,
vélialaskeava. : - sest kdlm ohk lekib valja.
« Veenduge, et Klaas 2. Asetage veemahuti kohale hoidik ning hoidke seal
oleks korrektselt karastusjoogi pudelit. =
ETTEVAATUST veeautomaadi all. et e Sinna saab panna korraga kaks 1.5 liitrist pudelit. §
véltida vee vélja pritsimist. e
* Koikidel mudelitel ei ole veeautomaati. ﬁ >
<
L4 — =
]

Veeautomaadi kasutamine

1. Vajutage kinnitushoovale,

t6stke veemahuti Ules ning &‘ 1
SN

eemaldage see. ‘. = FQTOSUNTEET'USE VARSKUSE
2. Eemaldage veemahutist & SAILITAMISE KAMBRI

automaadi kraan. KASUTAMINE (VALIKULINE)
> ;igﬁ;ﬁﬁgﬁiﬂefaa” < Fu..» - | LED-valgus fotosunteetiliseks

pudeli otsa ning keerakse E ﬁ varskuse sailitamiseks

seda kraani kinnitamiseks = Kui valgus puudub, siis taimed vaid hingavad.

paripaeva. ' Valguse olemasolul saavad taimed samal ajal hingata
4. Asetage veepudel koos ja fotosUnteesida.

kraaniga automaadi avasse. El@) Seega, kui hoiustate kdogivilju pimedas kdlmikus,

¥ 3 jatkavad need hingamist ning orgaaniline aine

kodgiviliades vaheneb ning viliad nérbuvad kiiremini.
Kui hoiate k&dgi- ja puuvilju spetsiaalses varskust
séilitavas sahtlis, on need kauem varsked, sest

'g ¢ Mineraalvee voi karastusjoogi pudelisse Shu saavad samaaegselt hingata ja fotostinteesida.
paasemisel voib kostuda helisid.

* Mdned mineraalvee vai karastusjoogi pudelid

Arge vaadake kaua otse fotosiinteesi
séilitamiseks mdeldud LED-lampi.

€i pruugi oma suuruse tottu kraani otsa ETTEVAATUST

sobida. \oite kahjustada oma silmi.
e Kui hoova vajutamisel vett ei tule, siis

vajutage hooba uuesti. Fotosuinteetilise varskuse séilitamise
* Arge kasutage karboniseeritud jooke nagu kambri kasutamine

néiteks Coca-Cola vai limonaad.
Kui vajutate hoovale, siis voib karastusjook
sUsihappegaasi tottu pudelist vélja pritsida.
e Hlgieeni séilitamise tottu ei soovitata
kasutada suhkrurikkaid jooke (mahlad,
karastusjoogid).
¢ \/Gite kasutada voorosakesi mitte sisaldavat
pudelis mineraalvett voi keedetud kraanivett.

e Fotosunteetiliseks \
varskuse séilitamiseks /
moeldud LEDvalgus
on paigaldatud kambri
tagumisse kilge.

See aitab valguse
eraldamisega séilitada
puu- ja kdogiviliade vérskust.

o Efekti maksimaalseks ara kasutamiseks voite
puu- ja kdogiviliu hoida labipaistvas kilekotis.
Efekti kasutegur voib véheneda, kui hoiate vilju
|8bipaistmatus karbis voi mustas kilekotis.

kasutamine _23
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e Fotosunteetilise varskuse séilitamiseks mdeldud
LED-valgus pdleb alati, kui kiilmiku uks on avatud.
Kui uks suletakse, sittib ja kustub LED-tuli
korduvalt.

14

Kui méaéarate talvel killmiku temperatuuriks 1°C
ning hoiate kddgivilju kilmikus pikemat aega,
voivad need kilmuda.

SISEMISTE OSADE
EEMALDAMINE
Riiulid

Tostke riiulid molema
k&ega kergelt Ules ning

tdmmake enda suunas.
(Klaasriiul/volditav riiul)

Uksehoidikud

Haarake hoidikutest kahe
kdega ja tostke neid
eemaldamiseks ornalt
Ules.

Veemahuti

Haarake mahutist kahe kéega :J
ning tostke eemaldamiseks | “=§//

ornalt Ules.

14

Igal mudelil veemahuitit
ei ole.

Sahtlid

Tommake sahtlid 16puni
vélia ning eemaldamiseks
t8stke neid pisut Ules.

( "Fresh safe" sahtel /
"Cool select zone" sahtel
/ "Cooler zone" sahtel /
"Freezer" sahtlid )

24 kasutamine
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Jahuti kamber

Vajutage jahuti kambri katte tagakuljel vasakul ja
paremal asuvatele lukustusmehhanismidele ning
tdmmake eemaldamiseks jahuti kambri katet.

i

Et toode oleks voimalikult energiatdhus, jatke
palun koik riiulid, sahtlid ja korvid nende algsele
kohale, nagu naidatud joonisel lehekdljel (21).

14

KULMIKU PUHASTAMINE

Arge kasutage puhastamiseks benseeni,
lahusteid, Cloroxit ega kloriide.

Need voivad kahjustada seadme pinda
ning pohjustada tulekahju.

HOIATUS

Arge pihustage kilmikusse vett kui see on
vooluvdrguga Uhendatud, sest see voib
podhjustada elektrilddke.

Arge puhastage killmikut benseeni, lahusti
ega autopesuvahendiga — see tekitab
tulekahjuohu.

ETTEVAATUST

LED LAMBI VAHETAMINE

Kui véline voi sisemine LED lamp enam ei td6ta, siis
arge lammutage lambi katet ega LED lampi ise.

Voétke palun Gihendust teeninduskeskusega.
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~ropl

mMice konvalaamin

PROBLEEM

LAHENDUS

Kulmik ei tééta voi on
temperatuur liiga kérge.

e Kontrollige, kas toitejuhe on korrektselt paigaldatud.

e Kas juhtpaneelilt on valitud dige temperatuur?

e Kas kilmik on otsese péikesevalguse kées voi muude soojusallikate
|&hedal?

e Kas kulmiku tagasein on toa seinale liga 1&hedal?

Toit on kiilmikus jdatunud.

e Kas juhtpaneelil on valitud kdige kilmem temperatuur?
e Kas Umbritsev temperatuur on liga madal?

Kostub imelikke helisid.

e Kontrollige, et kulmik oleks paigaldatud loodis ja sirgele pdrandale.

e Kas kulmiku tagasein on toa seinale liga 1&hedal?

e Kas killmiku taha voi alla on kukkunud vd6raid objekte?

e Kas heli allikaks on kilmiku kompressor?

e Tiksuvad helid tekivad kui erinevad seadeldised paisuvad voi tombuvad
kokku.

Kulmiku esikilje nurgad
ja kiiljed on soojad

ning tekkima hakkab
kondensatsioon.

e Kuumakindlad torud asuvad kulmiku eespoolsetes nurkades, et valtida
kondensatsiooni tekkimist.
Kui valistemperatuur tduseb, siis ei pruugi see alati toimida.
Tegu ei ole rikkega.

e VVaga niiske ilmaga véib kilmiku valisseinadele tekkida kondensatsioon,
kui valiséhu niiskus puutub kokku kilmiku jahedate pindadega.

Kiilmikust kostab
veevulinaga sarnanev heli

e Kilmutusagensi jahtumisel tekib veevulinaga sarnane heli.

Kilmikus on halvad I6hnad.

e Kas kilmikus on riknenud toitu?

e \eenduge, et tugevalt I6hnavad toiduained (n&iteks kala) oleksid pakitud
ohukindlalt.

e Puhastage oma kilmikut regulaarselt ja visake riknenud voi kohe
riknema hakkavad toiduained minema.

Kilmiku seinadele tekib
harmatis.

e Kas ventilatsiooniavad on kilmiku sees olevate toiduinetega
blokeeritud?

e Jatke toiduainete vahele ruumi, et parandada ventilatsiooni.

e Kas kilmiku uks on kinni?

Kilmiku sisemistele
seinadele ja kddgiviljadele
tekib kondensatsioon.

e Suure veesisaldusega toiduaineid sdilitatakse lahtiselt voi on uks
pikemat aega lahti olnud.
e Sailitage toiduained kaetuna voi karpides.

DA99-02116L-09.indb 0O02:25
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Umbritseva toatemperatuuri piirangud
See kulmik on loodud té6tama vastalt sellele margitud temperatuuriklassile.

Klass Sumbol Umbritseva temperatuuri vahemik (°C)
Subnormaalne SN +10 kuni +32
Normaalne N +16 kuni +32
Subtroopiline ST +16 kuni +38
Troopiline T +16 kuni +43

Sisetemperatuure mojutavad kilmiku asukoht, valistemperatuur ja ukse avamise sagedus.
Muutke temperatuuri vastavalt vajadusele nende faktorite kompenseerimiseks.

Oige viis toote kasutuselt kérvaldamiseks
(elektriliste ja elektrooniliste seadmete jéddtmed)

Estonia (Kehtib riikides, kus jaatmed kogutakse sorteeritult)

Selline tahistus tootel véi selle tarvikutel voéi dokumentidel néitab, et toodet ega selle
elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja I6ppemisel
kaidelda koos muude olmejadtmetega. Selleks et véltida jaatmete kontrollimatu kaitlemisega
seotud vdimaliku kahju tekitamist keskkonnale vdi inimeste tervisele ning edendada
materiaalsete vahendite saastvat taaskasutust, eraldage need esemed muudest jadtmetest
ja suunake need vastutustundlikult taasringlusse.
Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas
toote miiujalt voi keskkonnaametist.

_ Firmad peaksid v6tma Uhendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja sétteid.
Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks mdeldud
kaubandusjaatmete hulka.

Votke Uhendust SAMSUNG WORLD WIDE
Kui Teil on klsimusi voi kommentaare Samsungi toodete kohta,
siis poorduge palun SAMSUNGI klienditeeninduse poole.
Tammsaare tee 47, Tallinn, EE-11316, Estonia
800-7267
www.samsung.com/ee

DA99-02116L-09.indb 0O02:26 13. 6. 25. OO 10:58



100%
Recycled Paper

Lietuviskai

|sivaizduokite galimybes
Dékojame, kad jsigijote 5] SAMSUNG gamin.

Noredami gauti daugiau paslaugy,
uzregistruokite savo gaminj

WWW.Samsung.com/register @

Laisvai pastatomas jrenginys
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Saugumo nurodymal

Svarbus saugumo zenklai ir

SAUGUMO NURODYMAI

* PrieS pradédami naudotis

jrenginiu, atidziai perskaitykite

Sig naudojimosi instrukcijg ir
iISsaugokite jg ateiCiai.

e Naudokite prietaisg tik Sioje
instrukcijoje nurodytiems
tikslams.

Prietaisu negali naudotis
asmenys (tame tarpe ir
vaikai), turintys fiziniy,
jutiminiy ar protiniy sutrikimy,
taip pat neturintys patirties
arba ziniy, iSskyrus atvejus,
apie naudojimasi Saldytuvu
instruktuoja asmuo,
atsakingas uz jy sauguma.

e Atsizvelgiant j tai, kad Sie
naudojimosi nurodymai tinka
jvairiems modeliams, jusy
Saldytuvo savybés gali Siek

tiek skirtis nuo Cia aprasomuy.

2_ Saugumo nurodymai
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ispéjimai:

|SPEJIMAS

Nesaugaus naudojimo
pavojus, galintis
sukelti sunkius kuno
suzalojimus ar mirtj.

Nesaugaus naudojimo
pavojus, galintis

A\ sukelti nedidelius
ATsARGIAl | kUNO suzalojimus
ar materialinius
nuostolius.
N | NEDARYKITE taip.
NEARDYKITE.
NELIESKITE.
Tiksliai vykdykite
nurodymus.
IStraukite kistukg iS
= | sieninio elektros lizdo.
Siekdami iSvengti
(L) |elektros smugio,

jzeminkite prietaisa.

B

Kreipkites pagalbos |
aptarnavimo centra.

S

Pastaba.
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Sie jspéjamieji zenklai skirti A\ SVARBUS

apsaugoti jus ir kitus nuo S ISPEJANTIEJI
suzalojimy. ZENKLAI DEL
Prasome jy atidziai laikytis. SALDYTUVO
Perskaite §j skyriy, laikykite jj PASTATYMO
saugioje vietoje, kad, esant N ¢ Nestatykite saldytuvo
reikalui, galétumete perzitréti drégnoje vietoje ar ten,
ateityje. kur gali patekti vanduo.

- Pazeista elektros daliy
izoliacija gali sukelti elektros
smugj arba gaisra.

e Nestatykite Saldytuvo
tiesioginéje saulés Sviesoje
arba arti virykliy, Sildytuvy ar
kitokiy prietaisy.

e Nejunkite keliy prietaisy
j viena energijos Saltinj.
Saldytuvas turi biti jjungtas
j atskirg elektros lizda, kurio
jtampa atitinka nurodytgjg
ploksteléje.

- Tai uztikrins tinkamiausig
prietaiso veikimg ir neleis
susidaryti perkrovai namy
elektros sistemoje, galinCiai
sukelti gaisra dél perkaitusiy
laidy.

e Nejunkite kistuko | iSklibusj
sieninj elektros lizda.

- Atsiranda elektros smugio

Saugumo nurodymai _3

CE PASTABA

Nustatyta, kad Sis gaminys
atitinka Zemos jtampos
direktyvag (2006/95/

EB), Elektromagnetinio
suderinamumo direktyvg
(2004/108/EB), RoHS
direktyvg (2011/65/EB),
Komisijos deleguotgj]
reglamenta (ES) Nr. 1060/2010
ir Ekologinio projektavimo
direktyvg (2009/125/

EB), igyvendintg Europos
Sgjungos reglamentu (EB) Nr.
643/2009 (tik Europos Salyse
parduodamiems gaminiams).
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arba gaisro pavojus.

e Nenaudokite laido, kuris
iSilgai arba kuriame nors gale
turi jtrukimy arba nusitrynimy.

¢ Nesulenkite maitinimo laido
ir nedekite jokiy sunkiy daikty
ant jo.

e Nenaudokite aerozoliy Salia
Saldytuvo.

- Salia $aldytuvo naudojami
aerozoliai gali sukelti sprogimag
ar gaisra.

e Prie§ pradedant naudotis
Saldytuvu, jis turi buti
tinkamai pastatytas ir
sumontuotas, laikantis
Sios instrukcijos.

e Tinkamai prijunkite maitinimo
laido kiStuka prie laido,
nuleisdami zemyn.

- Jei prijungsite maitinimo
kiStukg atvirksciai, galite
perkirsti laidg ir sukelti gaisrg
arba elektros smug;.

e Perkeldami Saldytuvg, bukite
atsargus ir neuzstatykite jo
ant maitinimo laido, nes galite

ji pazeisti.

4_ Saugumo nurodymai
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- Tai gali sukelti gaisro pavoju.

e |sitikinkite, kad Saldytuvo
galine pusé nedeformavo
ar nesugadino maitinimo
kiStuko.

¢ Prietaisg pastatykite taip, kad
kiStukas buty pasiekiamas.

(L) e Saldytuvas turi bt

jzemintas.

- Kad nejvykty jokie energijos
nutekéjimai ar elektros
smugiai, kuriuos gali sukelti is
Saldytuvo nutekéje skyscCiai,
Saldytuvas turi buti jzemintas.

¢ Niekada jzeminimui
nenaudokite dujy vamzdziy,
telefono linijy ar kitokiy galimai
suminkstéjanciy strypu.

- Neteisingas jzeminimo
kiStuko naudojimas gali sukelti
elektros smug;.

e Jei maitinimo laidas

pazeistas, gamintojas ar jo
aptarnavimo darbuotojas
nedelsiant turi jj pakeisti.

e Saldytuvo saugiklj turi
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pakeisti kvalifikuotas
specialistas ar aptarnavimo
jmone.
- PrieSingu atveju galima sukelti
elektros Sokg arba susizaloti.

A ATSARGUMO

TR ZENKLAI DEL
SALDYTUVO
PASTATYMO

N e Zitrekite, kad ventiliacijos
angy, esanciy prietaiso
korpuse arba montavimo
detalése, neuzdengty
jokios kliutys.

e Pastate Saldytuva, pries

jungdami palikite jj 2
valandoms.

A SVARBUS
SRS |SPEJANTIEJi
ZENKLAi DEL
SALDYTUVO
NAUDOJIMO

N e Nejunkite maitinimo
kiStuko Slapiomis
rankomis.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:5

¢ Nelaikykite daikty ant
Saldytuvo virSaus.

- Jums atidarant ar uzdarant
dureles, daiktai gali nukristi
ir jus suzeisti ir/ar padaryti
materialiniy nuostoliy.

e Nestatykite ant Saldytuvo
jokiy indy, pripildyty vandeniu.

- SkysCiui iSsiliejus, kils gaisro
ar elektros smugio pavojus.

¢ Neleiskite vaikams kabintis
ant dureliy.

PrieSingu atveju jie gali rimtai
susizeisti.

¢ Neleiskite vaikams jljsti
Saldytuvo vidu.

Jie gali uzsitrenkti.

e Nekiskite pirsty ar kity daikty
j dozatoriaus angq.

- Galite susizaloti ar patirti
materialiniy nuostoliy.

e Nelaikykite Saldytuve lakiy ar
degiy medziagy.

- Benzolo, skiediklio, alkoholio,
eterio, LP dujy ir kitokiy
panasiy medziagy laikymas
gali sukelti sprogimus.

Saugumo nurodymai _5
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A SVARBUS
S ISPEJANTIEJI
ZENKLAI DEL
SALDYTUVO
NAUDOJIMO
(TESINYS)

N e Nelaikykite Saldytuve
medikamenty, mokslui
skirty medziagy ar
temperaturai jautriy
produktuy.

- Produktai, kuriems reikalinga

griezta temperaturos kontrole,
turi bati laikomi ne Saldytuve.

e Nedekite ir nenaudokite
elektros prietaisy Saldytuvo
viduje, jei taip nerekomendavo
gamintojas.

¢ Nelieskite saldiklio vidiniy
sieneliy ar jame laikomuy
produkty Slapiomis rankomis.

- Tai gali sukelti nusalima.

e Noredami pagreitinti
atitirpimo procesa,
nenaudokite mechaniniy ar
kitokiy priemoniy, iSskyrus
tas, kurias rekomendavo
gamintojas.

e Nesugadinkite Saltnesio

cirkuliavimo grandines.

6_ Saugumo nurodymai
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e Patys neardykite ir
netaisykite Saldytuvo.
- Galite sukelti gaisrg, gedimg
ir/ar susizaloti.

e Prizidrekite vaikus, kad jie

nezaisty su prietaisu.

e Butelius laikykite vieng salia
kito taip, kad jie neiskristy.

e Sis jrenginys skirtas tik
maisto saugojimui namy
salygomis.

e Jei jvyko dujy nuotekis,
venkite bet kokios atviros
liepsnos ar galimo uzsidegimo
saltinio ir keleta minuciy
iSvedinkite patalpg, kurioje
stovi prietaisas.

e Naudokite tik LED lemputes,
tiekiamas gamintojo ar
aptarnaujanciyjy darbuotojy.

e Jei uzuodziate
medikamenty ar dumy
kvapg, tuoj pat istraukite
maitinimo kiStuka ir
susisiekite su SAMSUNG
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elektronikos prietaisy
aptarnavimo centru.

e Jei jums nepavyksta pakeisti
apsSvietimo lemputes,
kreipkités | aptarnavimo
specialistus.

e Jei prietaise jmontuota LED
lempute, neardykite jos
dangtelio ir lemputés patys.

- Kreipkités | aptarnavimo
jmone.

¢ Jei Saldytuve atsiranda
vandens ar dulkiy, iStraukite
maitinimo kiStuka ir susisiekite
su SAMSUNG elektronikos
prietaisy aptarnavimo centru.

- PrieSingu atveju kyla gaisro
pavojus.

/A ATSARGUMO

TR ZENKLAI DEL
SALDYTUVO
NAUDOJIMO

e |38luostykite pertekling
drégme viduje ir palikite
atviras dureles.

- PrieSingu atveju gali atsirasti

kvapas ir pelésis.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:7

e Norédami, kad prietaisas
veikty nepriekaistingai:

- Nedekite produkty arti
vedinimo angy, esanciy
galinéje prietaiso dalyje, kad
nesutrikdytumete laisvo oro
cirkuliavimo Saldytuvo viduje.

- Pries dedami | Saldytuva,
produktus suvyniokite arba
sudékite | hermetiskus indus.

e | Saldiklio skyriy nedékite
gazuoty ar putojanciy gérimy.
| Saldiklj nedékite buteliy arba
stikliniy indy.

- UzSalus turiniui, stiklas gali
suskilti ir jus suzaloti.

e Aptarnavimo garantija ir
pakeitimas.

- Eant bet kokiems Sio
produkto pokycCiams ar
pakeitimams, atliktiems
treCiosios Salies, SAMSUNG
aptarnavimo garantija
negalioja; taip pat SAMSUNG
neatsako uz saugumo
problemas, atsiradusias
treCiajai Saliai atlikus prietaiso
pakeitimus.

e Neuzdenkite oro angy.

- Jei uzdengsite oro angas,

Saugumo nurodymai _7
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ypac su plastikiniais maiseliais,
Saldytuvas perdaug atves.
Siam atvesimo periodui
uzsitesus per ilgai, gali trokti
vandens filtras ir iStekéti
vanduo.

- Nedékite Sviezio maisto
uzsaldymui Salia paruosto
maisto.

e Sekite ilgiausig uzsaldyty
produkty saugojimo ir
galiojimo laika.

e Nebutina iSjungti Saldiklj iS
maitinimo tinklo, jei iSvykstate
trumpiau negu trims
savaitems.

Taciau jei iSvykstate
ilgesniam laikui, iSimkite visg
maista, iSjunkite Saldiklj iS
elektros tinklo, iSvalykite ir
iSdziovinkite.

¢ \/andens rezervuarg, ledo
dékliukg, vandens kubelius
pripildykite tik geriamu
vandeniu.

e Stiklinio pavirSiaus
nesutrenkite ir per stipriai
nespauskite.

- Stiklo Sukés gali suzeisti ir
(arba) apgadinti turta.

8_ Saugumo nurodymai
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/A ATSARGUMO
R ZENKLAI DEL VALYMO
N e Tiesogiai nepurkskite
vandens Saldytuvo viduje
ar isoreje.
- Galli kilti gaisras ar elektros
smugis.
e Nepurkskite Salia Saldytuvo
degiu duju.
- Gali kilti sprogimas ar gaisras.
e Nepurkskite valiklio tiesiai ant
ekrano.
- Gali nusivalyti iSspausdintos
raidés.

/A ATSARGUMO
SIS ZENKLAI DEL VALYMO
(TESINYS)

e Nuo kidtuko adatéliy
nuvalykite bet kokius
svetimkunius ar dulkes.
Taciau Siam tikslui
nenaudokite Slapio ar
drégno audinio.

- Priesingu atveju gali Kilti

gaisras ar elektros smugis.
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e Pries valydami ir
remontuodami Saldytuva,
iSjunkite jj iS elektros
tinklo.

/A SVARBUS
S ISPEJANTIEJI
ZENKLAI DEL
GAMINIO ISMETIMO

e [Smesdami §j ar kitg
Saldytuva, nuimkite
dureles/ dureliy laidus,
dureliy sklende, kad maZi
vaikai ar gyvunai viduje
neuzsitrenkty.
PriziGrekite, kad vaikai su
prietaisu nezaistuy.

e PraSome iSmesti Sio gaminio
pakuotés medziagas aplinkai
nekenksmingu budu.

e VVaiky uzsitrenkimo viduje
pavojus.

Pries iSmesdami seng
Saldytuva ar Saldiklj;

- Nuimkite dureles.

- Palikite lentynas, kad vaikai
nejlisty | vidu.

e Patikrinkite, ar nepazeisti

DA99-02116L-09.indb  Sec2:9

vamzdeliai prietaiso galinéje
pUSEje.
e Naudojamas Saltnesis R600a
arba R134a.
Norédami suzinoti, koks
Saltnesis naudojamas
jusy Saldytuve, patikrinkite
kompresoriaus etikete
prietaiso galinéje puseje arba
klasés etikete prietaiso viduje.
Jei prietaisas naudoja degias
dujas (Saltnesj R600a),
susisiekite su vietine valdzios
jstaiga ir pasiteiraukite, kaip
saugiai iSmesti prietaisa.
Ciklopentanas naudojamas
kaip izoliacinés varanciosios
dujos.
Dujos izoliacinéje medziagoje
turi buti likviduojamos
specialiu budu.
Prasome susisiekti su
vietinés valdzios jstaiga ir
iSmesti Sj produktg aplinkai
nekenksmingu budu.
Patikrinkite, ar né vienas
IS prietaiso galingje
puséje esanciy vamzdeliy
nepazeistas.
Vamzdeliai turi bati sulauzyti

Saugumo nurodymai _9
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atviroje erdvéje.

e Jei prietaiso Saltnesis yra
izobutanas (R600a) — aplinkai
nekenksmingos gamtinés
dujos, nepamirskite, kad jos
taip pat yra degios.
Atsargiai transportuokite
ir jrenkite prietaisg, kad
nepazeistuméte Saldymo
grandines daliy.

e |S vamzdeliy SvirksCiantis
Saltnesis gali uzsidegti ar
suzaloti akis.

Jei jvyksta nuotékis, venkite
atviros liepsnos ar galimo
uzsidegimo Saltinio ir keletg
minuciy isvédinkite patalpa,
kurioje stovi prietaisas.

e |Kad, jvykus nutekejimui
IS Saldymo grandines,
nesusidaryty degus dujy-
oro misinys, patalpos,
kurioje stovi prietaisas,
dydis turety priklausyti nuo
esamo Saltnesio kiekio.
Patalpos dydis turi buti 1m3
8g SaltneSio R600a, esancio
Saldytuvo viduje. Konkretus
saltnesio kiekis, esantis
jusy Saldytuve, nurodytas

10_ Saugumo nurodymai
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prietaiso viduje esancioje
identifikacingje plokstelgje.
Nejunkite prietaiso, esant bet
kokiems gedimo pozymiams.
Jei abejojate,
pasikonsultuokite su
pardavéju.

(@) PAPILDOMI PATARIMAI
DEL TINKAMO NAUDO-
JIMO

e |Jei dingsta elektra,
paskambinkite vietinei
elektros tiekimo jmonei ir
pasiteiraukite, kiek laiko truks
gedimas.

- Dauguma elektros tiekimo
sutrikimy pasalinami per
valanda ar dvi ir jie neturés
jtakos Saldytuvo temperatarai.
TacCiau kol nera elektros
maitinimo, stenkités kuo
maziau darinéti dureles.

- Jei elektros maitinimo nebus
daugiau negu 24 valandas,
iSimkite visg suSaldytg maista.

e Jei prietaisas turi raktag, jis
turi buti saugomas vaikams
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nepasiekiamoje vietoje, atitirodymo metu gali
atokiau nuo prietaiso. sutrumpinti jo saugojimo

e Prietaisas gali dirbti laika.
nenuosekliai (temperatura
Saldytuve gali tapti per
auksta), jeigu jis pastatytas
ir ilgesn; laikg veikia tokioje
vietoje, kur temperatura yra
zemesneé, nei gamintojo
nustatyta minimali jo darbo
aplinkos temperatura.

¢ Nelaikykite maisto produkty,
kurie zemoje temperaturoje
greitai genda, tokiy kaip
bananai, melionai.

e Sis prietaisas yra “frost free”-
tai reiskia, kad jums nereikia
rankiniu badu atitirpinti
prietaiso, tai bus atliekama
automatiskai.

e Temperaturos pakilimas
atitirodymo metu atitinka 1ISO
reikalavimus.

Taciau jei norite, kad
uzSaldyti produktai Saldytuvo
atitirodymo metu nesusilty,
suvyniokite juos | keletg
laikrascio sluoksniy.

¢ Bet koks suSaldyto produkto
temperaturos pakilimas

Patarimai, kaip taupyti
energija

- Pastatykite prietaisg vesioje,
sausoje patalpoje su tinkama
ventiliacija.

Uztikrinkite, kad jis nestovi
tiesioginiuose saules
spinduliuose ar arti Silumos
saltinio (pavyzdziui,
radiatoriaus).

- Niekada neuzblokuokite
ventiliacijos angy ar groteliy,
esanciy ant prietaiso.

- Leiskite Siltam maistui atvesti
pries dedant jj j prietaisa.

- Susalusj maistg dékite |
Saldytuvg atitirpti.

Galite naudoti atSaldyty
produkty zema temperaturg
Saldytuve atSaldyti maista.

- ISimdami ar kraudami maistg
pernelyg ilgai nelaikykite
prietaiso dureliy atviry.

Kuo trumpiau durelés bus

Saugumo nurodymai _11
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atidarytos, tuo maziau ledo - Montuodami palikite tarpus

susidarys Saldiklyje. deSinéje, kairéje, priekyje ir
- Reguliariai valykite Saldytuvo gale.

uzpakaline dal]. Taip sumazinsite energijos

Del dulkiy dideja energijos sgnaudas ir savo sgskaitas.

sgnaudos.

- Nenustatykite zemesnés
temperaturos nei butina.

- Uztikrinkite, kad prie
Saldytuvo pagrindo ir
uzpakalinés sienelés buty
pakankamai vietos orui iSeiti.
Neuzdenkite oro ventiliacijos

angy.

Unnys

SALDYTUVO PASTATYIMAS -+tcoeveceereeessreessreseranssseresssessssesesasesssnesssessssasssasessans

SALDYTUVO VEIKIMAS :+eveeeessreeessnieissuieiiiueeiniieesssiessssessmmeesssiesssassssnaes
GALIMI VEIKIMO SUTRIKIMAI IR JU SALINIMAS --scecveuseinincnsisisininicncnenne.

12_ Saugumo nurodymai
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TINKAMOS VIETOS PARINKIMAS

Sveikiname jus jsigijus §jf SAMSUNG Saldytuva.
Mes tikimés, kad jums patiks Siuolaikinés naujojo
prietaiso savybeés ir jo efektyvumas.

e Pri$ pradedant naudotis Saldytuvu, jj bdtina
tinkamai pastatyti ir sureguliucti, kaip aprasyta Sioje
instrukcijoje.

e Naudokite §j prietasa tik konkreciam tikslui, kuris
aprasytas Sioje vartojimo instrukcijoje.

e Mes primygtinai rekomenduojame patiketi bet kokj
prietaiso aptarnavima kvalifikuotiems specialistams.

e PraSome iSmesti Sio gaminio pakuotés medziagas
aplinkai nekenksmingu budu.

Prie§ pakeisdami vidinj Saldytuvo
apsvietimg, iStraukite maitinimo kistukg i$
elektros lizdo.

- Kitaip kils elektros smugio pavojus.

ISPEJIMAS

Geriausios vietos Saldytuvui
parinkimas

e Vieta, kur néra tiesioginio saulés apsvietimo.
e Vieta, kur lygus grindy pavirsius.

e Vieta, kur pakanka vietos laisvai atidaryti Saldytuvo
dureles.

e Palikite pakankamai vietos desingje, kairéje, gale ir
viruje, kad tinkamai cirkuliuoty oras.
Jei Saldytuvas neturi pakankamai erdvés, vidiné
ausinimo sistema neveiks tinkamai.

e |sitikinkite, kad prireikus atlikti techninés priezitros
ir remonto darbus, prietaisa galima bus laisvai
patraukti.

DA99-02116L-09.indb Sec4:13
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'g e Prietaiso aukstis gali skirtis, priklausomai nuo

modelio.

e Statydami prietaisg, laikykites atstumy j
desSineg, j kaire, gale ir virSuje.
Tai padés sumazinti energijos sunaudojimg ir
jusy sgskaitas.

e Nestatykite Saldytuvo ten, kur temperattra
zemesné negu 10°C.

Patraukite Saldytuva statmeng, kai
ATSARGIAI i statote, apzitrite ar valote uz jo, ir
pastatykite jj statmeng atgal, kai baigiate
darbus. Patikrinkite, ar grindys iSlaikys pilnai prikrauta
Saldytuva.

Pastatymas _13
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DURELIY ATIDARYMO KRYPTIES

PAKEITIMA

S

»~Samsung® rekomenduoja, kad dureliy

|SPEJIMAS

atidarymo kryptj keisty tik ,Samsung*
jgaliotojy aptarnavimo centry atstovai.Si

paslauga yra mokama ir uz jg turi mokéti
klientas.

14

dureliy atidarymo kryptj.
Bet koks tokiy pazeidimy paSalinimas yra
mokamas ir uz jj turi mokeéti klientas.

Reikalingi jrankiai

Jrenginio gamintojo garantija netaikoma
pazeidimams, atsiradusiems bandant pakeisti

Nepridedama
Er— | E=— %
10 mm
»Phillips” Ploksciagalvis kistukinio lizdo
atsuktuvas (+) atsuktuvas (-) verzliaraktis
(varztams)

Neprid

edama

Papildoma dalis

w

S

11 mm
verzliaraktis
(vyrio Sarnyrui)

3/16”
verzliaraktis
(viduriniajam

vyriui)

VirSutinio kairiojo
vyrio dangtelis
(zemiau virSutinio
dangtelio)

1. Atsukite 4 varztus nuo Saldytuvo virSutinio dangcio.

Varztai

Pries tvarkydami elektros laidus,

|SPEJIMA!

elektros tinklo.

14_ Pastatymas
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s patikrinkite, ar igjungéte Saldytuva is

2. Nuimkite virSutinj dangtj. Atjunkite laidg po dang&iu.

Blkite atsargUs ir nepazeiskite elektros
ATSARGIAl laidy, nuimdami virSutinj dangt.

3. Atjunkite laida ir atsukite 3 varztus, esancius
Saldytuvo virSuje.

Patikrinkite, ar Saldytuvo dureles tvirtai
ATSARGIAI uidarytos.

4. Nuimkite Saldytuvo dureles nuo vidurinio vyrio,
atsargiai pakeldami dureles aukstyn.

]
T2 Vidurinis vyris
Saldytuvo durelés yra sunkios —
ATSARGIAI Nesusizeiskite jas nukeldami.

5. I8ardykite vidurinjjj vyri, iSsukdami 2 varztus ir
sraigta desinéje puséje.
Nuimkite Saldytuvo dureles nuo apatinio vyrio,
atsargiai pakeldami dureles aukstyn.

N

| Vidurinis vyris

Apatinis vyris

Saldytuvo durelés yra sunkios —
ATSARGIAI NesusiZeiskite jas nukeldami.

13. 6. 25.
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DURELIY ATIDARYMO KRYPTIES
PAKEITIMAS (TESINYS)

6. Atsuke 2 varztus, atskirkite priekiniy dangtel;.

Varztai
Priekiniy kojeliy
dangtelis

7. Atsukite 2 varztus, kuriais pritvirtintas apatinis vyris,
taip pat atsukite varztg, esantj kairéje puséje Salia
priekinés kojelés, kur bus tvirtinamas nuimtasis
apatinis vyris.

'g Prie§ nuimdami Zemutinj vyrj, lengvai
pastumkite priekines kojeles pagal laikrodzio
rodykle, kad bty lengviau iSardyti ir surinkti.

0o

. Pakeiskite apatinio vyrio Sarnyro padétj. Atsukite
varzta nuo automatinio kreiptuvo ir nuimkite
apatinio vyrio 8arnyrg, naudodami 11 mm
verzliaraktj. Pritvirtinkite apatinio vyrio Sarnyrg
kairéje puséje ir uzdekite apverstg automatinj
kreiptuva.

Automatinis
kreiptuvas

Apatinio vyrio Sarnyras

9. Apatinéje kairéje Saldytuvo puséje, i§ kur iSsukote
varztg, kaip buvo nurodyta 8 zingsnyje, pritvirtinkite
apatinjjj vyrj. Saldytuvo apadioje, desinéje puséje
jsukite likusj varztg — kad pasinaudotumete juo
ateityje.

DA99-02116L-09.indb Sec4:15

10. Sukeiskite apatiniojo vyrio dangtelj j kitg puse
ir tada Saldytuvo apadioje pritvirtinkite priekiniy
kojeliy dangtj.

5 Apatinio vyrio
dangtelis

\
-

11. Sukeiskite viduriniojo vyrio dangtelj, varzto
dangtel;j ir varzta i$ kairés | desine.

—_— Y
=Varztas

Viduriniojo vyrio dangtelis F——
Varzto dangtelis ——

o=t

12. Atsukite varzta is Saldytuvo dureliy apatinés
desinés puses.
Sukeiskite dureliy laikiklj ir vyrio jvore i§ deSines
j kaire.

& & w®

Dureliy laikiklis ——
Vyrio jvoré ——

13. Sukeiskite vyrio jvore ir jvorés dangtel] Saldytuvo
dureliy virsuje.

\j)——| |vorés dangtelis

— Vyrio jvoré

Pastatymas _15
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DURELIY ATIDARYMO KRYPTIES
PAKEITIMAS (TESINYS)

14. Atsargiai uzdekite Saldiklio dureles.
Sumontuokite vidurinj vyrj kairéje puséje,
naudodami 2 varztus.

gég a
/| il
youlik

I4

tvirtinimo vieta, liks vienas varztas.
Tai neturi jokios jtakos Saldytuvo veikimui.

15. Atsukite varzta i$ Saldytuvo dureliy apatinés
desinés pusés.
Sukeiskite dureliy laikiklj ir vyrio jvore i§ deSinés
j kaire.

NN o) ®
) T @ » °
Dureliy laikiklis F—
Vyrio jvoré F——

16. Ploksciagalviu atsuktuvu nuimkite laido dangtelj
nuo dureliy virSaus ir tada nuimkite virSutinjjj vyrj ir
laidus nuo desiniosios dureliy puses.

17. Atskirkite virSutiniojo desiniojo vyrio dangtelj nuo
virsutiniojo vyrio ir iStraukite laidus per virSutiniojo
desSiniojo vyrio dangtelj.

16_ Pastatymas

DA99-02116L-09.indb Sec4:16

18. Naudodami 11 mm verzliaraktj, atskirkite
virSutinio vyrio Sarnyra.
Persukite virsutinjjj vyrj ir vél pritvirtinkite Sarnyra.

Pakeitus Saldiklio dureliy darymo kryptj ir dureliy

19. Sukeiskite dureliy virSaus puse ir vyrio Sarnyrg
Saldytuvo dureliy virSuje.

20. Vel sumontuokite virsutinjjj vyrj atvirk§&iai negu
nurodyta 19 zingsnyje (bdtinai naudokite virSutinio
kairiojo vyrio dangtelj, kurj rasite po virsutiniuoju
dangciu). Uzdekite sumontuotajj vyrj kairéje
Saldytuvo dureliy puséje.

Patikrinkite, kad raudona juostelé ant laido baty
ant virdutinio kairiojo vyrio dangtelio krasto.

14
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DURELIY ATIDARYMO KRYPTIES | 25. Atskirkite Saldytuvo

ir Saldiklio tarpiklius ir
PAKEITIMAS (TESINYS) vel juos pritvirtinkite,
21. Atsargiai uzdekite atgal $aldytuvo dureles. pasuke 180°.

Tada priverzkite 3 varztus ir sumontuokite
virSutinjj vyrj.

rg Pakeite dureliy atidarymo kryptj, patikrinkite,
ar tinkamai jdéti Saldytuvo ir saldiklio tarpikliai.
Priesingu atveju bus girdimas triukSmas arba
formuosis dregme, galinti sutrikdyti Saldytuvo
veikima.

SVYINALVLISYd LO

'g ¢ Prie§ uzdédami atgal dureles, turite pakeisti B
tipo dureliy rankenos vietg. Skaitykite 18 p.

e A tipo dureliy rankenai — pakeiskite duru DURELIU RAN KENU PAKEITIMAS
rankenos vietg, pakeite dureliy atidarymo (A TIPO)

krypt]. 1. Atsukite 2 varztus, esandius po Saldytuvo
durelémis, tada nuimkite 2 dangteliy pléveles ir
atsukite 2 varztus i Saldiklio dureliy.

22. Sujunkite laidus ir tada uzdékite laidy dangtelj ant
Saldytuvo dureliy virSaus.

23. Pakeiskite virsutinio vyrio dangtelio vieta.
Prijunkite laidg po virSaus dangteliu ir uzdékite
virSaus dangtj | buvusia vieta.

VirSutinio vyrio dangtelis

2. Pastumkite Saldytuvo rankeng Siek tiek zemyn ir
tada nuimkite ja, patrauke tiesiai | save.
Lengvai pastumkite Saldiklio rankena ir tada
nuimkite ja, patrauke tiesiai j save.

24. Vél priverzkite 4
varztus.

ISmontuokite dureliy rankena labai
ATSARGIAI  atsargial. Esantys rankeny viduje kabliukai
gali lengvai suldzti.

Pastatymas _17
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3. Sukeite Saldytuvo ir Saldiklio rankenas pusemis,
sumontuokite jas.

4. Priverzkite 2 varztus po Saldytuvo durelemis ir 2
vaztus bei 2 dangteliy pléveles ant Saldiklio dureliy.

DURELIY RANKENY PAKEITIMAS
(B TIPO)

1. Atsukite 2 varztus po Saldytuvo durelémis ir tada
patraukite rankenos dangtel;.

Rankenos dangtelis

ISmontuokite dureliu rankena labai
atsargiai. Esantys rankeny viduje kabliukai
gali lengvai suldzti.

ISPEJIMAS

2. Atsukite 2 varztus i§ rankenos Sarnyry. Nuimkite
rankenos Sarnyrus ir iSmontuokite rankena.

Varztai

Sarnyras Rankena

18_ Pastatymas

DA99-02116L-09.indb Sec4:18

3. Pakeiskite rankenos slankiklio ir spyruoklés vietg is
kairés | deSine.
Taip pat pakeiskite rankenos slankiklio dangtelio
vietg - i§ deSinés pusés | kaire.

— Slankiklis

\ j—| Spyruoklé

4. Sumontuokite dureliy rankeng, kaipo nurodyta 2 ir
1 Zingsniuose, atgaline tvarka.

AN Varztai

Sie veiksmai turi bt atlikti pries atliekant 23
zingsnj skyriuje ,Dureliy atidarymo krypties
pakeitimas”.

14

SALDYTUVO ISLYGINIMAS

Jeigu prietaiso priekine dalis yra Siek tiek aukS&iau,
negu galing, durelés atsidaro ir uzsidaro lengviau.
Pasukite reguliuojamas kojeles pagal laikrodzio
rodykle, jei norite pakelti Saldytuva, ir pries laikrodzio
rodykle - jei norite jj nuleisti Zemiau.

Pavyzdys 1) Saldytuvas pakreipiamas zemyn j kaire.
e Sukite kairigja reguliuojamajg kojele rodyklés
kryptimi tol, kol prietaisas iSsilygins.

Pavyzdys 2) Saldytuvas pakreipiamas zemyn j desine.
e Sukite desinigjg reguliuojamaja kojele rodykles
kryptimi tol, kol prietaisas iSsilygins.
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VALDYMO SKYDELIO PATIKRA

(B TiPO) )

(A TiPO)

Kaskart spaudZiant mygtukg, bus girdimas
trumpas pypteléjimas.

14

VALDYMO SKYDELIS (A TIPO)

(@ ,Fridge” (Saldytuvas)

Palieskite §] mygtuka ir nustatykite
pageidaujama Saldytuvo temperatura
nuo 1°C iki 7°C.

Pradinis nustatymas yra 3°C.

Kaskart jums spaudziant Saldytuvo
mygtuka, temperatura keisis, kaip parodyta, o
temperaturos indikatorius rodys pageidaujamag
temperaturg.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —5°C—6°C
Baigus temperaturos nustatyma, 5 sekundes rodoma

nustatytoji temperatdra, po to indikatoriuje bus
rodoma faktiné Saldytuvo temperatura.

® ,Freezer” (Saldiklis)

Palieskite §] mygtuka ir nustatykite
pageidaujama Saldiklio temperatira
nuo -14°C iki -25°C.

Kaskart jums spaudziant Saldiklio
mygtukg, temperatura keisis,

kaip parodyta, o temperattros indikatorius rodys
pageidaujama temperatira.

Freezer

DA99-02116L-09.indb  0O0O1:19

7]

-20°C
-19°C

-21°C
-18°C

-22°C
-17°C

-23°C
-16°C

-24°C
-15°C

-25°C
-14°C

Baigus temperaturos nustatymg, 5 sekundes rodoma
nustatytoji temperatura, po to indikatoriuje bus
rodoma faktiné Saldiklio temperatira.

14

Saldytuvo arba $aldiklio temperatary
indikatorius prades mirkcioti, jeigu temperatira
Saldytuvo ar Saldiklio skyriuose taps Zzymiai
aukstesné, jdéjus Siltg maista arba daznai
darinéjant dureles. Indikatorius nustos mirkcioti,
kai temperatira Saldytuvo ar Saldiklio skyriuose
vél taps normali. Jei temperatiros indikatorius
nenustoja mirk&ioti keleta valandy, kreipkites |
aptarnavimo centra.

(3) ApSvietimas (Laikykite 3 sek.,
norédami jjungti garso signalg)

Touch the Lighting button to

activate Paliesdami Ap&vietimo ))

mygtuka, galite jjungti ir palikti

Sviesa Saldytuvo dureliy apadioje.

Sviesa degs tol, kol & funkcija bus

jlungta. Norédami sureguliuoti ap&vietimo rySkuma,

palieskite ApSvietimo mygtuka dar kartg (ApSvietimo

reguliavimas galimas ne visuose modeliuose).

Norédami i§jungti apSvietimo funkcija, palieskite

Apsvietimo mygtuka, kol Sviesa uzges.

Sviesa jungta (Tamsi)

Sviesa jungta (Rysk) — Sviesa jungta (Viduting)

Sviesa igjungta
Noredami jjungti Signalizacijos mygtuka, palieskite
Apsvietimo mygtuka ilgiau negu 3 sekundes.
UZsidegs garsinio signalo indikatorius, ir signalas
jums prane§, kad Saldytuvo durelés atidarytos ilgiau
negu 2 minutes.
Noirédami i8jungti garso signalo funkcijg, palieskite
Apsvietimo mygtukg ilgiau negu 3 sekundes.

14

e ApSvietimas jjungtas: dega Sviesa.

e Apdvietimas iSjungtas: jeigu atidarote Saldiklio
dureles, kai Saldytuvo durys uzdarytos,
Saldiklio lempute jsijungs.

Veikimas _19
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(4 ,Vacation” (Atostogos)

Palieskite Atostogy mygtukg ir jjunkite
Sig funkcija. :DQ
Uzsidegs Atostogy indikatorius, ir

Saldytuvas nustatys 15°C temperattrg,

taip sumazindamas energijos

sunaudojimag tuo metu, kai jus iSvykstate atostogauti
ar | komandiruote arba tiesiog nesinaudojate
Saldytuvu.

Esant jjungtai Atostogy funkcijai, Saldiklis tebeveikia.

'g e Atostogy funkcija automatiskai issijungs, jei
reguliuosite Saldytuvo temperattirg esant
jlungtai Atostogy funkcijai.

¢ Prie$ naudodamiesi Atostogy funkcija, i$
Saldytuvo isimkite visus produktus.

(8) ,Power Freeze”
(Greitas uzSaldymas)

Palieskite Greito uz8aldymo mygtuka ir

jilunkite Sig funkcija.

UZsidegs Greito uzsaldymo

indikatorius, ir Saldytuvas paspartins

laika, reikalingg maisto produkty

uzSaldymui Saldiklyje.

Greito uzsaldymo funkcija veiks 72 valandas, o
Saldiklio indikatorius rodys -25°C.

Greito uz8aldymo funkcija iSsijungia automatiskai.
Kai greito uzSaldymo procesas baigtas, Greito
uzSaldymo indikatorius iSsijungia, o Saldiklis
persijungia j buvusius temperattros nustatymus.
Naudojant Sig funkcija, padidéja energijos
sunaudojimas.

liunkite Sig funkcija, kai ruosiatés j Saldiklj jdéti didel;
kiekj maisto.

Norédami iSjungti funkcija, dar kartg palieskite Greito
uzSaldymo mygtuka.

rg Jei norite uzSaldyti didelj kiekj maisto produktu,
bent prie$ 24 valandas jjunkite ,,Power Freeze”
(Greito uzsaldymo) funkcijg.

20_ Veikimas
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VALDYMO SKYDELIS (B TIPO)

(@ Coldest (zemiausia temperatura)

Paspauskite §j mygtuka vieng ar
kelis kartus, jei norite nustatyti
zemesne temperatiirg Saldytuve.
Temperatiros indikatorius
persijungs nuo zemos temperatlros
j Zemiausia. Pradinis temperatros
nustatymas — vidutiné temperatura.
Kai dega visos Sviesos, nustatyta zemiausia
temperatura.

Coldest

(2) Cold (zema temperatdira)

Paspauskite §) mygtuka viena

ar kelis kartus, norédami

pakelti Saldytuvo temperatirg.
Temperattrros indikatorius
persijungs NUO Zemiausios
temperaturos j zema.

Pradinis temperaturos nustatymas —
vidutiné temperattra.

Kai dega viena 8viesa, nustatyta zema temperatdra.

'g e Galima pasirinkti i$ penkiy temperattiros
rezimu, kuriuos atitinka penkios indikatoriaus
Sviesos.

o Saldiklio temperattra bus sureguliuota
automatiskai, priklausomai nuo to, kokia
pasirenkama Saldytuvo temperatira (kaip
parodyta Zemiau).

Zema Zemiausia
-14°C (7°C)~-17°C (5°C) ~ -20°C (3°C) = -22°C (2°C)~ -25°C (1°C)
Saldiklio (Saldytuvo) temperatiira

e Jei ruoSiatés uzSaldyti didelj kiekj maisto
produkty, bent pries 24 valandas nustatykite
Saldytuvo temperatira j zemiausia.

e Temperaturos indikatorius pradés mirkcioti,
jeigu temperatura Saldytuvo ar Saldiklio
skyriuose taps zymiai aukstesné, jdéjus
Silta maistg arba daznai darinéjant dureles.
Indikatorius nustos mirkd&ioti, kai temperatdra
Saldytuvo ar Saldiklio skyriuose vél taps
normali. Jei temperatGros indikatorius
nenustoja mirkcioti keletg valandy, kreipkités j
aptarnavimo centra.
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VALDYMO SKYDELIO PATIKRA
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@ rMABHOE | Grizkite | pradzios ekrang, kur
MEHIO nurodytos pagrindinés Saldytuvo
(PRADZIA) | funkcijos.

Signalas pranes jums, kad
Saldytuvo durelés atidarytos ilgiau
negu 2 minutes.

@ CUIHAI Norédami iSjungti signala,
(SIGNALIZACIJA) | palieskile Signalizacijos mygluka.

Liesdami Signalizacijos mygtuka
3 sekundes, galite jjungti/ i§jungti
Vaiky uzrakto funkcija.

@ CBET Jiungia/iSjungia Sviesa po
(APSVIETIMAS) | Saldytuvo durelemis.

@ CNAA Loy | Naudokite Sig funkcija, kai norite
(SKAIDRIU perzitiréti Nuotrauky albume
PER?IURA) saugomus vaizdus.

14

e Daugiau informacijos apie Valdymo skydelj (C
tipo) skaitykite LCD valdymo instrukcijoje, kuri

pridedama prie Sios naudojimo instrukcijos.

e Jei norite uzsaldyti didel] kiekj maisto

produkty,

bent pries 24 valandas jjunkite

.Power Freeze” (Greito uzSaldymo) funkcijg.

DA99-02116L-09.indb 0O0O1:21
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e Kai kurios savybes — ,Water Tank”,
,Cool Select Zone”, ,Cooler Zone” ir
,Photosynthetic Fresh” — gali skirtis ar jy gali
visai hebuti, priklausomai nuo modelio.

e Norédami daugiau vietos Saldiklyje, galite
isimti @ ir @ stalCius.
Tai neturés jtakos temperaturai ir
mechaninéms savybéms.
Nurodoma laikymo talpa Saldytuve ir Saldiklyje
paskaiciuota be Siy daliu.

Veikimas _21
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COOL SELECT ZONE™
(SALCIO PASIRINKIMO ZONA)

Cia galite laikyti jvairius maisto produktus: surj, mésa,
paukstieng, zuvj ir kt.
Ideali temperatira padés iSsaugoti maisto skon.

=]

,Quick Cool” (Greitas atvésinimas) G

« Norédami greitai atvesinti maista, padekite jj Saldio
pasirinkimo zonoje ir paspauskite Greito atvésinimo
mygtuka.

e Salgio pasirinkimo zona vésins maistg 60 minugiy.

e Kai Greito atvésinimo rezimas baigtas, Salgio
pasirinkimo zonos stalCius automatiSkai nustatys
rezima j Vésy (,Cool”).

,S0ft Freeze” (Lengvas uzSaldymas)

e Pasirinkus Lengvo uzSaldymo rezima, temperatira
Salgio pasirinkimo zonoje bus nustatyta ant -5°C.

,Zero Zone” (Nulio zona) O

e Pasirinkus Nulio zonos rezima, temperatira Salgio
pasirinkimo zonoje bus nustatyta ant 0°C.

,Cool” (Vésus rezimas) G

e Pasirinkus Vésy rezima, temperattra Salgio
pasirinkimo zonoje bus nustatyta ant 3°C.

LEDO GAMINIMAS

1. Pripilkite | padeklg vandens
iki 80%.

2. |dékite padékla | virsutinj
Saldiklio stalCiy.

3. Palaukite, kol susiformuos ledo
kubeliai.

4. Lengvai pakreipkite padékla,
norédami iSimti ledo kubelius.

I4

Saldymo laikas

Rekomenduojama jjungti ,Power freeze” (Greito
uz8aldymo) funkcijg ir palaukti mazdaug 1~2
valandas, kol susals ledo kubeliai.

22 \eikimas
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Sprogimo pavojus

* Salgiausia vieta Saldytuve yra galing
sienelé. Tai tinkamiausia vieta laikyti
iSskirtinius maisto produktus.

¢ Niekada nelaikykite Saldiklyje stikliniy buteliy su
skysciais, nes skysciams viduje susalus, stiklas gali
susprogti.

ATSARGIAI

SULANKSTOMA LENTYNA

Galite sulenkti Sig sulankstoma lentyng, jei norite,
kad Salia tilpty aukStesni indai ar produktai lentynoje
apacioje.

1. Kilstelekite lentyng ir
pastumkite j vidy.

2. Pakelkite sulenktg lentyng
prie galinés sieneles.

3. Jei norite vél naudotis
pilnai iStiesta lentyna,
patraukite jg, atlikdami

veiksmus atbuline tvarka.

Lentyna gali i8kristi — naudodamiesi ar
ATSARGIAl  Valydami ja, bukite atsargus.

VANDENS DOZATORIUS

Vandens pripylimas

Vandens rezervuara galite pripildyti vandeniu
neiSimdami jo i§ Saldytuvo arba iséme.

1. Atidarykite apvaly dangtelj
ir pripilkite j vandens
rezervuarg geriamojo
vandens.
¢ Nepripilkite vandens per daug
(daugiau negu 4,2 litry), nes
atidarant ir uzdarant dureles,
vanduo gali iSsilieti.

2. Uzdarykite apvaly dangtelj,
paspausdami jj Zemyn,
kol pasigirs garsas,
kad dangtelis sandariai

uzdarytas.

] vandens rezervuarg nepilkite jokiy kity
ATSARGIAI  SKYSCIU — tik vanden.
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Vandens jpilimas i$ dozatoriaus Jei nenaudojate vandens dozatoriaus

1. Prideékite stikline zemiau vandens 1. Dozatoriaus angoje tvirtai uzfiksuokite dozatoriaus
iSbégimo angos. Spausti Ciaupa.
2. Lengvai paspauskite stikline —|— - e Jeigu dozatoriaus Ciaupas bus istrauktas ilga laika,
priesinga nei dozatoriaus svertas : - Saldytuvo veikimas, esant Sal€io nuotekiui, gali
kryptimi. ‘ sutrikti.
o Zitirekite. kad stikline 2. | vandens rezervuaro vietg sudékite produktus i8 =
xsaraa bty lygiai sulig 1val|r|q pr(I)dulktq sauglyklos —gerimy putehus. E
dozatoriumi, priegingu atveju vanduo e Galima laikyti du 1,5 litro talpos butelius. =
iSsilaistys. :§>
¢ Priklausomai nuo modelio, vandens dozatoriaus ﬁ (%)
gali nebuti.

M =

3

Iprastinio butelio jdejimas

1. Paspauskite fiksuojancigjg

virtj, pakelkite vand

ororvuara it Gkt ], ‘ g ,PHOTOSYNTHETIC FRESH”
2. 18imkite i8 rezervuaro NAUDOJIMAS (PAP'LDOMA')

dozatoriaus Ciaupa.

sPhotosynthetic Fresh” LED ypatyb és

8 g;ﬁggﬁ;iﬁ;?ﬁiseraﬁnio ?. % Augalai Fa.mlsoje tik kvépgoja. Sviesoje augala? gali .
vandens butel] Ir pasukite kvepuoti, ir JLIIO.SG ‘Fuo pacmvmetu vyks’Fa fotovsmtezes
pagal laikrodio rodykle, Ks;\ procesas. Taigi, laikant darzoves tamsiame Saldytuve,
kol dozatoriaus Siaupas jos tik kvépuoja ir dél besigaminanciy organiniy
UFSIfIKSUOS. ' medziagy greiciau suvysta. Jei laikysite darzoves

. . =) Sviezumg iSsauganciame stalCiuje, jos kvépuos, vyks

4. |statykite vandens butel] = nenutrikstantis fotozintezés procesas ir todél jos
su dozatoriaus Ciaupu | > 2 ﬁ ilgiau isliks Sviezios.
dozatoriaus anga.

Neziurekite ilgai j Sviesg skleidziancius
'g e Gali bati girdimas ATSARGIAI diodus , nes gali sutrikti regéjimas.
gurguliuojantis garsas, kai j vandens butelj
Etferl?us 2?;!26;22'0 vendens ar genmy Kaip veikia ,Photosynthetic Fresh”
e Priklausomai nuo dydzio, kai kuriems funkcija
jprastiniams mineralinio vandens ar gérimuy
buteliams dozatoriaus Ciaupas gali netikti.
e Jei, paspaudus svirtj, nepasirodo vanduo,
paspauskite svirt] dar kartg.
e Nenaudokite gazuoty gérimuy — tokiy, kaip
kola ar sodos vanduo. Paspaudus svirtj,

e Photosynthetic Fresh”
LED indikatoriai yra
imontuoti Sviezumg
iSsaugancio stalCiaus
galinéje puseje. Jie

gérimas gali iStryksti, kadangi angliarligstes lapsweola St?'?'UJ? l — -
dujos su slegiu kaupiasi gerimo butelio j' OmMus vaisius Ir
vir§utingje dalyje. arzoves.

e Geresnes higienos sumetimais gérimai‘ e Noredami sustiprinti poveikj, Iaikykite vaisius ir
turintys didelj cukraus kiek] (sultys, gaivieji darzoves permatomuose plastikiniuose maiseliuose
gérimai), nerekomenduojami. arba visai nesupakuotus.

e Galite naudoti mineralinj vanden] buteliuose Poveikis susilpnes, jei vaisius ir darzoves laikysite
arba virintg vandenj i$ Ciaupo tol, kol jame nepermatomose dézuteése, talpose arba juoduose
neatsiranda nuosedu. plastikiniuose maiseliuose.

Veikimas _23
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e Photosynthetic Fresh” LED indikatoriai visada

jsijlungia, atidarius $aldytuvo dureles.
Uzdarius Saldytuvo dureles , LED pakartotinai
isijungia ir iSsijungia.

14

Jei ziemos metu nustatysite Saldytuvo

jos gali susalti.

VIDINIY DALIU ISEMIMAS

temperatirg 1 © C ir ilgg laikg laikysite darzoves,

Lentynos

Truputj kilstelekite lentynas

laikydami abiem rankomis
ir patraukite j save.
(Stikliné lentyna/

Sulankstoma lentyna)

Dureliy apsaugos

Stipriai abiem rankomis
suimkite dureliy apsaugas
ir jas truputj pakelkite,
norédami nuimti.

Vandens rezervuaras

Stipriai abiem rankomis

suimkite vandens rezervuarg

ir pakelkite j save, norédami

ji i8imti.

'g Priklausomai nuo
modelio, vandens

rezervuaro gali nebdti.

Stalgiai

IStraukite stalCius iki galo ir
tada truputj pakelkite, kad

galétuméte isimti.

( ,Fresh safe” stalCius ~
/ ,Gool Select Zone”

@

stal&ius / ,Cooler zone” ‘

stalius / ,Freezer” stalciai)

24 \Veikimas
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Saltesné zona

Paspauskite fiksatorius, esancius Saltesnés zonos
dangtelio galinés pusés kairéje ir desinéje, tada
patraukite Saltesnes zonos dangelj, jj nuimdami.

i

Kad naudojant §j gaminj baty sutaupoma kuo
daugiau energijos, visas lentynas, stalCius ir
krepSelius palikite jiems skirtose vietose, kaip
parodyta paveikslélyje (21) psl.

14

SALDYTUVO VALYMAS

Valydami nenaudokite benzeno, skiediklio,
,Clorox* ar chlorido.

Sios priemonés gali pazeisti prietaisa ir
sukelti gaisra.

AN\

|SPEJIMAS

Nepurkskite ant Saldytuvo vandens, kai jis
jlungtas, nes galite sukelti elektos smugj.
Nevalykite Saldytuvo su benzolu, skiedikliu
r automobiliams skirtais plovikliais, nes
gali kilti gaisro pavojus.

A\

ATSARGIAI

LED LEMPUTES PAKEITIMAS

Jei reikia pakeisti viding arba iSorine LED lempute,
neardykite lemputés dangtelio ir nekeiskite LED
lemputés patys.

'g Kreipkités | savo tarnybos specialistus.
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Galimi velkimo sutrikimai Ir
U salinimas

PROBLEMA SPRENDIMAS

e Patikrinkite, ar tinkamai jjungtas maitinimo kiStukas.

e Ar teisingai nustatyta temperatira priekiniame skydelyje?
e Ar nedvieCia | prietaisg saulé; ar néra Salia Silumos Saltiniy?
e Ar prietaiso galiné pusé ne perdaug arti sienos?

Prietaisas is viso
neveikia arba per auksta
temperatura.

e Ar temperatira priekiniame skydelyje nustatyta j zemiausia?

Maistas § tuv sala. y . .
2l sl sl ® Ar ne per zema aplinkos temperatdra?

e Patikrinkite, ar Saldytuvas stovi ant stabiliy ir lygiy grindy.

e Ar prietaiso galiné pusé ne perdaug arti sienos?

e Gal uz Saldytuvo ar po juo kazkas nukrito?

e Ar triuksmas sklinda i§ kompresoriaus?

e Girdimas tiksgjimas, kai jvairls priedai susitraukia arba pleciasi.

SYIINITY A HI IYWIMIHLNS OWIMIFA INMTYS €0

Girdimas nejprastas
triukSmas.

e Priekiniuose kampuose jrengti karsciui atsparts vamzdeliai, kurie
neleidzia susidaryti kondensatui.
Pakilus aplinkos temperatirai, jie nevisuomet efektyviai veikia.
Tadiau tai néra gedimas.

e Esant labai drégnam orui, drégmei saveikaujant su vésiu prietaiso
korpusu, ant prietaiso iSorés gali susidaryti drégmés kondensatas.

Priekiniai prietaiso kampai
ir Sonai Silti, ir pradeda
formuotis kondensatas.

Girdimas skyscio
burbuliavimo garsas e Tai Saltnesis, kuris vesina pristaiso vidy.
prietaiso viduje.

e Gal Saldytuve atsirado sugedusiy maisto produkty?

Prietaiso viduje jau€iamas e Pasirtipinkite, kad visi stipry kvapg turintys maisto produktai (pvz., Zuvis)
blogas kvapas. bty hermetiskai supakuoti.

e Periodiskai valykite Saldytuvg ir iSmeskite sugedus; ar jtarting maista.

e Ar sudeétas Saldytuve maistas neuzdengia oro ventiliacijos angy?

e |Sdéliokite maista, palikdami kuo didesnius tarpus — taip pagerés
ventiliacija.

e Ar durelés pilnai uzsidaro?

Ant prietaiso sieneliy
susiformuoja SerkSno
sluoksnis.

Kondensatas formuojasi ant | e Maisto produktai, turintys didelj kiekj vandens, laikomi neuzdengti, arba
vidiniy prietaiso sieneliy ir ilga laiko tarpa buvo paliktos praviros durelés.
aplink darZoves. e Laikykite maistg uzdengta arba uzdengtose talpose.

Galimi veikimo sutrikimai ir jy $alinimas _25
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Aplinkos temperattiros ribos
Sis Saldytuvas pritaikytas darbui tokioje aplinkoje, kurios temperattra nurodyta temperataros klasés

ploksteléje.
Klase Simbolis Aplinkos temperattros ribos (°C)
Subnormali SN Nuo +10 iki +32
Normali N Nuo +16 iki +32
Subtropiné ST Nuo +16 iki +38
Tropineé T Nuo +16 iki +43

Vidinei temperaturai gali turéti jtakos tokie veiksniai, kaip Saldytuvo vieta, aplinkos temperatura
ir tai, kaip daznai jls darinéjate dureles.
Sureguliuokite temperattra, atsizvelgdami j Siuos faktorius.

Tinkamas Sio gaminio iSmetimas
(elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis Zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo
elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima iSmesti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad baty iSvengta galimos
nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai ir skatinamas aplinka
tausojantis antriniy zZaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir
atiduokite perdirbti.

Informacijos kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti, privatls vartotojai turéty
kreiptis j parduotuve, kurioje §j gaminj pirko, arba | vietos valdzios institucijas.
_ Verslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéjg ir perziaréti pirkimo sutarties saglygas. Tvarkant
atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maiSyti su kitomis pramoninemis
atliekomis.

Lithuania

Susisiekite su SAMSUNG WORLD WIDE
Jei turite kokiy nors klausimy ar pastaby apie “Samsung” gaminius,
prasome susisiekti su SAMSUNG klienty aptarnavimo centry.
Ukmerges pr.369A, Vilnius, LT-12142d, Lithuania
8-800-77777
www.samsung.com/It
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100%
Recycled Paper

Latviesu

iztelojies iespejas

Paldies, ka iegadajaties firmas SAMSUNG preci.
Lai sanemtu pilna servisa pakalpojumus, ltdzu,
registréjiet savu produktu interneta vietne:

WWW.Samsung.com/register @

Savrupstavosa ierice
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DROSIBAS INFORMACIJA

e Pirms ierices lietoSanas,
I0dzu, rapigi izlasiet So
lietoSanas pamacibu un
saglabajiet to turpmakam
atsaucem.

e |ietojiet So ierici tikai tam
paredzetajam merkim, kas
aprakstits Saja lietoSanas
pamaciba.

ST iefice nav paredzéta, lai

to lietotu personas (ieskaitot
bérnus) ar pazeminatam
fiziskajam, sensorajam un
garigajam spejam.

Vai art personas, kam trukst
pieredzes un zinasanu, ja vien
netiek nodrosinata uzraudziba
vai doti noradijumi, kas
attiecinami uz ierices
lietoSanu, un ko veic persona,
kas atbildiga par droSibu.

¢ Ta ka Sis vadibas instrukcijas
paredzetas dazadiem
modeliem, Jusu ledusskapja
raksturojums var nedaudz
atskirties no Saja lietoSanas
pamaciba aprakstita.

2_ Dro$ibas informacija

DA99-02116L-09.indb  Sec2:2

Svarigi drosibas simboli un
drosSibas pasakumi:

Risks vai nedrosas
darbibas, kuru

A rezultata var rasties
BRDNAUMS | nopietni miesas
bojajumi vai iestaties
nave.

Risks vai nedroSas
darbibas, kuru
rezultata var rasties
UzZWANIBU | mazsvarigaki
miesas bojajumi vai
Tpasuma bojajumi.

N | Neméginiet.
Nedemontéjiet.
Nepieskarieties.
o

Atvienojiet baroSanas
vadu no sienas

kontaktligzdas.

Parliecinieties, ka
iekarta ir iezemeta, lai
(L) | novérstu elekiriskas
stravas trieciena
risku.
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Lai sanemtu
palidzibu, zvaniet
servisa centram.

#) | Nemiet vera.

Sis bridinajuma zimes
paredzetas, lai noverstu
kaitejumu Jusu un apkart
es0So cilveku veselibai.
LOdzam Sis bridinajuma zimes
rupigi ieverot.

P&c Sis nodalas izlasiSanas
uzglabajiet lietoSanas
pamacibu drosa vieta
turpomakai uzzinai.

CE iNFORMACIJA

Ir noteikts, ka Sis produkts
atbilst Zemsprieguma
direktivai (2006/95/

EK), Elektromagnetiskas
savietojamibas direktivai
(2004/108/EK), RoHS
direktivai (2011/65/

ES), Komisijas Delegétai
regulai (ES) Nr. 1060/2010

un Ekodizaina direktivai
(2009/125/EK), kas ieviesta ar
Eiropas Savienibas regulu (EK)
Nr. 643/20009.

(Produkti ir pardoSanai tikai
Eiropas valstis)

DA99-02116L-09.indb  Sec2:3

/\ UZSTADISANAI
BRIDINAJUMS SVARIG_AS )
BRIDINAJUMA ZIMES

N ¢ Neuzstadiet ledusskapi
mitras vietas vai vietas,
kur tas var nonak saskare
ar udeni.

- Bojata elektrisko detalu
izolacija var izraisit elektriskas
stravas triecienu vai
aizdegSanos.

¢ Nenovietojiet ledusskapi
vietas, kas pakl|autas tieSu
saules staru iedarbibai
vai nepaklaujiet karstuma
iedarbibai, ko rada krasns,
istabas silditaji vai citas
ierices.

e Nepiesledziet vienam un tam
pasam sadalitajam vairakas
ierices.
|Ledusskapi vienmer
japievieno atseviskam
elektriskajam broSanas
avotam ar nominalo
spriegumu, kas atbilst
uz intensitates plaksnites
noraditajam.

- Tas nodrosina labako
sniegumu un novers
majas elektroinstalacijas
kontlru parslodzi, kas
var izraisit aizdegsSanas

risku no parkarsusas

Dro$ibas informacija _3
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elektroinstalacijas.

e Ja sienas kontaktligzda
ir slikti nostiprinata,
nepiesledziet tai baroSanas
vadu.

- Pastav elektriskas stravas
trieciena vai aizdegSanas
risks.

¢ Nelietojiet vadu, kura garuma
vai galos ir redzamas plaisas
vai nodiluma bojajumi.

e Parmerigi nelokiet barosanas
vadu vai nenovietojiet uz ta
smagus priekSmetus.

¢ Nelietojiet aerosolus
ledusskapja tuvuma.

- Ledusskapja tuvuma lietoti
aerosoli var izraisit eksploziju
vai aizdegsanos.

e Pirms ledusskapja
lietoSanas, tas ir pareizi
jauzstada un janovieto
atbilstoSi noradijumiem
lietoSanas pamaciba.

¢ Pievienojiet barosanas vadu
pareiza pozicija, lai vads
karatos uz leju.

- Ja baroSanas vads pievienots
otradi, vads var tikt nogriezts,
tadejadi izraisot aizdegSanos
vai elektriskas stravas
triecienu.

4_ Drosibas informacija
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e Parvietojot ledusskapi, esiet
uzmanigi, lai tas neapgaztos
vai netiktu bojats baroSanas
vads.

- Tas rada aizdegSanas risku.

¢ Parliecinieties, lai ledusskapja
aizmugureja dala nesaspiez
vai nesaboja baroSanas vadu.

e lerice ir janovieto ta, lai
pec uzstadiSanas tas
kontaktdaksa ir viegli
pieejama.

(L) e Ledusskapim jabit

iezemetam.

- Ledusskapis ir jaiezeme,

lai noverstu elektroenergijas

nopludes vai elektriskas

stravas trieciena iespejas, ko
var izraisit stravas noplude no
ledusskapja.

e Nekad ka zemejumu
neizmantojiet gazes cauruli,
telefona [iniju vai citus
potencialus stienveida zibens
novedgjus.

- Izmantojot neatbilstosa
iezemeéjuma kontaktdaksas,
var rasties elektriskas stravas
trieciens.
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e Ja baro$anas vads ir
bojats, nekavejoties

nodrosSiniet, lai to nomaina

razotajs vai servisa
parstavis.

¢ | edusskapja drosinataju
nomainit drikst tikai kvalificéts
tehnikis vai uznemums, kas
nodrosSina apkalposanu.

- So noradijumu nepildianas
rezultata var rasties miesas
bojajumi vai elektriskas
stravas trieciens.

/A BRIDINAJUMA ZIMES
w2 YZSTADISANAI

e Nodrosiniet, lai ierfices
korpusa un uzstadisanas
konstrukcija esosos
ventilacijas atverumus
neaizsprosto skersli.

e | aujiet iericei pec

uzstadisanas 2 stundas
pastavéet nedarbinatai.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:5

/\ LIETOSANAI
UZMANIBU SVARIG_AS )
BRIDINAJUMA ZIMES

N ¢ Nespraudiet barosanas
vadu kontaktligzda ar
mitram rokam.

¢ Nenovietojiet uz ierices

priekSmetus.

- Atverot un aizverot
ledusskapja durvis, priekSmeti
var nokrist un radit miesas
bojajumus un/vai materialus
bojajumus.

e Nenovietojiet uz ledusskapja
tvertni, kas piepildita ar udeni.

- Ja udens izSlakstas, pastav
aizdegSanas vai elektriskas
stravas trieciena risks.

e Nelaujiet bérniem Supoties,
turoties aiz durvim. Ja tas
netiek kontrolets, var rasties
nopietni miesas bojajumi.

e Nelaujiet berniem kapt
ledusskapi.

Pastav risks, ka berns var
iesprust.

e Nekad neievietojiet Gdens
automata atvere pirkstus vai
citus priekSmetus.

- Tas var izraisit miesas
bojajumus vai materialus
bojajumus.

e Neuzglabajiet ledusskapr
atri gaistosas vai viegli

DroSibas informacija _5
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uzliesmojosas vielas.

- Benzola, atskaiditaja,
alkohola, etera, saskidrinatas
gazes un citu Sadu produktu
uzglabasana var izraisit
eksploziju.

A\ LIETOSANAI
BRIDINAJUMS SVARIG AS
BRIDINAJUMA ZIMES
(TURPINAJUMS)

N ¢ Neuzglabajiet ledusskapr
farmaceitiskus produktus,
zinatniskus materialus vai
pret temperaturas
izmainam jutigus
produktus.

- Ledusskapr nedrikst
uzglabat produktus, kuriem
nepiecieSama stingra
temperaturas kontrole.

e Neijevietojiet vai nelietojiet
ledusskapr elektriskas ierices,
ja vien tas nav tada veida
ierices, ko ieteicis razotajs.

e Nepieskarieties ar slapjam
rokam saldéetajkameras
iekSejam sienam vai
produktiem, kas uzglabati
saldetajkamera.

- Tas var izraisit apsaldejumu.

e | ai paatrinatu atkausesanas

6_ DroSibas informacija
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procesu, drikst izmantot tikai
razotaja ieteiktas mehaniskas
paligierices vai citus lidzek|us.

e Nebojgjiet dzesesanas
Skidruma sistemu.

e Neveiciet ledusskapja
demontazu vai remontu
pats.

- Tas var izraisit aizdegsanos,

nepareizu darbibu un/vai
miesas bojajumus.

e Bérni ir jauzrauga, lai
nodrosinatu, ka tie
nespelejas ar ierici.

e Pudeles ir jauzglaba ciesi

kopa, lai tas neizkrit.

e Sis produkts ir paredzets
tikai partikas uzglabasanai
majas apstaklos.

e Ja ir noverota gazes noplude,
izvairieties no atklatam
liesmam vai potenciala
aizdegSanas avota un gaisa
telpas, kura ierice ir novietota.

e | ietojiet tikai gaismas diodes
lampas, ko piegadajis razotajs
vai servisa parstaviji.
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e Ja gaisa sajutat
farmaceitisku smaku vai
dumus, nekavejoties
izraujiet kontaktdaksSu un
sazinieties ar
~SAMSUNG Electronics”
servisa centru.

¢ Ja, mainot gaismas,
saskaraties ar grutibam,
sazinieties ar servisa
parstavjiem.

e Ja produkti ir aprikoti ar
gaismas diodes lampam,
nedemontgjiet lampas
parsegu un gaismas diodes
lampu pats.

- Ludzu sazinaties ar servisa

parstavjiem.

¢ Ja ledusskapr ir iekluvusi
putekli vai udens, izraujiet
kontaktdaksu un sazinieties
ar ,SAMSUNG Electronics™
servisa centru.

- Pretgja gadijuma pastav
aizdegsSanas risks.

/A BRIDINAJUMA ZIMES
wiiee |ZSTADISANAI

e Noslaukiet lieko mitrumu
iekSpuse un atstajiet
durvis atvertas.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:7

- Preteja gadijuma var sakt
veidoties smaka un pelgjums.

e | ai iegutu labaku veiktspeju:

- Nenovietojiet partiku parak
tuvu ierices aizmuguréja
dala esoSajam ventilacijas
ejam, jo tas var blokét brivu
gaisa cirkulaciju ledusskapja
nodalijuma.

- Pirms ievietoSanas ledusskapri
kartigi ietiniet partiku vai
levietojiet hermétiska tvertné.

¢ Neijevietojiet saldetajkameras
nodalijuma gazetus vai
dzirkstoSus dzerienus.
Neievietojiet saldetajkamera
pudeles vai stikla tvertnes.

- Kad saturs sasalst, stikls
var saplist un radit miesas
bojajumus.

e Servisa garantija un
parveidoSana.

- Jebkuras izmainas vai
parveidojumi, ko Sai gatavajali
iericei veic tresas puses,
SAMSUNG garantijas serviss
nesedz. SAMSUNG ari
nenes atbildibu par drosibas
jautajumiem, kas rodas tresSo
pusu veiktu parveidojumu
rezultata.

e Neaizskersojiet gaisa atveres.

- Ja gaisa atveres ir blokétas, it
Ipasi ar plastmasas maisiniem,

DroSibas informacija _7
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ledusskapis var tikt parak
atdzesets. Ja dzeseSanas
periods ir parak ilgs, var
saplist udens filtrs un izraisit
udens nopludi.

- Nelieciet svaigo partiku
blakus jau sasaldetai partikai.

¢ | (idzam ieverot sasaldéto
produktu maksimalo
uzglabasanas laiku un
deriguma terminus.

¢ Ja busiet prom no majam
mazak par trim nedelam,
nav nepiecieSams atvienot
saldetajkameru no stravas
padeves. |znemiet visu
partiku, ja dotas prom no
majam uz trim nedelam
vai ilgak. Atvienojiet
saldetajkameru un iztiriet to,
noskalojiet un noslaukiet.

¢ Piepildiet udens tvertni, ledus
trauku, ledus traucinus tikai ar
dzeramo udeni.

e Nepaklaujiet stikla virsmu
stipru triecienu vai parmeriga
speka ietekmeil.

- Saplisis stikls var izraisit
miesas un/vai pasuma
bojajumus.

8_ Drogibas informacija
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/A BRIDINAJUMA ZIMES
vaes TIRISANAI

N ¢ Nesmidziniet Gdeni tiesi

ledusskapr vai uz ta.

- Pastav aizdegSanas vai
elektriskas stravas trieciena
risks.

e Nesmidziniet viegli
uzliesmojoSu gazi ledusskapja
tuvuma.

- Pastav eksplozijas vai

aizdegSanas risks.

e Nesmidziniet tirisanas

ldzek|us tiesi uz displeja.

- Uz displeja uzdrukatie burti

var tikt nodzesti.

e Notiriet no kontaktdaksas
spraudniem
svesSkermenus vai
puteklus, bet neizmantojiet
kontaktdaksas tirisanai
slapju vai mitru draninu.

- Pretgja gadijuma pastav

aizdegSanas vai elektriskas
stravas trieciena risks.

e Pirms tifidanas un
remontdarbiem atvienojiet
ledusskapi no stravas
avota.
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/A NODOSANAI
BRIDINAJUMS AT KR ITU M OS
SVARIGAS
BRIDINAJUMA ZIMES

e Nododot $o vai citus
ledusskapjus atkritumos,
iznemiet durvis/durvju
aizvarus, durvju aizturus,
lai mazi berni vai dzivnieki
nevaretu tikt iesprostoti
ledusskapr. Berni ir
jauzrauga, lai nodrosinatu,
ka tie nespelgjas ar ierici.

e | Udzam Si produkta
iepakojuma materialu nodot
atkritumos videi draudziga
veida.

e Pastav risks, ka berns var
lesprust.

Pirms veca ledusskapja vai
saldetajkameras izmeSanas.

- Nonemiet durvis.

- Plauktus atstajiet to
paredzetaja vieta, lai berni
nevaréetu iekapt ledusskapi
ieksa.

e Pirms nodoSanas atkritumos

nodrosSiniet, lai neviena ierices

aizmugureja dala esosa
caurule nav bojata.

e Ka dzesesSanas Skidrums
tiek lietots R600a vai R134a.
Lai redzetu, kursS dzesesanas
skidrums tiek lietots Jusu

DA99-02116L-09.indb  Sec2:9

ledusskapir, parbaudiet
kompresora etiketi, kas
atrodas ierices aizmugureja
dala, vai intensitates etiketi
ledusskapr. Ja produkts
satur viegli uzliesmojoSu
gazi (dzesesSanas skidrums
R600a), attieciba uz Si
produkta droSu nodoSanu
atkritumos sazinieties ar
vietgjam varas iestadem.
Ka izolacijas izpludes gaze
tiek lietots ciklopentans.
Gazem izolacijas materiala
ir nepiecieSama 1pasa
procedura nodoSanai
atkritumos. Attieciba uz

SI produkta videi droSu
nodosanu atkritumos ludzu
sazinieties ar vietejam varas
ilestadem.

Pirms nodosanas atkritumos
nodroSiniet, lai neviena ierices
aizmugureja dala esosa
caurule nav bojata. Atklata
vieta caurules saplisis.

e Ja ierice satur izobutana

dzesesanas skidrumu
(R600a), dabazgazi ar augstu
atbilstibu vides aizsardzibas
prasibam, tas tik un ta ir viegli
uzliesmojoss.

Transportejot un uzstadot
ierici, ir janodrosina, lai netiek

Dro$ibas informacija _9
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bojatas dzeseSanas sistemas
detalas.

e Dzesesanas Skidrums,
kas stcas no caurules, var
uzliesmot un izraisit acu
bojajumus.
Ja ir noverota noplude,
izvairieties no atklatam
liesmam vai potenciala
aizdegSanas avota un gaisa
telpas, kura ierice ir novietota.

e | ai izvairitos no viegli
uzliesmojosas gazes un gaisa
sajaukuma izveidosanas, ja
dzeseSanas sistema radusies
noplude, telpas izméram,
kura novietota ierice, jaatbilst
ledusskapr lietota dzesesanas
skidruma daudzumam.
Nekad nedarbiniet ierici, ja ir
noverotas bojajuma pazimes.
Ja Saubaties, konsultgjieties
ar vietejo izplafitaju.
Uz katriem 8 gramiem R600a
dzeseSanas Skidruma ir
japaredz 1m3 platibas telpa.
DzeséSanas skidruma
daudzums Jusu konkretaja
ledusskapr ir noradits uz
identifikacijas plaksnites
ierice.

10_ Drosibas informacija
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PAPILDU INFORMACIJA

PAREIZAI LIETOSANAI

¢ Elektriskas stravas
partraukuma gadijuma zvaniet
uz vietéjo elektroenergijas
piegades uznemuma biroju
un jautajiet, cik ilgs bus Sis
padeves partaukums.

- Lielaka dala elektriskas
stravas partaukumu, kas
tiek noversti stundas vai divu
laika, neietekmeés ledusskapja
temperaturas.

Tomer, kameér strava ir
atslegta, Jums ir jasamazina
durvju atverSanas biezums
ildz minimumam.

- Bet, ja elektriskas stravas
partaukums ir ilgaks par
24 stundam, iznemiet visu
sasaldeto partiku.

¢ Ja ledusskapim ka papildu
piederums tiek piegadata
atslega, tad ta ir jaglaba
berniem neaizsniedzama vieta
un ne ierices tuvuma.

e lerice var nedarboties
vienmerigi (iespejams
temperatura ledusskapr
klust parak augsta), ja
ta ilgaku laiku darbinata
temperatura, kas zemaka
par temperaturu amplitudu,
kurai SI dzesesanas ierice ir

13. 6. 25. OO 10:58



paredzeta.

e Neuzglabajiet partiku,
kas zema temperatura atri
bojajas, piemeram, banani,
melones.

e JUsu ierice ir neapsarmojosa,
tas nozme, ka nav
nepiecieSams manuali
atkauset ierici, jo tas tiks
veikts automatiski.

e Temperaturas
paaugstinasanas
atkausesanas procesa laika
atbilst ISO prasibam.

Bet, ja Jus vélaties noverst
nepiemerotu sasaldetas
partikas temperaturas
paaugstinasanos iekartas
atkausesanas laika, lidzam,
ietit sasaldéeto partiku avizes
kartas.

¢ Jebkura sasaldétas
partikas temperaturas
paaugstinasanas
atkausesSanas procesa
laika var saisinat partikas
uzglabasanas ilgumu.

DA99-02116L-09.indb  Sec2:11

Energijas taupiSanas padomi

- lerci uzstadiet vesa, sausa
telpa ar piemerotu ventilaciju.
Parliecinieties vai ierice nav
tieSa saules ietekme un
nenovietojiet to sildkermenu
tuvuma (piemeram, radiatoru
tuvuma).

- Nekad neaizkavejiet jebkada
veida dzesesSanu vai
karséSanu.

- Karstus edienus atdzesegjiet
pirms ievietosanas ierice.

- Lai atsaldéetu sasaldétus
produktus, ievietojiet tos
ledusskapir.

Tadejadi JUs varat izmantojiet
sasaldeto produktu zemo
temperaturu, lai atvesinatu
produktus ledusskapr.

- levietojot vai iznemot

produktus no ierices,
neatstajiet durvis atvertas uz
ilgu laiku.

Jo mazaks ir laiks, kad durvis
ir atvertas, jo mazak ledus
veidosies saldétava.

- Regulari notiriet ledusskapja

aizmugurejo dalu. Putekli
palielina energijas patéerinu.

- Neuzstadiet zemaku

temperaturu, ka
nepieciesams.

- Parliecinieties, ka

DroSibas informacija _11
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ledusskapja pamatne un
aizmugureja panelr tiek
nodrosina pietiekama gaisa
izplUde.
Neaizklajiet gaisa ventilacijas
atveres.

- Uzstadot ledusskapi,
parliecinieties, ka starp
ta labo, kreiso, apaksgjo
un augsejo dalu un citiem
objektiem ir pietiekams
attalums.
Tas palidzes samazinat
energijas patérinu un laus
ileekonomet naudu uz
elektribas rekiniem.

saturs

LEDUSSKAPJA UZSTADISANA :+ccetevererecetrtrarusisirirerememmiiiieietsesrmsrisesssesessssane

LEDUSSKAPJA VADISANA «++ccceeeeetetttteimititiimieieiiiiiieieieimissssisiiisiisis.s.
TRAUCEJUMMEKLESANA ++ccceeeeeetetttettinitiimimieiiiieieieieimiismsisisisississia.

12_ DroSibas informacija
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SAGATAVOSANAS
LEDUSSKAPJA UZSTADISANAI

Apsveicam ar SAMSUNG ledusskapja iegadi.
Meés ceram, ka izbaudisiet jaunako tehnikas
sashiegumu funkcijas un efektivitati, ko piedava st
jauna ierice.

* Pirms lietoSanas So ledusskapi ir pareizi jauzstada
un janovieto atbilstosi noradijumiem lietoSanas
pamaciba.

e Lietojiet So ierici tikai tam paredzé&tajam meérkim, kas
aprakstits Saja lietoSanas pamaciba.

® Mes iesakam nodro$inat, lai apkopi veic kvalificéti
tehniki.

e |_tGdzam ST produkta iepakojuma materialu nodot
atkritumos videi draudziga veida.

Pirms ledusskapja iek$€ja apgaismojuma

nomainas atvienojiet kontaktdaksu no

kontaktligzdas.

- Pretéja gadijuma pastav elektriskas
stravas trieciena risks.

BRIDINAJUMS

Izvelieties ledusskapim vispiemerotako
vietu

e \ietu, kur ierice nav paklauta tieSu saules staru
iedarbibai.

¢ Vietu ar lidzenu gridas virsmu.

e Vietu, lai brvi varetu atvert ledusskapja durvis.

e lerices kreisaja un labaja puse, tas aizmugure
un virs tas atstajiet pietiekami plasu telpu gaisa
cirkulacijai. Ja ledusskapim nav pietiekami daudz
vietas, iek3eja dzesesanas sistema var nedarboties
pareizi.

e | udzu, parliecinieties, vai apkopes un servisa
nolCkos ierici iesp&jams brivi parvietot.

DA99-02116L-09.indb Sec4:13
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'g e Atkariba no modela produkta augstums var
atskirties.

e Uzstadot ierici, nodrosiniet pietiekami daudz
brivas vietas pa labi, pa kreisi, no aizmugures
un priekspuses.

e Tas palidzés samazinat elektroenergijas
patérinu un nodrosinas zemakus rekinus par
elektribu. Neuzstadiet ledusskapi vietas, kur
temperatura ir zemaka par 10°C.

Uzstadot, remontéjot vai tirot aiz
ledusskapja, atbidiet iekartu, bet kad
darbs pabeigts, iestumiet to atpakal.
NodroSiniet, lai grida var izturét pilntba uzpildrtu
ledusskapi.

AN\

UZMANIBU

UzstadiSana _13
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LEDUSSKAPJA DURVJU
VIRZIENMAINA

Samsung iesaka ledusskapja durvju
atvéruma virziena mainu veikt tikai

pie Samsung apstiprinatiem apkopes
specidlistiem. Sis ir maksas pakalpojums,
kura izmaksas sedz pats klients.

BRIDINAJUMS

'g Jebkadi bojajumi, kas radusies durvju
atvéruma virziena mainas rezultata, netiek segti
ierices razotaja garantijas ietvaros. Jebkadi
remontdarbi, kas nepiecieSami sadu darbibu
rezultata, tiek veikti par maksu un to izmaksas
sedz pats klients.

Nepieciesamie riki

Komplekta nav ieklauti
E— | =— | =[]
,Phillips” Plakanais Uil
skravgrieznis (+) | skravgrieznis (-) U A
(skravem)
Komplekta nav ieklauti Rezerves dalas
11 mm 3/16” seskantes | Augsejas kreisas
uzgrieznis skruvgriezis viras vacins (zem
(viras varstam) (vidéjai virai) augs$eja parsega)

1. AtskrUvéjiet ledusskapja augséja parsega 4
skraves.

Parliecinieties, ka pirms darbibam ar
BRIDINAJUMS

14_ UzstadiSana
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elektribas vadiem ledusskapis ir atvienots.

2. Nonemiet aug3€jo parsegu. Parliecinieties, ka vads
zem aug$éja parsega ir atvienots.

Esiet uzmanigi, lai nesabojatu elektribas
uzMANIBU Vadus, nonemot augsejo parsegu.

3. Atvienojiet vadu un atskrGvéjiet ledusskapja
augseja parsega 3 skraves.

Parliecinieties, ka ledusskapja durvis ir
UzMANiBU CieSi aizvertas.

4. Nonemiet ledusskapja durvis no vidgjas viras,
uzmanigi piepacelot durvis uz augsu.

0
— Videja vira
Ledusskapja durvis ir smagas, esiet
UzMANTBY  UZManigi, lai nesavainotos, nonemot

ledusskapja durvis.

5. Demonté€jiet videjo viru, atskriivejot 2 lielas skraves
un mazo skrivi labaja puse.
Nonemiet saldétajkameras durvis no apaks$gjas
viras, uzmanigi piepacelot durvis uz augsu.

e
1

~

T

| Vidaja vira

T

Apakseja vira

Saldetajkameras durvis ir smagas, esiet
uzmanigi, lai nesavainotos, nonemot
saldetajkameras durvis.

UZMANIBU
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LEDUSSKAPJA DURVJU 10. Parsledziet apaksgjas viras uzmavas malu un tad
VIRZIENMAINA (TU RP'NAJUMS) nostipriniet priekséjo kaju parsegu ledusskapja

apakseja dala.

Apak$éjas
viras uzmava
'

6. Péc 2 skravju atskravéSanas nonemiet prieksejo
kaju parsegu.

Skrives

Priek&€jo kaju
parsegs

11. Parsledziet videjas viras uzmavas malu, skrives
7. Atskrivejiet 2 skrives, kas nostiprina apaksejo uzmavu un skriivi no kreisas uz labo pusi.
viru. Ka art atskravéjiet skrivi kreisaja puse pie
priekséjas balsta kajas, kur tiks piestiprinata

o
=
C
N
&
pl
)
72}
>
=z
>

Vid&jas viras uzmava p——
Skrives uzmava |—

'g Pirms zemas viras nonemsanas, nedaudz
pagrieziet priekSejas kajas pulkstenraditaja

virzieng, lai atvieglotu demontazu un montazu. - o
12. Atskruvéjiet skrilvi saldetajkameras durvju

apakséja labaja puse. Parsledziet durvju spradu

13. Parslédziet saldétajkameras durvju augsejas
dalas viras blivi un blives uzmavu.

8. Uzstadiet apaksgjas viras varsta poZzciju. un viras blivi no labas uz kreiso pusi.
Atskravejiet automatiskas vadiklas skrdviun -~ I
nonemiet apakséjo viru, izmantojot 11 mm == Py
uzgrieZnatslegu. Kreisaja pusé piestipriniet l : \L ~@
apaksejas viras varstu un uzstadiet atpakal SN 4
apversto automatisko vadiklu. () @ » ®

Durvju sprids F—— ’
_ Viras blive —
Skrave N Automatiska
| < vadikla
R 5 l@l

Apaksé€jais viras varsts

9. Piestipriniet apaksgjo viru ledusskapja apakségja
kreisaja puse, kur pirms tam 8. soll tika atskriiveta
skriive. Turpmakai lietoSanai ieskrivejiet atlikuso
skruvi ledusskapja apakséja labaja puse.

— Blives uzmava

—] Viras blive

Uzstadi$ana _15
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LEDUSSKAPJA DURVJU 18. Izmantojiet 11 mm uzgrieZnatslégu, lai atdalitu
VIRZIENMAINA (TU RP'NAJUMS) augsejas viras varstu. Apversiet augséjo viru un

piestipriniet atpakal augsejas viras varstu.

14. Uzmanigi novietojiet atpaka| saldétajkameras
durvis. Samontéjiet vidgjo viru, kreisaja viras pusé
ieskrtivejot 2 skrives.

—J i
) >
> oM

19. leslédziet durvju sanu dalas uzmavu un

'g Pec saldetajkameras durvju virzienmainas ledusskapja durviju aug$éjas dalas viras bilvi.
skruve paliks sava vieta.

Un tas neietekmé ledusskapja veiktspéju.

15. Atskruvéjiet skravi ledusskapja durvjiu apakséja
labaja puse.
Parsledziet durvju spradu un viras blivi no labas
uz kreiso pusi.

Durvju uzmava

, &
S i
@ﬁ@i\l ° [ - @ » ~
Durvju sprads F— ¢
Viras blive ——

20. Uzstadiet augsejo viru atpakal, veicot 19.
soll dotos noradijumus apgriezta kartiba.
(Nodrosiniet, lai tiek lietots kreisas puses augsejas
viras parsegs, kas atrodams zem augséjas
platnes.) Novietojiet uzstadito viru ledusskapja
durvju kreisaja puse.

16. Izmantojot plakano skrivgriezna galvinu,
nonemiet ledusskapja durvju augddala esoso
vadu parsegu un iznemiet augséjo viru un vadus
no ledusskapja durvju labas puses.

17. Atdaliet labas augséjas viras parsegu no augséjas
viras un izvelciet vadus no labas augséjas viras
parsega.

'g Nodrosiniet, lai sarkana limlente uz vada ir
uzliméta kreisas augséjas viras parsega gala.

16_ Uzstadidana
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LEDUSSKAPJA DURVJU
VIRZIENMAINA (TURPINAJUMS)

21. Uzmanigi novietojiet atpakal durvis.
Tad nostipriniet 3 skrGves, lai uzstaditu augséjo
viru.

'g ¢ Pirms ledusskapja durvju novietoSanas
atpakal, jums jamaina B tipa durvju roktura
virziens. Lidzam skattt 18. lappusi.

e Durvju A tipam nodrosiniet, lai péc virziena
mainas tiek nospiests durvju rokturis.

22. Pievienojiet vadus un uzstadiet vadu parsegu virs
ledusskapja durvim.

23. Mainiet augs€jas viras uzmavas poziciju.
Pievienojiet vadu zem aug$gja parsega un
novietojiet augdejo parsegu atpakal ta sakotneja
pozcija.

Augsgjas viras uzmava

24. Nostipriniet 4 skrlves
atpakal to vietas.

DA99-02116L-09.indb Sec4:17

25. Atdaliet ledusskapja
un saldéetajkameras
paplaksnes, tad
pagrieziet tas par 180°
un nostipriniet atpakal.

'g Pec durvju virziena mainas nodroSiniet,
lai ledusskapja un saldétajkameras durvju
paplaksnes ir pareizi novietotas.
Ja tas netiek nodroSinats, var rasties troksnis
vai veidoties aprasojums, kas ietekmés
ledusskapja veiktspéju.

DURVJU ROKTURA
VIRZIENMAINA (A TIPS)

1. Atskruvejiet 2 skruves, kas atrodas zem ledusskapja
durvim, un nonemiet 2 uzmavas plaksnes un
atskrivejiet 2 saldetajkameras skrives.

2. Nedaudz nospiediet uz leju ledusskapja rokturi un
nonemiet to, pavelkot virziena uz sevi. Nedaudz
piepaceliet uz augSu saldetajkameras rokturi un
nonemiet to, pavelkot virziena uz sevi.

Uzmanigi demontéjiet durvju rokturi.
uzmaniBu Durvju rokturt esoSie aki viegli luzt.

Uzstadiana _17
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3. Uzstadiet rokturus atpaka| péc ledusskapja roktura
un saldétajkameras roktura puses mainas.

p
|

4. Nostipriniet 2 skrives, kas atrodas zem ledusskapja
durvim, un ieskravéjiet 2 skriives un nostipriniet 2
uzmavas plaksnes uz saldétajkameras durvim.

DURVJU ROKTURA
VIRZIENMAINA (B TIPS)

1. AtskrOvéjiet 2 skrives, kas atrodas zem
ledusskapja durvim un pavelciet roktura parsegu.

N, Skrlves
Parsega rokturis

Uzmanigi demontejiet roktura parsegu.
BRIDINAJUMS Roktura parsega esodie aki viegli 10zt.

2. Atskrivéjiet roktura biivjiu 2 skrives.
Nonemiet roktura blives un demontgjiet viegli
lietojamo rokturi.

Skriives

Rokturis

18_ Uzstadidana
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3. Mainiet roktura $|uces un atsperes pozicijas no
kreisas uz labo pusi.
Nodrosiniet, lai tiek maintta roktura $llces parsega
poZicija no labas uz kreiso pusi.

| Slace

\ j—| Atspere
S

Tl

4. Uzstadiet durvju rokturi, veicot 2. un 1. soll dotos
noradijumus pretéja kartiba.

AN Skriives

rg ST procedra ir javeic pirms 23.s0la
.Ledusskapja durvju virzienmaina”.

LEDUSSKAPJA LIMENOSANA

Ja ierices priek$éja dala ir nedaudz augstak par
aizmugurejo dalu, durvis ir atverams un aizveramas
daudz vieglak.

Pagrieziet reguléjamas kajas pulkstenraditaja virziena,
lai paaugstinatu, un pret pulstenraditaja virziena, lai
pazeminatu ledusskapja augstumu.

Case 1) variants lerice sasveras pa kreisi.
e Grieziet kreiso reguléjamo kaju bultinas noradrtaja
virziena lidz ierice tiek nolimenota.

Case 2) variants lerice sasveras pa labi.
e Grieziet labo reguléjamo kaju bultinas noradrtaja
virziena Iidz ierice tiek nolimenota.
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B TiPS) )

'g Katru reizi, kad tiek nospiesta poga, atskanes
1ss skanas signals.

VADIBAS PANELA LIETOSANA
(A TIPS)

(1) Ledusskapis

Nospiediet ,Fridge” (Ledusskapja)
pogu, lai iestafitu ledusskapja
vélamo temperaturu amplitida no
1°C lidz 7°C. Noklusgjuma iestatita
temperatira ir 3°C, un katru reizi,
kad tiek nospiesta ,Fridge” (Ledusskapja) poga,
temperatura mainisies §ada kartiba un temperaturas
indikators paradis velamo temperaturu.

3°C—2°C—1°C—7°C
4°C —=5°C—=6°C
Kad temperatiras iestatisana ir pabeigta, iestafita

temperatira sakotnéji tiek radtta 5 sekundes un tad
indikators paradis faktisko ledusskapja temperaturu.

(2) Saldétajkamera

Nospiediet ,Freezer” (Saldetajkamera)
pogu, lai iestafitu saldétajkameras
vélamo temperaturu amplittda no
-14°C Idz -25°C.

Nospiezot ,Freezer” (Saldetajkamera)
pogu, temperatira mainisies §ada kartiba un
temperaturas indikators paradis vélamo temperattru.

Freezer

-20°C
-19°C

-21°C
-18°C

-22°C
-17°C

-23°C
-16°C

-24°C
-15°C

25°C
-14°C

DA99-02116L-09.indb  0O0O1:19

Kad temperatiras iestafiSana ir pabeigta, iestatita
temperatura sakotngji tiek radita 5 sekundes un tad
indikators paradis faktisko saldetajkameras temperatdru.

'a Ja temperatura ledusskapja vai saldétajkameras
nodaljuma krasi sak paaugstinaties, jo taja tiek
uzglabata silta partika vai biezi tiek atvertas
nodaljuma durvis, saks mirgot ledusskapja vai
saldetajkameras temperaturas indikators.

Kad temperatlra ledusskapr vai saldetajkamera
klust normala, ledusskapja vai saldetajkameras
indikators parstas mirgot. Ja paris stundu

laika temperaturas indikators neparstaj mirgot,
I0dzam sazinaties ar servisa centru.

(8) Lighting (Apgaismojums)
(Turiet nospiestu 3 sekundes, lai
iedarbotos trauksmes signals)

Nospiediet ,Lighting” (Apgaismojuma)
pogu, lai aktivizétu ,Lighting”
(Apgaismojuma) funkciju, un
apgaismojums zem ledusskapja durvim
iedegsies. Apgaismojums ir ieslegts,
kamér ,Lighting” (Apgaismojuma) funkcija ir aktiva.
Ja JUs velaties noregulet apgaismojuma spilgtumu,
nospiediet ,Lighting” (Apgaismojuma) pogu vélreiz.
(Atkariba no modela spilgtuma reguléSana var nebdt
pieejama). Lai deaktivizétu ,Lighting” (Apgaismojuma)
funkciju, velreiz turiet nospiestu ,Lighting”
(Apgaismojuma) pogu lidz apgaismojums izsledzas.

o)

Apgaismojums
ieslegts(Gaisa)

Apgaismojums
ieslegts (Videja)
Apgaismojums izslegts

Apgaismojums
ieslegts (Tumsa)

Lai aktivizetu ,Alarm” (Trauksmes signala) pogu,

ilgak par 3 sekundéem turiet nospiestu ,Lighting”
(Apgaismojuma) pogu. ledegsies trauksmes signals
un ledusskapis JUs bridinas, ja ledusskapja durvis ir
atstatas atvertas ilgak par 2 mindtem. Lai deaktivizetu
trauksmes signala funkciju, ilgak ka 3 sekundes turiet
nospiestu ,Lighting” (Apgaismojuma) pogu.

'g e Apgaismojums aktivizéts: apgaismojums
paliek ieslégts.

e Apgaismojums deaktivizets: ja Jus atverat
saldetajkameras durvis, bet ledusskapja
durvis ir aizvértas, apgaismojums tiks
ieslegts.

Vadiba _19
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() Lai aktivizetu ,Vacation”

(Atvalinajuma) funkciju, nospiediet

»vacation” pogu.

sVacation” (Atvalinajuma) indikators

iedegsies un ledusskapis iestatis

temperaturu uz 15°C, lai samazinatu

elektroenergijas patérinu, kad Jus

dodaties gara celojuma vai darjumu

brauciena, vai Jums nav nepiecieSamibas lietot

ledusskapi. Kamér ,Vacation” (Atvalinajuma) funkcija

ir aktiva, saldétajkameras nodalijums paliek ieslegts.

'g e Vacation” (Atvalinajuma) funkcija tiks
automatiski deaktivizéta, ja JUs noregulésiet
ledusskapja temperaturu, kamér darbojas
,Vacation” (Atvalinajuma) funkcija.

e NodroSiniet, lai pirms ,Vacation”
(Atvalinajuma) funkcijas izmantosanas no
ledusskapja nodalijuma tiktu iznemta visa
partika.

() ,Power Freeze” (Atra sasaldé$ana)

@

Lai aktivizétu ,Power Freeze” (Atras
sasaldésanas) funkciju, nospiediet
~Power Freeze” pogu. ledegsies
,Power Freeze” (Atras sasaldésanas)
indikators un ledusskapis paatrinas
laiku, kas nepiecieSams, lai sasaldétu produktus
saldetajkamera.

,Power Freeze” (Atras sasaldédanas) funkcija bus
aktiva 72 stundas un saldétajkameras indikators radis
-25°C. ,Power Freeze” funkcija izsledzas automatiski.
Kad ,Power Freeze” (Atras sasalde$anas) process

ir pabeigts, ,Power Freeze” indikators izsledzas un
saldétajkamera parslédzas atpakal uz ieprieks€jo
temperatiras iestatijumu. Lietojot So funkciju,
elektroenerdijas patering palielinas.

So funkeiju ir jaaktivize, ja saldétajkameras nodaljuma
tiek ievietots liels daudzums partikas.

Lai deaktivizetu ,Power Freeze” (Atras sasaldesanas)
funkciju, velreiz nospiediet ,,Power Freeze” pogu.

I4

Ja nepiecieSams sasaldét lielu partikas
daudzumu, aktivizejiet ,Power Freeze” (Atrés
sasaldesanas) funkciju vismaz 24 stundas
pirms tam.

20_ Vadiba
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VADIBAS PANELA LIETOSANA
(B TIPS)

(1) Coldest (Zemaka)

Nospiediet ,Coldest” (Zemaka)
pogu vienu vai vairakas reizes,

lai pazeminatu ledusskapja
temperatlru. TemperatUras
indikators mainisies no iestatijuma
,cold” (zema) uz ,coldest”
(zemaka). Noklusgjuma iestaffjuma
temperatlra ir viduspunkta temperatura.

Kad visas gaismas ir ieslégtas, temperatdra ir
viszemaka.

Coldest

@ Cold (Zema)

Nospiediet ,Cold” (Zema)

pogu vienu vai vairakas reizes,

lai paaugstinatu ledusskapja
temperatdru.

Temperaturas indikators mainisies
no iestatijuma ,coldest” (zemaka)
uz ,cold” (zema).

Noklus€juma iestafjuma temperatira ir viduspunkta
temperatura. Kad viena gaisma ir ieslegta,
temperatUra ir zema.

14

Coldest

e |r piesjami pieci temperaturas iestatijumi,
kuriem ir piecas dazadas indikatoru gaismas.
e Saldéetajkameras temperatdra tiks noreguléta
automatiski, atbilstosi ledusskapja
temperaturai (ka paradits zemak).
Aukstakais
-17°C (5°C)~-20°C (3°C) - -22°C (2°C) - -25°C (1°C)
Temperature of Freezer(Fridge)

Auksts
-14°C (7°C)

e Ja nepiecieSams s asaldét lielu partikas
daudzumu, iestatiet ledusskapja temperattru
uz zemako temperatUru vismaz 24 stundas
pirms partikas ievietoSanas.

e Ja temperatira ledusskapja vai
saldetajkameras nodalijuma strauiji sak
paaugstinaties, jo taja tiek uzglabata silta
partika vai biezi tiek atvertas nodalijuma
durvis, saks mirgot temperaturas
indikators. Kad temperatura ledusskapr vai
saldétajkamera klUst normala, temperatiras
indikators parstas mirgot.

Ja péc paris stundam temperattras
indikators neparstaj mirgot, lidzam sazinaties
ar servisa centru.
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VADIBAS PANELA PARBAUDE
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@ [naBHOe Jus varat iet uz sakuma ekranu,
MeHIo kura izvietotas visas galvenas
(Sakumvieta) | ledusskapja funkcijas.

Trauksmes signals Jis bridinas,
ja ledusskapja durvis ir atvertas
ilgak par 2 minatém. Lai atceltu
trauksmes signalu, velreiz

@ Curtian nospiediet ,Alarm” (Trauksmes
(Trau_ksmes signala) pogu.

SIgnals) | 55 varat aktivizat/deaktivizst
,Child Lock” (Bérnu atslégas)
funkciju, uz 3 sekundem
nospiezot o pogu.

CeeT JUs varat ieslegt un izslégt lampu

(Apgaismojums) | zem ledusskapja durvim.

. JUs varat lietot So funkciju, lai

@ C”a”ﬁl WOy | skafitu attélus, kas saglabati
(Shidrade) fotoalbuma.

14

lietoSanas
lietoSanas

e Papildu informacijai par kontroles panela
(C tips ) lietoSanu, skatiet LCD kontroles

pamacibu, kas ieklauta $aja
pamaciba.

¢ Ja nepiecieSams sasaldét lielu partikas

daudzumu, aktivizgjiet ,Power Freeze” (Atras

sasaldésanas) funkciju vismaz 24 stundas

pirms tam

DA99-02116L-09.indb 0O0O1:21
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e Dazas no funkcijam, pi
Tank”, ,Cooler Zone”,

~

emeram, ,Water
,Cooler Zone” un

,Photosynthetic Fresh” , var atSkirties un var
nebut piegjamas atkariba no ledusskapja

modela.

® L ai iegGtu vairak brivas vietas saldétajkamera,
Jus varat iznemt D un @ nodalijumus.

Tas neietekmé siltuma
Tpasibas.
Noteiktais ledusskapja

un mehaniskas

un saldéjamas

kameras uzglabaSanas apjoms tiek
apréekinats, kad Sis detalas ir iznemtas.

Vadiba _21
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COOL SELECT ZONE™ (V E§AS ZONAS
IZVELE) FUNKCIJAS LIETOSANA

Jus varat uzglabat dazadu partiku, pieméram, sieru,
galu, majputnu galu, zivis un citus partikas produktus
ideala temperatra, lai saglabatu partikas garsu.

=

,Quick Cool” (Atra atdzese$ana) G

e Ja vélaties atri atdzeset partiku, ievietojiet partiku
,Cool Select Zone” (Vesas zonas izvéle) un
nospiediet ,Quick Cool” (Atras atdzesésanas) pogu.

e ,Cool Select Zone”(Vesas zonas izvéle) dzesés
partiku 60 minates.

e Kad ,Quick Cool” (Atras atdzesesanas) reZims
ir pabeigts, ,Cool Select Zone” nodaljums
automatiski iestatis ,Cool” (DzeséSanas) reZimu.

,0ft Freeze” (Viegla sasaldesana)

e |zveloties , Soft Freeze” (Vieglas sasaldéSanas)
rezimu, ,,Cool Select Zone” (Vesas zonas izvéle)
temperatira tiks iestafita uz -5°C.

,Zero Zone” (Nulles zona) 0«

e |zveloties ,Zero Zone” (Nulles zonas) rezimu, ,,Cool
Select Zone” (Vesas zonas izvele) temperatira tiks
iestatita uz 0°C.

,Cool” (DzeséSana) G

e |zvéloties ,Cool” (DzeséSanas) rezimu, ,Gool Select Zone’
(Vesas zonas izvéle) temperatira tiks iestatita uz 3°C.

LEDUS PAGATAVOSANA

1. Piepildiet trauku ar Gdeni lidz
80% atzZimei.

2. Novietojiet ledus trauku
saldéetajkameras augseja
nodalijuma.

3. Pagaidiet, kamér izveidojas
ledus gabalini.

4. Nedaudz pagroziet ledus
trauku, lai iznemtu ledus gabalinus.

'g SasalSanas laiks B

Ir ieteicams aktivizet ,Power freeze” (Atras
sasaldesanas) funkciju un pagaidt aptuveni 1-2
stundam lidz izveidojas ledus gabalini.

22 \Vadiba
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Eksplozijas risks

e | edusskapja dala ar zemako
temperatiru ir aizmugures panelis.
Ta ir labaka vieta varigu partikas
produktu uzglabasanai.

e Saldetajkamera nedrikst uzglabat pilnas stikla
pudeles, jo pudeles saturam sasalstot, stilks var
saplist.

UZMANIBU

ATLOKAMA PLAUKTA LIETOSANA

Jus varat salocit atliokamo plauktu, ja zemak esoSaja
plaukta nepiecieSams ievietot augstakas tvertnes vai
produktus.

1. Nedaudz paceliet plauktu
un ieslidiniet to uz ieksu.

2. Paceliet atlocito plauktu
pret aizmuguréjo sienu.

3. Lai izmantotu pilntba

paplasinatu plauktu, Jas )

varat vienkarsi pavilkt

atlokamo plauktu, veicot visu pretéja seciba.

Plaukts var izkrist, tadé| uzmanigi to firiet
UzmMANiBU Un lietojiet.

UDENS AUTOMATA LIETOSANA

Udens iepildidana
JUs varat piepildit Gdens tvertni ar Gdeni, kad ta

atrodas ledusskapir, vai iznemt udens tvertni un iepildit
udeni.

1. Atveriet apalo vacinu un
piepildiet Gdens tvertni ar
dzeramo tdeni.

¢ Neiepildiet Gdens tvertné

parak daudz tdens (tikai 4,2
litrus). Atverot un aizverot
durvis, tas var izraisit
parplganu.

2. Aizveriet apalo vacinu,
piespiezot to ldz tas tiek
nofikséts pareizaja vieta.

Neiepildiet tdens tvertné neko citu ka tikai
uzmANiBU Udeni.
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Udens iegu$ana no automata

1. Novietojiet zem Tdens izvades
atveres glazi. Spiest

2. Nedaudz piespiediet glazi Gdens |
automata svirai.

e Parliecinieties, ka
glaze ir viena iment ar
automatu, lai noverstu
ddens izSlakstiSanos.

e Atkariba no modela Udens automats var neblt
pieejams.

UZMANIBU

Parastas pudeles ievietosana

1. Nospiediet fiksacijas sviru,

paceliet tdens tvertni uz augsu &‘ 1
un iznemiet to. 34| |

2. Iznemiet automata kranu no
udens tvertnes.

3. Uzstadiet automata kranu uz
parastas mineralldens pudeles
un pagrieziet pulkstenraditaja
virziena, lai nofiksétu automata

kranu. '

4. levietojiet udens pudeli
ar automata kranu tam
paredzé&taja atveruma. ﬁ

e Kad gaiss iepldst Gdens pudele, no parasta
mineralidens vai dzérienu pudeles ir
dzirdama burbulojo$a skana.

e Dazas parasta mineralddens vai dzérienu
pudeles atkariba no to izmera var nesaderet
ar automata kranu.

e Ja Udens, nospiezot sviru, netek ara
pietiekama daudzuma, nospiediet sviru
Velreiz.

¢ Nelietojiet gazetus dzeérienus, pieméram,
kokakola vai zelteris.

Nospiezot sviru, oglekla gazes raditais
spiediens, kas uzkrajies dzeriena pudeles
augseja dala, var izraistt dzériena izjakSanos.

e | ai nodro$inatu higienas prasibas, nav
ieteicami dzerieni ar augstu cukura saturu
(sulas, bezalkoholiskie dzerieni).

e JUs varat lietot mineraludeni pudelés vai varitu
krana udeni, ja vien tas nesatur nekadas
elementardalinas.

4
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Kad tUdens automats netiek izmantots

1. Ciesi nofiksgjiet automata kranu tam paredzétaja

atveruma.

e Ja ddens automata krans ir izvilts ara uz ilgaku
laiku, ledusskapis var nedarboties pareizi, jo tiks
noverota aukstuma noplude.

2. Novietojiet TGidens tvertnes vieta dzerienu ietvaru un

ievietojiet dzeriena pudeli taja.

e |r iespéjams ievietot divas 1,5 litru pudeles.

U »s
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FOTOSIN'I:EZES PROCESA
IZMANTOSANA (OPCIJA)

Gaismas diozu indikatori , kas norada
uz fotosintézes procesu

Augi elpo tikai tumsa, bet spoza apgaismojuma,
augos vienlaicigi norisinas gan fotosintézes, gan
elposanas process. Ja darzeni tiek uzglabati tumsa
ledusskapil, tie turpina elpot un organisko vielu
daudzums darzenos samazinas daudz atrak.

Ja darzeni un augli tiek uzglabati svaigas partikas
nodaljuma, tad tie ilgaku laiku paliek svaigi, jo darzeni
un augli var vienlaicigi gan elpot, gan fotosintezet.

Neskatieties uz gaismas diodém ilgu
laika posmu, jo tas var radit redzes
traucejumus.

UZMANIBU

Fotosintezes process

e Gaismas diozu indikatori, [
kas norada uz fotosintézes || /¢
procesu, ir uzstadrti svaigas
partikas uzglabasanas
nodaljuma aizmuguréja
dala. Pateicoties gaismas
diozu sistemai, darzeni un
augli saglabajas svaigi ilgaku laika periodu. Lai palielinatu
iedarbibu, uzglabajiet darzenus un auglus caurspidiga
vinila iepakojuma vai art bez iepakojuma. ledarbiba var
mazinaties, ja darzeni un augli ir gaismas necaurlaidigas
kastés, tvertnés vai tum3os vinila ispakojumos.

[

(TS —"

e Kad ir atvertas ledusskapja durvis, gaismas diozu
indikatori vienmer ir ieslegti.
Durvis aizverot, gaismas diozu indikatori vairakas
reizes iedegas un izsleédzas.

Vadiba _23
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'g Ja Z|ema§ perioda Jus |§stlatétl véla_mo Dzesesanas zona
temperaturu uz 1°C un ievietojat darzenus

N ; - ) Nospiediet fiksacijas ierici dzeseaanas zonas parsega
uzglabasanai uz ilgaku laiku, tad darzeni var 9

aizmugures kreisaja un labaja pusé un pavelciet

sasalt. _~ ~ )
dzeséaanas zonas parsegu, lai to nomemtu.
IEKSEJO DETALU IZNEMSANA i
Plaukti

Uzmanigi paceliet
plauktus ar abam rokam
un pavelciet virziena uz

rg LLai nodroSinatu vislabako produkta
energoefektivitati, I0dzu, saglabajiet visu

se\(i. . plauktu, atvilktnu un citu nodalijumu originalo
(Stikla plaukts/atiokams izvietojumu, ka noradits attéla 21. lappusa.
plaukts)

LEDUSSKAPJA TIRISANA

Neizmantojiet tirisanai benzolu, krasu

Durvju aizsargi
Stingri satveriet durvju
aizsargus ar abam rokam
un uzmanigi paceliet, lai
iznemtu.

BRIDINAJUMS S~ et .
Sis vielas var bojat iefices virsmu un

izraisit ugunsgréku.

c Nesmidziniet uz ledusskapja tdeni, ja tas
ir pieslegts stravas padevei, jo tas var
izraistt elektriskas stravas triecienu.

Udens tvertne UZMANIBU

Stingri satveriet udens tvertni
ar abam rokam un paceliet to
virziena uz sevi, lai iznemtu.

vai automasinas mazgasanas lidzekli, jo
pastav aizdegsanas risks.

’g Atkariba no modela
udens tvertne var
nebit piegjams.

GAISMAS DIOZU LAMPAS
NOMAINA

Nodalijumi Ja ir izdegusi ieksgja vai areja gaismas diozu lampa,
nedemontejiet lampas parsegu un gaismas diozu
lampu pats.

Pilniba izvelciet
nodafjumus, tad nedaudz
piepaceliet, lai iznemtu
nodalijumus.

( ,Fresh safe” nodaljums
/ ,Cool Select Zone”
nodaljums / ,Cooler
zone” nodalijums / ,Freezer” nodaljumi)

'g LUdzam sazinaties ar servisa parstavjiem.

24 \Vadiba
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rauceu

mnmeklesana

PROBLEMA

RISINAJUMS

lerice nedarbojas vai

temperatira ir parak augsta.

e Parbaudiet, vai baro$anas vads ir pareizi pieslegts.

e \ai temperatiras kontrole, kas izvietota uz priekseja panela, ir pareizi
iestatita”?

e Vai uz ierici nespid tiesi saules stari, vai tuvuma nav izvietoti siltuma
avoti?

e Vai ierices aizmugurgja dala nav parak tuvu sienai?

Partika ledusskapi ir
sasalusi.

e \/ai temperaturas kontrole, kas izvietota uz priekSéja panela, ir iestatita
uz aukstako piegjamo temperatiru?
e \ai apkarteja temperatUra ir parak zema?

Tiek novéroti neierasti
troksni.

e Parbaudiet, vai ierice ir uzstadita uz stabilas un lidzenas gridas virsmas.

e Vai ierices aizmuguréja dala nav parak tuvu sienai?

e Vai aiz/zem ierices nav pakritusi nezinami priekSmeti?

e \ai dzirdama trokSna avots ir ierices kompresors?

e Dazadiem papildpiederumiem saraujoties un izpleSoties rodas tikSkosa
skana.

lerices priekséjie stari
un sani ir karsti, un sak
veidoties kondensats.

e |erices stdros ir uzstadritas siltumizturigas caurules, lai novérstu
kondensata veido$anos. Sis risingjums var ne vienmar bat efektivs, kad
apkartéja gaisa temperatlra paaugstinas.

Tomer ta nav nestandarta situacija.

e Loti mitros laika apstaklos uz ierices aréjas virsmas var veidoties

kondensats, ja gaisa mitrums saskaras ar iefices VEso vitsmu.

Jus varat dzirdet Skidruma
burbulo$anu ierice.

e Tas ir dzesesanas skidrums, kas dzese temperatCru iefice.

lerices iekSpusé ir
nepatikama smaka.

e Vai ledusskapi nav sabojajusies partika?

e Parliecinieties vai partika ar spécigu smarzu (pieméram, zivs) ir iefaséta,
lai bdtu hermeétiska.

e Periodiski izfIriet ledusskapi un izmetiet sabojajusos partiku.

Uz ierices sienam ir sarmas
slanis.

e \/ai gaisa izvades ventilacijas ejas ledusskapr nav aizklajis ediens?
e |zretiniet partiku, izvietojot to ledusskpr ta, lai uzlabotu ventilaciju.
e \ai durvis ir pilniba aizvertas?

Uz ierices iekSéjam sienam
un darzeniem veidojas
kondensats.

e Augsta mitruma limenrt partika ar augstu tdens saturu tiek uzgalabata
neapklata, vai ledusskapja durvis atstatas atvertas parak ilgi.
e Uzglabajiet partiku parsegtu vai noslegtas tvertnes.
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Apkartejas ieksStelpu temperaturas ierobezojumi

Sis ledusskapis paredzets darbibai tada apkartejas vides temperatura, ko nosaka ta temperaturas
klases marejums uz datu plaksnites.

Klase Simbols Apkartejas vides temp. diapazons (°C)
PaplaSinatais temp. diapazons SN no + 10 idz + 32
Merena N no + 16 lidz + 32
Subtropu ST no + 16 ldz + 38
Tropu T no + 16 ldz + 43

Ledusskapja iekSejas temperaturas var ietekmet Sadi faktori - ledusskapja atraSanas vieta,
apkarteja vides temperatura un ledusskapja durvju atverSanas biezums.
Lai kompensetu So faktoru iedarbibu, noregulejiet temperaturu.

Izstradajuma pareiza likvidésana
(Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviSkam savaksanas sistemam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais markéjums
norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB
kabeli) péc ekspluatacijas laika beigdm nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives atkritumiem.
Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvidéSanas raditu varbatéju kaité&jumu videi un
cilvéku veselibai, lidzam minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot
pienacigai parstradei, ta sekméjot materialo resursu atkartotu izmantoSanu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski droSai parstradei,
majsaimniecibam jasazinas ar izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

_ lestddém un uzpémumiem jasazinds ar izstradajuma piegadatdju un jaiepazistas ar
pirkuma llguma nosacijumiem. Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot
likvidéSanai kopa ar citiem iestazu un uzpémumu atkritumiem.

Latvia

Sazinies ar SAMSUNG WORLD WIDE
Ja jums ir jautajums vai ieteikums saistits ar Samsung produktiem,
|0dzu sazinieties ar SAMSUNG Klientu apkalpoSanas centru.
Duntes iela 6, Riga, LV-1013, Latvia
Tel: 8000-7267
FAX: ‘+371 67 50 84 80
Www.samsung.com/Iv
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